
TWENTIETN YEAR 

- 4 SEPTEMBER 1965 

VINGTIÈME ANNEE 

TABLEOFCONTENTS 

Page 
ProvisionaI agenda (S/Agenda/I237/Rev.l) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

Statement by the President . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .-. . . . . . . . . . . . . . 1 

Expression of thanks to the retiring President . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14 

Adoption of the agenda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 

The lndia-Pakistan question: 
Telegrams dated 1 Septamkr 1965 from the Secretary-Generaf addressed to the Prime 

Minister of India and the President of Pakistan (Sj6647); 
Report of the Secretaty-General on the curent situation in Kashmir with particular 

reference to the cesse-flre agreement, the ceasefire line and the funztioning of the 
United Nations Militsry Observer Group in India and Pakistan (S/6651) . . . . . . . . . . . . . 15 

TABLE DES MATIÈRES 

Ordre du jour provisoire (S/Agend+237/Rev.l) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

LWaration du Président . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..s. 1 

Remerciements au Président sortant . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14 

Adoption de l’ordre du Jour. . . . , . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , . . . . . . . . . . . . 15 

Question Inde-Pakistan: 
Télégrammes. en date du Ier septembre 1965, adressés par le Secrétaire général au 

Premier Ministre de l’Inde et au Président du PaMstan (S/6647); 
Rapport da Secrétaire général sur la situation actuelle au Cachemire eu égard en particu- 

lkr à l’accord de cessez-la-feu, à la ligne du cessez-le-feu et B l’activité du Groupe 
d’obsmteurs militeires des Nations Unies pour l’Inde et le Pakistan (S/6651) . . . . . , . 15 

(50 P.) 

S/PV.1237 



Symbols of Uaffed Nations documents are com~osed of capifaZ leffers com- 
bfned wifh figures. Meafi~ of sucb a symbol iadicafes a refereace fo a Uotfed 
Nations documenf. 

Documents of the Security Cour& (symbol S/. . .) are normally published in 
quarterly Supplemenfs of the ChYicial Records of fhe Securi@ Coumil. The date 
of tbe document indicates the supplement in which it appeare or in which informa- 
tion about it is given. 

The resolutions of tbe Security Council. numbered in accordance witb a system 
adopted m 1964, are published in yearly volumes of Resobdiom aad Decisioae of 
fhe Security Council. The new syetem, which has been applied retroactively to 
resolutions adopted before 1 January 1965, became fally operative ou tbat date. 

* 

* * 

Les cofes des docamenfs de l’organisafion des Nations Unies se composent 
de lettres majuscules et de cbHres. La simple menfioa d’une cote dam ua fezfe 
signifie qu’il s’agit d’us document de I’Orgaaisafion. 

Les documente du Conseil de eécuriti (cotes S/. . .) sont, en regle g&-&rale. 
publiés dans des Suppl6menfs trimestriels aux Documents o&ïcjeIe du Conseil 
de sécurff& La date d’un tel document indique le suppl6ment dans lequel on 
trouvera soit le texte en question, suit des indications le concernant. 

Les rkolutions du Conseil de sécuritk numérotées selon un systkne adopte 
en 1964, sont publi6es. pour chaque année, dans un recueil de Résolutions et 
décisions du Conseil de sécurif.5. Ce nouveau syet&me, appliqué r6troactivement 
aux résolutions anterieuree au ler janvier 1965. est entre pleinement en vigueur 
a cette date. 

MILLE DEUX 

Te WY04 

Presideaf: Mr. Arthur J. GGLDBER 
(IJnfted Sates of America). 

Present: The representatives of the follow 
Bolivia, China, France, Ivory Coast. Jordan. 
the Netherlands, Union of Soviet Socialist 1 
United Kingdom of Great BritainandNorthe] 
United States of America and Uruguay. 

Provisioml agenda (S/Agnda/1237/Rev 

1. Adoption of the agenda. 

2. The India-Paristan question: 
Telegrams dated 1 September 1965 

the Secretary-General addressed to t 
Minister of India and the President of 
(5/6647); 

Report of the Secretary-General ou ti 
situation in Kashmir witb particular re: 
the cesse-fire agreement. the cesse-fir 
the functioning of the United Nations 
Observer Group in India and Pakistan (S, 

Statement by thc President 

1. The PRESIDENT: In ccnvening this meel 
Security Council and before saying a few wo 
served tribute to my predecessor as PreeiÇ 
Security Cou&l, 1 would like tc addressmy 
calling of this meeting. 

2. For the past few days. the Secretary-l 
myself as President, and members of the CO 
been in consultation abcut how tbe Unite 
could best exerciee ite responeibility to helj 
peace in Kashmir, where. as ie well know 
Nations observers are on the gmund, audwi 
to which the Security Council bas taken 
numerous occasions in the past. 

3. On 1 September. three days ago- ab 
three long days ago-the Secretary-Genen 
the Prime Minister of India and tbe Prc 
Pakistan an appeai for a cesse-fire [S/6647]. 
continuous consultations since then bave r 
general deeire that the Council be convene< 
tc take up its responeibility. The military n 
the area, as is well known and as has been 
in the world Prees. continues to be graW 
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TWELVE HUNDRED AND THIRTY-SEVENTH MEETING 

Held in New York, on Saturday, 4 September 1965, at 3 p.m. 

MILLE DEUX CENT TRENTE-SEPTIÈME SÉANCE 

Tenue OI New York, le samedi 4 septembre 1965, a 15 h. 

President: Mr. Arthur J. GOLDBERG 
(United States of America). 

Presenf: The representatives ofthefOIlOwing States: 
Bolivia, China, France, Ivory Coast, JOrdan, Malaysia, 
the Ketherlands, Union of Soviet Socialist Republics. 
United Kingdom of Great BritainandNorthernIreland, 
United States of Amerlca and Uruguay. 

Provisional agenda (S/Agendo/1237/Rev.l) 

1. Adoption of the agenda. 

2. The India-Pihistan question: 
Telegrams dated 1 September 1965 from the 

the Secretary-General addressed to the Prime 
Minister of India and the President of Pakistan 
(5/6647): 

Report of the Secretary-General on the current 
situation in Kashmir with particular reference to 
the cesse-fixe agreement. the cesse-fire line and 
the functioning of the United Nations Military 
Observer Group in India and Pakistan (S/6651). 

Statement by the President 

1. The PRESIDENT: In convening this meeting of the 
Security Council and before saying a few words In de- 
served tribute to my predecessor as President of the 
Security Council, 1 would llhe to address myselfto the 
calling of this meeting. 

2. For the past few days, the Secretary-General. I 
myself as President, and members of the Council bave 
been in consultation about how the United Nations 
could best exercise its responsibility to helpmaintain 
peace in Kashmir. where, as is well known, United 
Nations observers are on the ground, andwithrespect 
to which the Security Council has tahen action on 
numerous occasions in the past. 

3. On 1 September, three days ago-i almost said 
three long days ago-the Secretary-General sent ta 
the Prime Minlster of Indla and the President 01 
Pakistan an appeal for acease-fire[S/6647].Virtually 
cOnthn10US consultations since then bave revealed a 
general desire that the Council be convened urgently 
t0 tahe UP lts responsibility. The military news from 
the area. as 1s Well hnown and as bas been report& 
in the world Press. continues to be grave, and the 
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Président: M. Arthur J. GOLDBERG 
(Etats-Unis d’Amérique). 

Présents: Les représentants des Etats suivants: 
solivie, Chine, C8te d%oire, Etats-Unis d’Am8rique. 
France, Jordanie, Malaisie, Pays-Bas, Royaume-Uni 
Ie Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, Union des 
i8publiques socialistes soviétiques et Uruguay. 

Ordre du jour provisoire (S/Agendo/1237/Rev.i) 

. . Adoption de l’ordre du jour. 

! .  Question Inde-Pakistam 
Tél&grammes, en date du ler septembre 1965, 

adressés par le Secr&aire g&&ral au Premier 
Ministre de l’Inde et au Président du Pakistan 
(S/6647); 

Rapport du Secrétaire général sur la situation 
actuelle au Cachemire eu 8gard en particulier 
a l’accord de cesses-le-feu, à la ligne du ces- 
sez-le-feu et à l’activité du Groupe d’obser- 
vateurs militaires des Nations Unies pour l’Inde 
et le Pakistan (S/6651). 

Dkclorotion du Prksident 

1. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Avant de 
rendre II mon pr8d8cesseur l’hommagequiluirevient, 
je voudrais exposer les raisons pour lesquelles cette 
séance du Conseil de sécurit8 a 8t8 convoqu8e. 

2. Au cours de ces derniers jours, des consultations 
ont eu lieu entre le Secrétaire &&ral, moi-m&me, 
en ma qualité de PrBsident du Conseil de s8curit8, 
et les membres du Conseil en vue de rechercher quel 
8tait lemeilleurmoyenpour l’Organisationdes Nations 
Unies d’assurer. comme elle en est charg8e,lemain- 
tien de la paix au Cachemire, oh elle a déjh, je le 
rappelle, envoyé des observateurs et au sujet duquel 
le Conseil de sécurité a dll intervenir à plusieurs 
reprises, dans le pas&. 

3. Le ler septembre, il y a trois jours - j’allais 
dire. il y a trois longues jonrn8es -, le Secrétaire 
gén8ral a adressé au Premier %B”istre de’l’Inde 
et au Prkident du Pakistan un appel les invitant h 
cesser le feu [5/6647]. Les consultations B peu près 
ininterrompues qui ont eu lieu depuis ont révélé un 
désir général de voir le Conseil de S&urit8 convoqué 
de toute urgence pour remplir son r6le. Comme 
chacun sait et comme l’a annonc8 la presse du monde 



United Nations observer-s on the ground bave been 
unable to carry out their functions freely. 

4. In the light of these consultations and theseextra- 
ordinary and serious circumstances, as President of 
the Security Council 1 called this morning for a 
Council meeting this afternoon in the followingwords: 

“Consultations by the Secretary-General and the 
President of the Security Council with members of 
the Council bave revealed a general desire that the 
Security Council be convened promptly to consider, 
in the light of the Secretary-General% appeal for a 
cesse-fire, the serious conflict now taking place in 
Kashmir. 

“Since, under the circumstances. a meeting is 
necessary, 1 bave, as Security Council President. 
called a meeting of the Council for 3 p.m. today, 
4 September.” 

5. Rules 1 to 3 of our provisional rules of procedure 
provide that the Council can be convenedby the Presi- 
dent under various circumstances: when issues are 
brought to it by the General Assembly, theSecretary- 
General or a Member State (rule 3); when a member 
of the Council requests a meeting (rule 2); and at any 
time that the President deems a meetingnecessary 
(rule 1). This was explained to the Council by the 
Cbairman of the Committee of Experts on the rules, 
in his report of 5 February 1946, almosttwenty years 
ago, as follows: 

” . . . the Committee adopted a new and more flexi- 
ble wording which does net expressly provide for 
‘extraordinary’ meetings, while, however. leaving 
to the President of the Council the power to cal1 
meetings: 

“(a) When he deems it necessary (rule 1); 

“(bJ At the request of any member of the Council 
(rule 2); 

“(9 When it is provided for hy the Charter 
(rule 3).kY 

6. In addition, perhaps because of my jurlstic back- 
ground, 1 bave researched the relevant precedents. 
A speclfic precedent for the convening of the Council 
in these or comparable circumFtances cari be found 
in its 84’7th meeting, on 7 September 1959, when the 
representative of Italy was the President of the 
councn. 

‘7. In July 1965, in fact one day after the lamented 
death of my distinguished predecessor, Adlai E. 
Stevenson, the President of the Security Council, at 
that time the representative of the Soviet Union, 
Mr. Morozov, asked for the Council to be convened 
on the basis of a telegram from Mr. Jottin Cury, 
which was never transformed into a forma1 request 
for a meeting by any member of the United Nations 
or the Security Council. It would appear to me, 
therefore, in reading this background, thai the Presi- 
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entier, les nouvelles militaires en provenance du 
Cachemire continuent d’être graves, et les obser- 
vateurs des Nations Unies qui se trouvent sur place 
n’ont pu s’acquitter librement de leurs fonctions. 

4. Compte tenu de ces consultations et btant donn6le 
caractère inhabituel et la gravit6 de la situation, j’ai 
annoncé Ce matin. en ma qualité de PrBsident du 
Conseil de &curité, que le Conseil se réunirait cet 
apres-midi dans les termes suivants: 

“Les consultations qui ont eu lieu entre le Secré- 
taire &néral, le PrBsident du Conseil de s6curité 
et les membres du Conseil ont fait apparaftre un 
désir gén5rsl de convoquer rapidement le Conseil 
de s5curité pour examiner, compte tenu de l’appel 
pour un cessez-le-feu lancé par le SecrBtaire gén& 
rai, le grave conflit existant actuellement au Cache- 
mire. 

“Ces circonstances rendant n&cessaire la réunion 
du Conseil, j’ai décidé, en ma qualité de Président 
de cet organe, de le convoquer k si5ger aujourd’hui 
4 septembre, k 15 heures. * 

5. Les trois premiers articles du R??glement inté- 
rieur provisoire pr5voient que le Président peut 
convoquer le Conseil dans diverses circonstances: 
lorsque les questions sont soumises au Conseil par 
l’Assemblée g&&rale, par le Sec&taire gén8ral ou 
par un Etat Membre (art. 3); lorsqu’un membre du 
Conseil en fait la demande (art. 2); et toutes les fois 
que le PrBsident le juge n5cessaire (art. 1). C’est ce 
qu’a explique au Conseil, il y a prbs de 20 ans, le 
Président du Comité d’experts dans son rapport daté 
du 5 février 1946 dans lequel il déclarait: 

n . . . le Comité a adopte une nouvelle r5daction 
plus souple, qui ne prévoit pas express8ment de 
r6unions “extraordinaires”, tout en laissant au 
Président du Conseil la latitude de convoquer 
celui-ci: 

-) Lorsqu’il le juge nécessaire (art. 1); 

“b) A la demande de tout membre du Conseil 
(art. 2): 

“2) Chaque fois que la Charte le prévoit (art. 3) Y ” 

8. En outre, lx cause peut-&tre de ma formation 
juridique, j’ai cherche s’il y avait des pr5cédents de 
m&me nature. n en existe un qui justifie la ri%ion 
du Conseil dans les circonstances actuelles ou dans 
des circonstances comparables: la 84%me s&mce 
tenue le 7 septembre 1959, sous la présidence du 
représentant de l’Italie. 

7. En juillet 19Ç5, le lendemain même de la dispa- 
rition de mon regrett6 et distingue pr6d&cesseur, 
Adlai E. Stevenson, le Président du Conseil de sécu- 
ritg, qui etait alors M. Moroeov, repr&.entant de 
l’Union soviktique, a convcqu5 le Conseil aprbs avoir 
recu un t51égramme de M. Jottin Cury, quin’a jamais 
pris la forme d’une demande officielle de convocation 
du Conseil par un Membre de l’Organisation des 
Nations Unies ou du Conseil de si?curité. Il me semble 
donc, en examinant ce précédent, que le PrBsident 

dent of the Cou&l was at tbat time 
meeting on the bas& of his judgement i 
1 believe that in that case. as 1 read the r 
bas of the Council were willing to me 
an urgent basis. and that the meeting 
place. without a change in the underl: 
stances, on 20 July 1965. 

8. The practice of the Council-alth< 
rules-is that the President consults mc 
the timing of the meeting. There bave, 
been extensive consultations over thc 
days-not only by myself, but by thi 
General as well-bath about the des 
about the timing of the meeting. 1 knowth 
General has done everything possible, 
tried to the best of rny ability in the pi 
circumstances. to keep ail members inf 
velopments as they occurred. Tbe Secret 
1 believe, has seen a11 members of the Ck 
been in touch personally with most me 
Council at various times over the past 1 
in addition, of course, we bave had th< 
ilow of information about these consult 
able and hard-working members of the U 
Secretariat. 

9. Members of the Council were inform 
that the time of a meeting might be ani 
and later were also informed that tht 
available this week-end as it mieht be 
cal1 a meeting today. 

10. This morning, as President of the i 
the time for the Council meeting at 3 
regret that, in the light of the ernerf 
extraordinary circumstances which face 
not permit me to advise ail members in a 
exact heur of the meeting. 1 hope that, i 
convenienced any members. they will h 
in these serious times, and tbat we C~I 
attention promptly and substantivelyto he 
peace in Kashmir. 1 wouldtendermyprfo 
to any member of +he Council who was in 
by my inability-snd it was only a physi 
due to lack of time-to cal1 each one early 
in regard to the precise time of the meei 

11. 1 bave made this preliminary statel 
clear the circumstances under which 
has been called. 

12. Mr. MOROZOV (Union of Soviet I 
publics) (translated from Russian): Tin 
President. By raising thïs highly impol 
which has a general bearing on the prop 
tion of the work of any meeting of the 
gardless of the specific matter under 
you bave made my task very much easiel 

13. However. 1 am bound to say that m 
of gratitude to you for bringing this gen 
before the Cou&l-a question which is, 
a conunon denominator of ail the matte 



velIes militaires en provenance du 
inuent d’être graves, et les obser- 
:ions Unies qui se trouvent sur place 
:ter librement de leurs fonctions. 

de ces consultations et étant donnéle 
ituel et la gravit8 de la situation, j’ai 
tin, en ma qualité de Président du 
:rité, que le Conseil se r8unirait cet 
i les termes suivants: 

tations qui ont eu lieu entre le Sec&- 
le PrBsident du Conseil de sécurité 

es du Conseil ont fait apparaftre un 
de convoquer rapidement le Conseil 

iur examiner, compte tenu de l’appel 
:-le-feu lancé par le Seor&aireg8né- 
onflit existant actuellement au Cacbe- 

dames rendant &cessaire la r&mion 
ai d&zi&. en ma qualité de Tr&ident 
de le convoquer h siéger aujourd’hui 

b 15 heures.A 

smiers articles du Règlement in% 
e prévoient que le Pr8sident peut 
onseil dans diverses circonstances: 
stions sont soumises au Conseil par 
Srale, par le Secrétaire g&n&al ou 
nbre (srt. 3); lorsqu’un membre du 
la demande (art. 2); et toutes les fois 
t le juge nécessaire (art. 1). C’est ce 
u Conseil, il y a près de 20 ans, le 
tmité d’experts dans son rapport date 
3 dans lequel il d8clarait: 

ùt8 a adopté une nouvelle rédaction 
iui ne prévoit pas expressément de 
raordinairesn, tout en laissant au 

Conseil la latitude de convoquer 

1 le juge nécessaire (art. 1); 

mande de tout membre du Conseil 

lis que laCbartelepr8voit (art. 3) .?n 

cause peut-être de ma formation 
erch8 s’il y avait des précédents de 
en existe un qui justifie la réunion 

les circonstances actuelles ou dans 
s comparables: la 647&me s&ance 
nnbre 1959, sons Ia présidence du 
%alie. 

j5, le lendemain même de la dispa- 
‘egretté et disti8 p&décesseur, 
ûn, le PrBsident du Conseil de S&U- 
h-S M. Momsov, représentant de 
D, a mmqué le Conseil aprbs avoir 
mg de M. Jtiin Cury, qui n’a jamais 
ne demande officielIe de convocation 
un Bbembre de I’Organisation des 
du Corne2 de sfxurité. Rme semble 
ant ce pr8&dent, que le Président 

dent of the Council was at that time convening a 
meeting on the basis of his judgement as President. 
1 believe that in that case, as 1 read the record, mem- 
bers of the Council were willing to meet. but not on 
an urgent basis, and that the meeting in fact took 
place, without a change in the underlying circnm- 
stances. on 20 July 1965. 

6. The practice of the Conncil-although net the 
rules-is that the President consults members about 
the timing of the meeting. There bave, in tbis case, 
heen extensive consultations over the past three 
days-not only by myself, but by the Secretary- 
General as well-both about the desirability snd 
about the timing of the meeting. 1 knowthe Secretary- 
General has done everything possible, and 1 have 
tried to the best of my ahility in the present urgent 
circumstances, to keep all members informed of de- 
velopments as they oocurred. TheSecretary-General, 
1 believe, has seen all members of the Council; 1 bave 
been in touch personally with most members of the 
Council at various times over tbe past few days; and 
in addition, of course, we bave had the benefit of a 
flow of information about these consultations by the 
able and hard-working members of the UnitedNations 
Secretariat. 

9. Members of the Council were informed yesterday 
that the tinte of a meeting might be announced then, 
and later were also informed that they should be 
available this week-end as it might be necessary to 
cal1 a meeting today. 

10. This morning, as President of the Council, 1 set 
the time for the Council meeting at 3 p.m. today. 1 
regret that, in the light of the emergenoy and the 
extraordinary circumstances which face us, time did 
net permit me t0 advise a11 members in advance of the 
exact heur of the meeting. 1 hope that, if this has in- 
convenienced any members, they Will bear with me 
in these serious times. and that we cari ail turn OUI 
attention promptly and substantively to helping restore 
peace in Kashmir. 1 wouldtendermyprfoundapologies 
to any member of the Council who was inconvenienced 
by my inability-and it was only a physical inability. 
due to lack of time-to cal1 each one early this morning 
in regard to the precise time of the meeting. 

11. 1 bave made tbis preliminary statement to make 
clear the circumstances under which this meeting 
lus been called. 

12. Mr. MOROZOV (Union of Soviet Socialist Re- 
publics) (translated from Russian): Thank you, Mr. 
President. By raising this highly important matter. 
which bas a general bearing on the proper organiaa- 
tien of the work of any meeting of the Council, re- 
gardless of the specific matter under discussion, 
you bave made my task very much easier. 

13. Iiowever. 1 am bound to say that my expression 
of gratitude to you for bringing this general question 
before the Council-a question which is. 60 to steak. 
a common denominator of all the matters deaIt with 

lu Conseil a pris alors la décision de convoquer le 
:onseil de sa propre initiative, en sa qualit de 
m8sident. Je crois comprendre, d’aprbs le compte 
:endu, que les membres du Conseil 6taient disposés 
L se réunir, mais pas de toute urgence, et que la 
Gance a en fait eu lieu le 20 juillet 1965 sans qu’il y 
rit eu de changement dans les circonstances qui la 
notivaient. 

1. Il est d’usage au Conseil, bien que le Rbglement 
te le pr8cise pas, que le Pr6sident consulte les 
nembres avant de fixer le jour et l’heure de la 
Gnion. Dans le cas pr&ent, ltopporhmit8 et la date 
le cette séance ont fait l’objet de consultations très 
massées, depuis trois jours, non seulement de ma 
mrt, mais aussi de la part clé Sec&taire g&éral. Je 
rais que le Sec&taire gén8ral a fait tout son pos- 
sible, et de mon c8té j’ai fait de mon mieux, Btant 
Ion& le caractére urgent de la situation actuelle, 
#oui tenir tous les membres an courant des évfme- 
nents It mesure qu’ils se produisaient. Le Sec&taire 
Iénéral a vu, je crois, tous les membres du Conseil; 
personnellement, je me suis mis en rapport ?i diverses 
:eprises avec la plupart des membres du Conseil au 
murs de ces derniers jours; qui plus est, nous avons 
m naturellement bén8ficier de trés nombreuxrensei- 
piements sur ces consultations, gr8ce aux collabo- 
.ateurs si capables et si d8vuués du Seor8tariat des 
?ations Unies. 

). Les membres du Conseil ont appris hier qu’on& 
ait sans doute leur annoncer dans la journée quand 
a s8ance aurait lieu, puis on leur a demandG de se 
.enir pr8ts Ia se rgunir pendant le week-end, car il 
iourrait &tre dcessaire de convoquer le Conseil 
aujourd’hui. 

10. Ce matin, en ma qualité de Pr8sident duconseil, 
‘ai fia.8 a 15 heures l’ouverture de la séance. Je 

:egrette que le caracti?re urgent et inhabituel de Ia 
situation que nous avons à examiner ne m’ait pas 
permis d%nformer tous les membres B l’avance de 
l’heure exacte delar8union. J’espèrequeles membres 
du Conseil que cela aura pu d8ranger voudront bien 
m’excuser, eu égard h la gravit8 de la situation, st que 
nous allons tous pouvoir maintenant &tudier rapide- 
ment et s8rieusement les moyens d’aider a r8tablir 
la paix au Cachemire. J’adresse mes excuses les 
plus sincères a tous les membres du Conseilqui auront 
pu être g8n8s par l’impossihiIit8, toute matérielle 
et due au manque de temps, oh je me suis trouv8 de 
les informer individuellement, ce matin, de l’heure 
exacte de la séance. 

11. Par cette d8claration pr8liminaire. j’ai voulu 
préciser les conditions dans lesquelles cette s8ance 
a été convoquée. 

12. M. MOROZOV (Union desR8publiquessocialistes 
sovi8tiques) [traduit du russe]: Monsieur le PrEsident, 
en soulevant un problbme tr?x important, qui inté- 
resse de manière g&nérale la bonne organisation des 
travaux de toute s8ance du Conseil, quelque soit le 
fond de la question considér8e, vous m’avez grande- 
ment facilit6 la t8che. 

13. Mais je dois le dire, si je vous sais gr8 d’avoir 
soulevé devant le Conseil de sécurit8 ce nroblème 
d’ordre g&&al, qui est en quelque sorte enmarge de 
toutes les questions soumises au Conseil, c’est hcela 
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by the Council-unfortunately ends at this point, be- 
cause 1 do net agree with your decision and interpre- 
nation with regard to this important question. 

14. The Security Council is the principal organ of 
thc United Nations bearing exclusive respcnsibility 
for the maintenance of peace and security on behalf 
of the United Nations. For that reason. the question 
of the methods and rules of procedure in accordance 
wlth which this important organ acts is, of course, 
of more than purely forma1 or legal significance; in 
view of the important work of the Councll and the 
tasks which it is called upon to perform, thls question 
inevitably assumes great political signlficance. 

15. That is why my delegation has always insistsd 
net only on strict observance of the provisions of 
the Charter in matters relating to the work of the 
Council but also on strict observance of the rules 
of procedure, which are based on the Charter and 
were adopted by the Council, even though, by an 
irony of fate, these rules bave continued for two 
deoades to be referred to as “provisionai”. This 
designation does net diminish the significance of 
the rules. 1 do not think that any member of the 
Council would contend that the Council cari ignore 
the rules of procedure in one case and adhere strictly 
to them in another. 

16. If we were to follow that course, our considera- 
tion of extremely important questions affecting the 
maintenance of international peace and security would 
be utterly chaotic. 

17. Thus, the first point which 1 am trying to make 
is that the Council must conduct its work in strict 
accordance with the established rules, whether it is 
considering the question of Kashmir or some other 
question. 1 think it would be superfluous to say any- 
thing further in support of this point. 

18. Turning to the question of the most unusual 
procedure-if the adjective “unusual” cari be applied 
to the word “procedurev-concerning which you bave 
just reported to the Council, 1 shall try to use the 
mildest possible ternis in demonstrating that it is 
essentially a violation of the established rules of 
procedure for preparing for and announcing a meeting 
of the Council. 

19. Rules 1, 2 and 3 cannot be considered separately. 
Rules 2 and 3-I shall net read tbem out before this 
well-informed audience-establish the principle that 
meetings of the Council cannot be called as it were 
“anonymously ” . When a meeting of the Council is 
called, the request for a meeting cari Origin&e with 
a member of the Council, a Member of the United 
Nations or even, under certain circumstances, a%&? 
not a Member of the United Nations, assisted by a 
Member State. 

20. Under certain circumstances, if the General 
Assembly-and here, of course, 1 am not referring 
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que se borne l’expression de ma reconnaissance, car 
je désapprouve tant la dgcision que l’interpr8tation 
que vous nous proposer. à ce sujet. 

14. Le Conseil de s6curit8 est l’organe principal de 
l’Organisation des Nations Unies auquel incombe, au 
nom de l’Organisation, la responsabilité exclusive du 
maintien de la paix et de la s8curit8 internationales, 
Ce n’est donc assur8ment pas une question purement 
formelle ou simplement juridique que de d&erminer 
selon quelles méthodes, quelle pro&dure, quelles 
règles fonctionne cet important organe. Etant dom& 
l’importance des travaux du Conseil et des problèmes 
dont il est saisi, cette question rev& in8luotablement 
une grande signification politique. 

15. C’est pourquoi la d8légation soviétiqueatoujours 
insist8 pour que soient rigoureusement observes tant 
les dispositions de la Charte des Nations Unies rela- 
tives au fonctionnement du Conseil que le RégIement 
i&rieur, fondé sur ladite Charte et adopté par le 
Conseil, qui, par une ironie du sort, s’intitule depuis 
20 ans, nul ne l’ignore, “Règlement intérieur provi- 
soire”, sans que sa validi en souffrit pom! autant. 
Je doute qu’il se trouve un membre du Conseil qui 
ose prétendre que l’on peut tant& suivre une pro&- 
dure qui équivaut b méconnahre le Règlement in& 
rieur et tant& rigoureusement s’en tenir B ce 
règlement. 

16. En s’engageant dans cette voie, on s’exposerait 
k l’anarchie, a l’anarchie dans l’organisation de 
l’examen, par le Conseil, des questions capitales 
dont depend le maintien de la paix et de la s8curité 
internationales. 

1’7. Donc, ma premibre idée, c’est que, indépen- 
damment de la question du Cachemire et de toute autre 
auestion dont le Conseil de sécurité a eu a connaitre 
ou peut avoir a connaftre, il doit exister une rigou- 
reuse corrélation entre les méthodes de travail du 
Conseil proprement dites et les règles établies. Je 
ne crois pas avoir besoin d’ajouter quoi que ce soit 
pour Etablir ce premier point. 

18. Quant a la procédure tout a fait insolite, si l’on 
peut appliquer 1’Bpithbte insolite au mot “procédure” 
(et je m’efforce d’employer les termes les plus 
mod&%), quant a cette procédure insolite, dis-je, 
que vous venez d’exposer au Conseil, je voudrais 
montrer qu’elle constitue en fait une violation des 
articles du Rbglement intérieur relatifs aux condi- 
tions dans lesquelles le Conseil est réuni et b sa 
convocation. 

19. L’article premier et les articles 2 et 3 ne 
peuvent &tre considérgs s6parément. Les articles 2 
et 3 - que je ne vais pas citer devant cet éminent 
arc.Jpage - Etablissent le principe suivant: leConseil 
de s8curité ne peut être convoqu6, si j’ose dire, 
“anonymement “. Dans tous les cas oh le Conseil de 
sécurité est convoqué. c’est soit & un membre du 
Conseil, soit a un Membre de l’Organisation des 
Nations Unies, soit m&me, dans certaines conditions, 
a un Etat non membre ‘de l’organisation avec l’assis- 
tance d’un Etat Membre qu’il appartient de prendre 
l’initiative de proposer cette convocation. 

20. Dans des conditions d&erminées, l’Assembl9e 
ggngrale - bien entendu, je ne parle pas des réso- 

to those resolutions whom ilie lty h 
quently point& out by my delegation-a& 
to the Securitv Council in the mariner t 
the Charter, its action may be r 
for caIling a meeting. FlnsIly. a meeting 
called if the Secretary-General submitl 
the Councll under Article 99 of the Ch 
are the safeguards provided by tbe rnIes 
to ensure that a situation does net arb 
meeting is caIled even tbougb no me 
Council, and no one else authorized unde 
procedure to raise the matter, bas inh 
the meeting. 

21. 1 need bardly dwell on the fad thal 
Assembly and the Security Council, wben 
the relevant rules, intended that a IL 
meetii of the Security Council should in 
assumption of political responsibility. 

22. Net only today but on previous c 
bave maintained, when these questions 
work of the Security Council. that rule 
you, Mr. President, referred, must be t 
:Un&ion with rules 2 and 3, if we are aot 
provisions of those hvo rules meaningler 
words which you cited from ruIe 1 to tl 
the President may caIl a meetii of 
Council at any tlme he deems necessary ( 
preted iu only one way: it is the Presi 
vii-tue of the discretionary powers vestes 
in the final aualysis the exclusive rlght 1 
time when a meeting of the Couacil shou 

23. If we take a different position and d 
rule 1 as dealing solely with the right of tl 
of the Council to decide the time when 
should be convened, then rules 2 and 3 101 
nificance and we become involved in cc 
from whlch we will be unable to extricat 

24. 1 shall clarify this with an illustr; 
us say, delegation A considets that 1 
Cou&l should be convened in one hour’n 
gation B considers that it should be con 
month’s time, and delegation C consic 
should be convened in one week’s time. 
indlcates the way out of the situation 
Council cari be convened. The rule au 
President, acting alone on the basis of 
tionary powers. ta decide that the Co 
be convened at some time other than thor 
by delegations A, B and C. His decision 
ticized and various views may be expres 
but it cannot be called into question. Tl 
may decide to call a meeting of the 
minutes sfter a request to that effect h 
ceived, or after any other interval of ti 
in mlnd but net necessarlly following the ’ 
posa& put forward. There would be no SO 
problem if the President did not bave tl 
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He constitue en fait une violation des 
@lement int8rieur relatifs aux condi- 
wuelles le Conseil est r8uni et a sa 

!  premier et les articles 2 et 3 ne 
considérés séparément. Les articles 2 
je ne vais pas citer devant cet éminent 
tablissent le principe suivant: le Conseil 
ne peut Otre convoqu8, si j’ose dire, 
h”. Dans tous les cas oh le Conseil de 
convoqué, c’est soit à un membre du 
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membre ‘de l’organisation avec l’assis- 
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s conditions détermï&es, l’Assembl8e 
:ien entendu, je ne parle pas des r&o- 

to those resolutions whose illegslity bas been fre- 
quently pointed out by my delegation-addresses itself 
to the Security Council in the manner prescribed by 
the Charter, its action may be regarded as a reason 
for calling a meeting. Finally, a meeting may also be 
called if the Secretary-General submits a report to 
the Council under Article 99 of the Charter. These 
are the safeguards provided by the mles ofprocedure 
to ensnre that a situation does net arise in whfch a 
meeting is called even though no member of the 
Council, and no one else authorised under the rules of 
pmcedure to mise the matter. bas in fact requested 
the meeting. 

21. 1 need hardly dwell on the fact that the General 
Assembly and the Security Council, when they adopted 
the relevant mles, intended that a request for a 
meeting of the Security Council should imply a Certain 
assumption of political responsibility. 

22. Not only today but on previous occasions we 
bave maintained, when these questions arose in the 
work of the Security Council, that rule 1, to which 
you, Mr. President. referred, must be taken in con- 
junction with rules 2 and 3, if we are not to make the 
provisions of those two rules meaningless. Thus, the 
words which you cited fmm rule 1 to the effect that 
the President may call a meeting of the Security 
Councll at any time he deems necessary cari be inter- 
preted in only one way: it is the President who, by 
virtue of the discretionary powers vested in him, bas 
in the final analysis the exclusive right to decide the 
time when a meeting of the Council should be called. 

23. If we take a different position and do net regard 
mle 1 as dealing solely with the right of the Prc sidont 
of the Council to decide the time when th- Council 
should be convened, then rules 2 and 3 lose their sig- 
nificance and we become involved in contradictions 
from which we Will be unable to extricate ourselves. 

24. 1 shall clarify this with an illustration. If. let 
us say, delegation A considers that the Security 
Council should be convened in one hour’s time, dele- 
gation B considers that it should be convened in one 
month’s time. and delegation C considers that it 
should be convened in one week’s time. then rule 1 
indicates the way out of the situation SO that the 
Council cari be convened. The rule authorizes ths 
President, acting alone on the basis of his discre- 
tionary powers, to decide that the Council shouh 
be convened at some time other than those requestec 
by delegations A, B and C. His decision may be cri- 
ticized and various views may be expressed about it 
but it cannot be called into question. The Presidenl 
may decide to cal1 a meeting of the Council tel 
minutes after a request to that effect has been re. 
ceived, or after any other interval of time, bearinf 
in mind but net necessarily following the variouspro 
posais put forward. There would be no solution to tht 
problem if the President did not bave this power tc 

utions dont la dél&ation soviétique a mainteS fOiS 
oulign5 le caractére ill8gal - mais, je le r8ppUe, 
nns des conditions d5termin8es, l’Assembl5e géné- 
,&e peut s’adresser au Conseil de sécurité. et cette 
l&narche, si elle est faite dans les formes prévWS 
ar la Charte, pettt être consid&5e commeéqufvahant 
L une demande de convooation. Enfin, le SeCr6taim 
général peut présenter un rapport au Conseil aux 
ermes de 1’Article 99 de la Charte. Voila les gaIan- 
ies que prévoit le Rbglement int5rieur etqui eXClUent 
tue l’on puisse se trouver dans une situation telle 
lue, le Conseil de sécurité ayant t%tér6uni, on Con?ta- 
erait cependant que sa convocation n’a été r5clamée 
nar aucun de ses membres en particulier, ni par 
unxme des personnes que le mglement intérieur 
autorise ?i demander sa r&mion. 

31. H n’est gu&e besoin d%sister longuement sur le 
:ait que l’Assembl6e g&&rale et le Conseil de sécu- 
ri%, en approuvant les dispositions pertinentes, 
avaient justement en vue la responsabilit5 politique 
?rEcise qu’implique une démarche telle qu’une de- 
mande de convocation du Conseil de sécurit& 

22. Nous avons déjh eu l’occasion d’affirmer, pas 
seulement aujourd’hui mais dans le passe, quand des 
ptestions analogues se sont pos5es, que l’article 
premier que vous avez. invoqu6. Monsieur le P&i- 
dent, doit être consid8r8 conjointement avec les 
articles 2 et 3, sans quoi les dispositions de ces 
deux articles perdraient toute signffication. A cet 
égard, la phrase de l’article premier que vous avez 
citee, oh il est dit que le Président convoque le Conseil 
de sécurité quand il le juge nécessaire, ne peut 
signifier qu’une chose: il appartient au PrPsident, en 
vertu des pouvoirs discrétionnaires qui lui sont 
CO&~~S, et. en dernière analyse. a lui seul, de déci- 
der du moment oh doit 8tre convoqué le Conseil, donc 
de trancher la question du jour et de l’heure de la 
r8union du Conseil de sécurité. 

23. Sinon, c’est-%-dire si l’on interpr8tait l’article 
premier comme ne signifiant pas seulement qu’il 
appartient au Président du Conseil de s8curit8 de dé- 
cider du jour et de l’heure de la réunion du Conseil 
de s8curit8, on nierait toute signification aux ar- 
ticles 2 et 3, on se heurterait h des contradictions 
insolubles. 

24. Prenons un exemple. Supposons que !a delé- 
gation A estime que le Conseil de s8curité doit &tre 
convoqu8 dans une heure, la d818gation B que le 
Conseil doit 1’8tre dans un mois et la d816gation C 
qu’il doit se munir dans une semaine: l’article pre- 
mier permet de sortir de cette situation puisqu’il 
indique comment peut &tre convoqu8 le Conseil: il 
autorise en effet le PrBsident, en vertu de ses pou:-.. 
vairs discr&iontiaires et selon son jugement per- 
sonnel, k d5cider que le Conseil se réunira hune 
date qui n’est aucune de celles qu’ont respectivement 
demand&les d81égations A, B et C. Le Prf@!ent 
peut prendre une décision - qui peut &tre critiq&e, 
qui peut susciter des jugements divers, mais qui ne 
peut 8tre contestée. Le Président peut d8cides de 
réunir le Conseil de sécurité 10 minutes après qu’a 
ét8 pr&entée une demande de convocation ou dans 
tout autre d6lai. tenant compte, mais sans s’y tenir, 
des diff8rentes propositions qui aboutiraient h une 
impasse s’il n’avait le droit de choisir le moment Oh 
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decide when the Council should be convened. However, 
that is the extent of the provision. Rule 1 does net 
grant the President any other powers. 

25. However, it appears. Mr. President, tbat you 
yourself are not particularly convinced of this, since 
you attempted to buttress rule 1 by referring, first 
of all, to the explanation given by the Chairman of the 
Committee which drew up the rules of procedure and, 
secondly a recent precedent. 

26. Let us start with the precedent to which you re- 
ferred when you were good enough to mention me as 
a recent President of the Security Council. This 
precedent actually proves nothing. and for a very 
simple reason. During the period to which you re- 
ferred, each time that discussion of the Dominican 
question in the Security Council ended, it was agreed 
that the President would convene the Council when- 
ever circumstances warranted or when any memher 
of the Couuzil SO requested. 

27. The very fact that the Council adopted this formula 
and came to an agreement that the President would 
cal1 a meeting whenever circumstances warranted is 
the best possible confirmarton that rule 1 does net 
decide this question. 

28. Moreover, it is quite clear that in the cas* in 
question the Council gave its President a free hand 
in advance on a specific matter. under specific cir- 
cumstances and in a specific context. The Council 
authorized the President in advance to act in thés 
way on the Dominican quastion, which was before 
the Council. However. the whole point is that no such 
authorization was given to the President by the Council 
on the Kashmir question. 

29. When the Council takes a similardecision, at this 
or any other meeting, and authorizes the President to 
act in this way, then and only then Will the President 
be able to do SO. 

30. With regard to your secondargument, Mr. Presi- 
dent, namely, your reference to the conclusion of the 
Chairman of the Committee of Experts which drew up 
the rules of procedure, 1 am bound to say that. 
generally speaking, when we bave to be guided by as 
strict and specific a document as a set of rules of 
procedure, we must follow the provisions of those 
rules and not some explanation which may bave been 
given after their adoption by one of rhose who drew 
them up. Therefore, from a legal point of view, the 
reference to the statement by the Chairman of the 
Committee which drafted the rules of procedure 
neither adds to the rules nor detracts from them. 
Thus. everything said in this regard remains valid. 

31. There is a further matter on which 1 should like 
spesk, a matter regarding which, Mr. President, you 
offered an apology, namely, the fact that the Soviet 
delegation was net consulteri at all, even on the ques- 
tion of when the Council shouldbe convened. when you, 
as President of the Council, decided-in our view, 
wrongly-that, despite the fact that no one had re- 
quested it, you could cal1 a meeting of this COUnCil 
under rule 1. 1 am referrlng here only to officiai con- 

6 

il convient de réunir le Conseil. Mais c’est tout. 
L’article premier ne con@re pas d’autres droits au 
PrBsident. 

25. Vous-mgme, Monsieur le PrBsident, vous ne 
sembles pas particuliérement convaincu sur ce point, 
püisqUe VOUS Voua @tes &Or& b’&ayer le texte de 
I'artiCle premier en vous r5clamant, d’abord, d’expli- 
Cations fournies par le PrBsident du Comité oh a 
été élabor5 ce rbglement lnterieur et, deuxibmement, 
d’un pr5c5dent r5cent. 

26. Commençons par le pr6cédent dont vous avez 
parlg, en rappelant aimablement que j’ai moi-m6me 
6t6 Pr&ident du Conseil pendant un des derniers 
mois. En réalité, le pr5cédent que vous avez cit5 
comme exemple ne prouve rien, et ce pourune raison 
trbs simple. Toutes les fois que le Conseil de S&U- 
rit6 achevait l’examen de la questi@n de laR5publique 
Dominicaine - puisque c’est justement8 cetteperiode 
qze vous vous 5tes réf5ré -, il décidait que son 
PrBaident le convoquerait si les circonstances l’exi- 
geaient ou à la demande de l’un de ses membres. 

27. Le seul fait que le Conseil ait adopté une telle 
formule. qu’il soit parvenu B un accord en vertu 
duquel le Président le convoque si les circonstances 
l’exigent, confirme h l’envi que l’article premier 
ne donne pas la solution du problbme qui nous 
occupe. 

28. Il est en outre bien bvident queleconseil donnait 
par avance carte blanche ?i son président sur un 
problème concret, dans des circonstances et dans 
des limites d&erminées, son autorisation portant 
exclusivement sur la question de la Rkpublique Domi- 
nicaine qui était aIors en discussion. Mais le Prési- 
dent n’a reçu du Conseil aucun pouvoir de cette nature 
en ce qui concerne le probléme du Cachemire. 

29. Le Président ne pourra agtr ainsi, qu’il s’agisse 
de la présente s&nce ou de toute autre, que 
lorsque le Conseil aura pris une d6cision analogue 
l’autorisant a le faire. 

30. En ce qui concerne le deuxiéme argument que 
vous avez avancé, en vous réf5raut aux conclusions 
du PrBsident du Comité des experts, qui a 5laboré 
le Règlement intérieur, je dirai qu’en règle géné- 
raie, quand on doit avoir pciur guide un document 
aussi rigoureux et précis qu’un rbglement iut5rieur. 
on doit tenir compte de ce qui est écrit dans Ce 
rbglement et non d%claircissements qu’a pu fOUrnir, 
aprbs l’adoption de ce texte, une des persOdtéS 
qui ont participé à sa rédaction. Par con&quent, du 
point de vue juridique, on n’ajoute ni n’enlbve rien 
au rbglement intérieur en se r6fkrant B une d5cla- 
ration du président du comit6 qui l’a Blabor6. Tout 
ce qui a 6t5 dit sur ce point demeure donc valable. 

31. Je voudrais diieencorequelques mots d’une aUtrS 

question 8. propos de laquelle, Monsieur le PrBsldent, 
vous aves présenté des excuses au Conseil: il s’agit 
du fait que la d515gation soviétique n’a pas 5t5 Con- 
sult$e, même au sujet du jour et de l’heure de la 
r&mion, au moment oh vods aves décid5, en votre 
qualit de Président du Conseil - e ., selon nous, de- 
cid5 ?i tort -, que vous pouviez rtbmir le Conseil en 
m>us autorisant de l%rticle premier bien qu’aucune 

sultations and leavlng aside variaus c 
which would take os too far afield, tl 
mattere which were the subjectof consult 
delegatlons, between ya andmeandsthe 
Referring onIy to officiai statementc. 1 n 
at about 10 p.m. yesterday 1 was infon 
and by your authority tbat tbe President 
Soviet delegation to staud by on Saturda 
tbat day he intended to hold consu&& 
the convening of the Security Councd. Tt 
tiens were not held until almost midda 
event oot uutil you had takeu the decisio 

32. 1 am bound to say tbat those cons~ 
not held at ail before the meeting of th 
opened. Qnite the contra-y, since it 
12 r’clock-1 did net uote the exacl tir 
informed that the Presidsnt hsi decj 
meeting of the Council for 3 p.m. 

33. 1 profoundly regret, Mr. Presider 
entered upon your duties as President ( 
you felt tbat you could make such aflagI 
from the accepted procedure for COI 
oniy regarding th? time for cowening t 
say nothing of the substance of this a 
reference to the 0gency of the questic 
for an urgent decision. and your refere 
that you had been unable to cr,u.+dt all t 
bave a discrimmatory ring about them 
knows. there are eleven delegations b 
The number of members of the Uni’&d 
tien who could bave talked to tbe m 
Council is clearly more than eleven; tl 
wished, they could bave held consultz 
behalf witb ail members of the Coun 
ten minutes. 1 should thcrefore like ti 
your argument regard@ tbe urgency ( 
proves nothing. Furthermore. it is mer 
for the deplorable fact which you yoursel: 
and for whlch you were forcefi to apol 
part, 1 wzddhavepreferrednot to heart 
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sultations and leaving aside’ various circumstances 
whicb would take us tco far afïeld, that is to say, 
matters which were thesubjectofconsultationbetween 
delegations, between you and me and 0th~ delegations. 
Referring only to officia1 statements, I must state that 
at ahout 10 p.m. yesterday 1 w-as informed officially 
and by your authority that the President reqdested the 
Soviet delegation to stand by on Saturday, because on 
that day he intended to hold consultations regarding 
the convenlng of the Security Council. Those consulta- 
tions were not held until almost nidday, and in any 
event net untll you had taken tbe decision in question. 

32. I am bound to say that tbose consultations were 
net beld at ail before the meeting of the Council was 
opened. mite the contrary, since it was at about 
y~2 o’clock-I did not note the exact time-that I was 
informed that the President had decided to cal1 a 
meetii of the Counril for 3 p.m. 

33. I profoundly regret, Mr. President, that as you 
entered upon your duties as President of the Cotincil, 
you felt that you could make such aflagrant departure 
from the accepted procedure for consultations, if 
only regaràmg ths time for convening the Cuuncil, to 
say rothing of the substance of this question. Your 
reference to the urgency of the question, to the neeà 
for an urgent decision, and yorr refercnce tc the fact 
that you bad been unable to consult a11 the delegations 
bave a discriminatory ring about them. As everyone 
knows. tbere are eleven delegations in the Council. 
The number of members of the United States delega- 
tion who could bave talked to tbe members of the 
Council is clearly more than eleven; thus. if you had 
wlshed, they could bave held consultations on your 
behalf with a11 members of the Council for five or 
ten minutes. 1 should therefore like to point out that 
your argument regarding the urgenoy of the situation 
proves nothing. Furthermore, it is merely acover-up 
for thedeplorablefactwhichyouyourselfacknowledged 
and for which you were forced to apologize. For my 
part, I would bave preferred not to hear those apologies 
but to corne to an agreement, at the very outset, that 
during this month of yohr Presidency we shall be 
guaranteed against any repetition of this situation and 
that you, Mr. President, Will bllow thepracticewhich 
was established here long before your arriva1 and is 
in keeping with the businesslike methods of communi- 
cation between the President and the members of the 
Conncil whioh alone cari enable you successfuIly to 
carry out your duties in conducting OUI meetings. 

34. 1 should like to point out that, under the rules of 
procedure and the Charter of our Organization, the 
President z&S no powers other than those relating to 
the conduct of our meetings. Outside those meetings, 
therefore, the President must be very carefnl not to 
adopt any course of action which might later necessi- 
tate apologies of tbe kind we bave heard here, which 
only emphasize the completely abnormal atmosphere 

7 

demande de convocation n’ait Bté presentée. Je dois 
dire - pour ne parler que des Echanges de vues offi- 
ciels et pour laisser de c8tB bien des circonstances 
qui nous entrameraient trop loin si l’on commençait 
h rappeler les questions qui ont fait ici m&me l’objet 
de consultations entre vous et moi et d’autres dgle- 
gations, donc, pour ne parler que des notifications 
officielles -, je dois dire que j’ai été pr6venu hier à 
22 heures environ, a votre demande et en votre nom, 
que le PrBsident priait la d&hgation soviétique de se 
trouver au Siége auoüurd’hui samedi, car il comptait 
procéder h des consultations au sujet de la r&mion 
du Conseil. Aucune consultation n’a ensuite eu lieu 
dan= la matinée ou du moins jusqu!au moment oh 
vous avez pris vous-même une décision sur ce point. 

32. En fait, il n’y a pas eu de cozxdtations du tout 
avant l’ouverture de la s&ance du Conseil. Au con- 
traire, j’ai été informé vers midi - je n’ai pas noté 
l’heure exacte - que le Président avait dêcidé de con- 
voquer le Conseil h trois heures de l’aprhs-midi. 

33. Je &L:ette profond&nent, Monsieur le Pr&i- 
dent, que vous ayez cru possible, au moment oh 
vous assumez pour la Premiere fois les fonctions 
de PrBsident du Conseil de sécttrité, de vous &Carter 
de façon si flagrante de la pro&dure admise en ma- 
tière de consultations, ne serait-ce que pour le choir 
du jour et de l’heure de la &ance du ConseïI, je ne 
parle marne plus du fond de la question. Vous avez 
arguué de l’urgence du problbme h examiner, de la 
necessitt? d3 prendre une dgcision urgente; du fa? 
que vous ne pouviez consulter toutes les d&Zgations, 
mais il y a quelque chcse de discriminatoire dans cet 
argument. Onze délegations, comme on Le s.&, 
sihgent au Conseil. La mission des Etats-Unis compte 
certainement plus de 11 membres qui auraient pu 
s’entretenir avec toutes les dglégations inti+ressées, 
et, si vous l’aviez voulu, vous auriez donc pu, vous 
ou les fonctionnaires de la mission des Etats-Unisqui 
l’auraient fait en votre nom, vous entretenir, en cinq 
ou dix minutes, avec tous les membres du Conseil. 
Aussi, permettes-moi de le dire, l’argument que 
vous avez mis en avant a propos de l’urgence de la 
question ne prouve rien. Davantage, il dissimule seule- 
ment un fait très regrettableque vous avez vous-même 
reconnu, puisque vous avez dfl pr6senter sur ce point 
des excuses au Conseil. Pourmapart, j’auraispr0fér8 
ne pas entendre ces excuses et qu’iiflt d’embl8e con- 
venu que, pendant ce mois où vous allez occuper la 
prgsidence, nous pouvons être assur% que pareil cas 
ne se reproduira pas et que vous vous conformerez, 
BIonsieur le Pr&sident, a l’usage qui s’est instaurl 
longtemps avant votre venue. Il correspond au seul 
système de relations de travail entre le Président 
et les membres du Conseil qui puisse vous permettre 
de vous acquitter avec bonheur de vos obligations 
de Prgsident appel6 h diriger nos sbances. 

34. Je voudrais faire egaIement observer que le 
Br&ident, aux termes du Reglement i&rieur et 
conform6ment 5~ la Charte, n’a absolumentpas d’antre 
droit que celui de diriger nos s6ances. Kors du cadre 
de ces s&ances, il doit donc &tre tres prudent et ne 
pas prendre des initiatives qui l’obligent ensuite a 
présenter des excuses comme celles que nous avons 
entendues ici m&me et qxi ne font que mettre en lu- 



39. Monsieur le Président, comme je ne suis qu’un 
simple avocat et que vous nous arrivez investi de 
toute lsautorit8 d’un juge L% la Cour supr&me des 
Etats-Unis, j’esp&re qu’on ne pensera pas que je 
suis trop prompt 8 m’incliner devant l’avis du magis- 
trat que vous êtes. Je dois pourtant dire que je me 
rallie a lWerpr&tation que vous avez dom&, et si 
j’agis ainsi ce n’est pas en qualit& de repr&sentant 
de la Malaisie ou en tant qu%omme politique, mais 
en tant qn%ndividu ayant queJ.que expkience de la 
profession juridique. 

40. 9è crois comprendre que l%rgument essentiel 
du reprikentant de l’Union soviétique est que 1%~ 
ticle premier et l’article 2 ne s’excluent pas mutuel- 
lement, mais qu’au contraire ils sont interd6pendants, 
que P%rticle premier doit être interpr&t& compte 
tenu de l’article 2 et que l’article 2 n’a pour effet que 
de rendre l’article premier applicable. Cela revient 
à dire que l’expression “toutes les fois”, employee 
dans l’article premier, a un sens chronologique - 
aujourd’hui, demain ou apr&s-demain. Mal.heureu- 
sement, je ne peux m’appuyer que sur le texte 
anglais, car je ne parAe pas russe et ne peux donc 
savoir exactement ce que contient le texte russe. 
Toutefois, il est dit dans le texte que j’ai sous les 
yeux: “Le Conseil de &curité . . . se r&mit sur con- 
vocation du PrBsident, toutes les fois que celui-ci 
le juge nécessaireR. Dans le texte anglais, le terme 
%ecessaqR, je me permets de le faire remarquer, 



says that meetings of the Security Conncil shall be 
held at the cal1 of the President at any time he deems 
necessary. it means at any time he deems a meeting 
necessary. Indeed, it does net say: at any time the 
President deems necessary, provicied a member of 
tbe Security Counc~l has made the request under 
rule 2. 

41. Therefore, quite clearly, rule 1 and rule 2, in 
my su~mission, are mutually exclusive. Rule 1 
gives the authority and the power to the President; 
provided only he deems it necessary to convoke a 
meeting of the Security Council, he shall be at 
liberty tc do SO. Undoubtedly, Mr. President. your 
experience may be even shorter tban mine, but 1 do 
net believe that any President would want to call a 
meeting just on his own fiat; when he finds it neces- 
sary, that necessity would nndoubtedly bave to be 
fortified by opinions he would bave collected from 
his ten other colleagues. 

42. New. going on to rule 2, it says: vThe President 
shall cal1 a meeting of the Security Council at the 
reqnest of any member of the Security Council.” It 
does not go on to say vthe date and time of the meeting 
being at the discretion of the President underrule 1”. 

43. Therefore, rule 1 provides for the authority of 
the President which is inherent in his duty as Presi- 
dent, and rule 2 prcvides for the calling of a meeting 
by any member of the Security Council. 1 should 
therefore think, with the utmost deference to the 
representative of the Soviet Union, that purely as 
a matter of interpretation of the English language 
in t1.n two rules appearing side by side, they are 
incapable of the interpretation put upon them by him. 

44. Mr. QUARLES VAN UFFORD (Netherlands): 
The report we have in front of us by the Secretary- 
General on the current situation in Kashmir not only 
is a confirmation of the dispatches that bave reached 
ns on the deterioration of the situation in Kashmir, 
but also throws a harsh light on the disconcertlng 
events in that part of the world. It is the view of my 
Government that urgent circumstances exist that 
should be examined without delay by the Security 
Council. Therefore. Mr. President, my delegation 
supports ycur cal1 for this meeting and hopes that 
the Council will be able to discuss the matter that 
is brought to our attention without delay. 

45. Lord CARADON (United Kingdom): 1 wish to 
make a short comment on the procedural point 
that has been raised this afternoon. 

46. We bave listened with great deference, as always, 
and also with a certain impatience, to the point which 
has been elaborately stated by the representative of 
the Soviet Union. Three points, perhaps, he raised. 
The first point, which he took some tin tir explain 
to us, was that we must observe the rules duly laid 
down for the conduct of affairs in this Council. 1 
should scarcely bave thought that it was necessary. 
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s’applique à la convocation de la réunion et non au 
moment oh elle doit avoir lieu. Lorsqu’il est prgcis6 
que “le Conseil de sécurité . . . se réunit sur ccma- 
cation du PrBsident, toutes les fois que celui-ci le 
juge nécessaire”, cela veut dire: toutes les fois que 
le Prgsident juge qu’une r&mion est nécessaire. Le 
tente ne dit pas: toutes les fois que le PrBsident le 
juge nécessaire, sous réserve qu’un membre du 
Conseil de &curité en ait fait la demande, confor- 
mément B l’article 2. 

41. Par conséquent, à mon avis, il est parfaitement 
clair que les articles premier et 2 du Règlement 
int&rieur provisoire s’excluent mutuellement. L’ar- 
ticle premier donne au Président un pouvoir de déci- 
sion; il suffit qu’il juge nécessaire de convoquer le 
Conseil de sgcurit6 pour Btre libre de le faire. Votre 
expbrience, Monsieur le PrBsident, est sans conteste 
encore plus brève que la mienne, mais je ne crois 
pas qu’un PrBsident du Conseil de s6curitg prendrait 
la responsabilité de convoquerune réunionuniquement 
de son propre chef; au cas où il jugerait n6cessaire 
de r6unir le Conseil, ll ne manquerait certainement 
pas de faire confirmer cette opinion par ses 10 antres 
collbgues. 

42. Voici maintenant ce que dit l’article 2 du Agle- 
ment interieur: “Le PrBsident r6unit le Conseil de 
sgcurité à la demande de tout membre du Conseil 
de sécurité.” Le texte n’ajoute pas que la date et 
l’heure de la r&nion seront laissges a la disc&tion 
du Président, conformément a l’articlepremier. 

43. Ainsi l’article premier investit le Prgsident 
de l’autorit inh6rente h ses fonctions, et l’article 2 
fournit la possibilit5 à tout membre du Conseil de 
s6curitg de demander une r&nlon du Conseil. Sans 
vouloir offenser en quoi que ce soit le reprfzsentant 
de 1’Urion sovi&tique, il me semble par conséquent 
que si l’on rapproche les deux articles en s’en tenant 
simplement au sens du texte anglais, il est impossible 
de les interprgter comme il l’a fait. 

44. M. QUARLES VAN UFFORD (Pays-Bas) [traduit 
de l’anglais]: Le rapport du Secrétaire géngral sur 
la situation actuelle au Cachemire dont le Conseil est 
saisi non seulement confirme les dépgches que nous 
avons reçues sur l’aggravation de la situation mais 
Bclaire cr6ment les Bvgnements inqui&ants qui se 
d6roulent dans cette partie du monde. Xon gouver- 
nement est d’avis qu’il existe une situation de crise 
qui doit &tre examinge sans retard par le Conseil de 
&curité. Par conséquent, Monsieur le Prgsident, 
ma dé16gation appuie votre d6cision de rgunir le 
Conseil de sgcurit6 et espère qu’il sera en mesure 
d%tudier sans dglai la question qui lui est soumise. 

45. Lord CARADON (Royaume-UN) [traduit de I%n: 
glais]: J’aimerais faire quelques brbves observations 
sur la question de proc6dure qui a et& soulevée cet 
après-midi. 

46. Nous avons écouté, avec beaucoup de déf6rence 
comme toujours, mais aussi avec une certaine lmpa- 
tience, la thèse si longuement d6veloppée par le 
représentant de 1Ylnlon soviétique. Elle etait. 
semble-t-il, en trois points. Le premier, qu’il a 
exposé à loisir, Btait que nous devions respecter les 
règles dilment gtablies auxquelles le Conseil doit 
se conformer pour la conduite de ses debats. J’ai 
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the council shall be held at the ca11 0; 
at any time necessary-and 
sentative of says. that mean 
Rules 2 ami 3 are separate and distir 
the ciïcmnstances in wblch the Presidr 
or obliged tc call a meeting of tbe , 
mles are. of course, without prejudice 
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extensive, and that no President couldh 
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WXIS hnké, avec beaucoup de déférence 
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these si longuement d&eloppée par le 
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1, en trois points. Le premier, qu’il a 
*titi, était que nous devions respecter les 
*e*t établies auxquelles le Conseil doit 
ner pour la conduite de ses débats. J’ai 

even allowing for bis great experience in these 
matters, to lecture the Cou&l in such a way. We 
dl, of course, accept that the rnles of the Council 
must be scrupulously obeyed. 

47. The second pomt, however. was the main point 
which he wished ta put to us, in relation to rules 1 
and 2. NO~. whether we are lawyers or net lawyers. 
1 think we must take it that rule 2 does not cancel 
rule 1, nor in fact detract from it or supersede it in 
any way. Bath rules stand on their own feet. Rule 1 
establishes the general principle chat meetings of 
the Council shall be held at the call of tbe President 
at any time he deems necessary-and, as the repre- 
sentative of Malaysia says, that means what it says. 
Rules 2 and 3 are separate and distinct, and set out 
tbe circumstances in which the President is required 
or obliged to cal1 a meeting of the Council. These 
mIes are. of course, without prejudice tc the general 
discretionary powers which are SO clearly set out in 
role 1. 

48. Then tbere was a thlrd point, which was a ques- 
tion of fact. Of course 1 do net know exactly the con- 
sultations which took place with the delegation of the 
Soviet Union. but 1 would say that we bave known for 
several days that a meeting of this Council might well 
become necessary. AU of us bave been in touch with 
the Secretary-General. and in tbe past dayortwo with 
the President himself. 1 received. and 1 wouldbe sur- 
prised if the delegation of the Soviet Union bad net 
also received, warnings that an early meeting of the 
Cotmcil might be required. It certalnly came as no 
surprise to me when 1 heard today that fiially a 
meeting had been called by the President in exercise 
of the powers which, it seems to us, are perfectly 
clear. 

49. Mr. LIIJ (China): At this grave heur 1 really 
hesitate to take up any time of the Council by my 
intervention. After listening to tbe statement which 
the President gave at the beginning of the meeting, 1 
should bave thought that reasons for convening the 
Council this afternoon were unchallengeable. whether 
considered from the point of view of rule 1. rule 2 
or tie 3 of the provisional rules of procedure. 

50. But 1 wish to advance another point. Even if we 
start from the premise that there is a relationship 
behveen these three rules. let us remember that the 
President of the Security Council is, at the same time. 
a member of the Council. In ordinary circumstances, 
if a member of the Council wants to request a meeting, 
he goes to the President. and then the President con- 
sul& with the other members. But when the member 
happens tc be the President himsslf, he has nobody 
to go to except himself. 

51. May 1 say, Mr. President, that the consultations 
that you had with other members of the Council were 
extensive, and chat no President could bave done more, 
even if the request had corne from any other member 
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peine B croire qu’il Btait dcessaire. mgme compte 
tenu de la grande expérience que le représentant de 
l’union sovigtique a de ces questions, de faire ainsi 
La leçon au Conseil. R va sans dire qu’aucun de nous 
ne songerait lt ne pas respecter scrupuleusement 
le Réglement du Conseil. 

47. C’était le deuxi8me point, toutefois, qui formait 
l’essentiel de ce qu’il avait a nous dire, It propos des 
articles premier et 2 du Rbglement. Que l’on soit 
juriste ou pas, Il semble évident que l’article 2 
n%mimle pas l’article premier, qu’il ne porte en rien 
atteinte a ses dispositions et ne l’emporte sur lui en 
aucune mmibre. Chacun de ces deux articles vaut 
par lui-même. L’article premier pose en principe 
gfznéral que les séances du Conseil auront lieu sur 
convocation du Prgsident, toutes les fois que celui-ci 
le juge nécessaire; et, comme l’a fait observer le 
représentant de la Malaisie, ce texte dit bien ce qu’il 
veut dire. Les articles 2 et 3 sont bien distincts et 
Pr&isent les circonstances dans lesquelles le Prgsi- 
dent est prié ou tenu de convoquer le Conseil. Ces 
articles s’entendent, naturellement, sans prejudicedu 
pouvoir discrétionnaire général si clairement imparti 
au Président b l’article premier. 

43. Enfin, le troisiéme point de la thèse soviétique 
avait trait h unequestionde fait. Bienentendu, j’ignore 
quelles consultations ont pu avoir lieu avec la dé& 
gation de l’Union sovigtlque, mais je crois pouvoir 
dire que nous savions tous depuis plusieurs jours 
déj?+ qu’il pourrait bien être ngcessaire de rgunir 
le Conseil. Nous avons tous gté en rapport avec le 
Secrétaire g&téral et, depuis un jour ou deux, avec le 
Président lui-mgme. J’ai été informé - et je serais 
surpris qu’il n’en ait pas étg de même pour la délb 
patio” de IYJnion soviétique - qu’une rgunion du 
Conseil pourrait être Convoqu&e incessamment. C’est 
donc sans la moindre surprise que j’ai appris aujour- 
d’hui que le Conseil avait finalement Bté convcqug 
par le Prgsident en vertu des pouvoirs qui lui sont 
conf%rgs d’une façon tout ?i fait claire, me semble-t-il, 
par le Rgglement. 

49. M. LRJ (Chine) [traduit de l’anglais]: L’heure 
est si grave que j’hgsite vraiment h prendre sur le 
temps dont dispose le Conseil pour dire quelques 
mots. Apres avoir entendu votre dgclaration, Monsieur 
le Président, au debut de la présente s&.nce, j’aurais 
pens6 que les raisons qui vous ont incité B convoquer 
le Conseil cet après-midi ne pouvaient gtre conte&es, 
pas plus en vertu de l’article premier que des ar- 
ticles 2 ou 3 du Réglement intérieur provisoire. 

50. Mais je tiens k faire une autre remarque. M&me 
si nous partons du principe qu’il existe un lien entre 
ces trois articles, nous ne devons pas oublier que le 
Prêsident du Conseil de sgcurité est en m&me temps 
membre du Conseil. En temps ordinaire, si un membre 
du Conseil désire qu’une réunion soit convoquée, il 
s’adresse au Prgsident et le Président consulte alors 
les autres membres. Mais lorsque le membre en 
question se trouve être aussi le PrBsident, il ne peut 
s’adresser ?t personne d’autre que lui-même. 

51. Or, qu’il me soit permis de le dire, Monsieur le 
Président, vous avez amplement consulté les autres 
membres du Conseil, et aucun président n’aurait pu 
faire davantage, même si la demande lui avait gtg 



of the Council. 1 wsnt to submit that if a member of 
tbe Council happens to be the President, this does net 
abrogate his ripht as a member to initiate a meeting. 
It would be absurd to interpret our rules in any other 
light. The meeting of the Council has been convened 
in the name of tbe President and as a prerogative of 
tbe President, but it is the inherent right of a member 
to initiate a meeting. 

52. Mr. RIFA’I (Jordan): 1 feel tbat 1 should explain 
tbe position of my delegation wlth regard to the con- 
vening of the present meeting. 1 was included In the 
consultations whlch took place on the advisability of 
convening a meeting of the Security Council to con- 
sider the dangerous situation in Kashmir. 1 felt that 
such a meeting would be useful in meeting the imme- 
diate requirements of the present serious develop- 
ment% and 1 therefore supported the consensus in 
that regard. 

53. As to the procedure followed in convening mis 
meeting, my delegation reserves its position wlth 
regard to the interpretation of the rules of procedure 
and their applicability in such cases. In the present 
instance, however, my delegation accepts the con- 
vening of this meeting in the mariner in which it was 
called. 

54. The PRESIDENT: 1 believe that the views of the 
President and of the representatives of the Soviet 
Union and other Council members on the subject 
now before us bave been amply expounded. 1 would 
add just a few words. We have checked the records 
of the Council meeting prior to the one convened 
by Ambassador Morosov this summer to which 
reference has been made, and there is no record 
of any special authority being given to the President 
with regard to calling further meetings. 

55. With respect to the question of consultation, 1 
would hope that it is very clear that there was 
extensive consultation, and 1 think that that appears 
from a11 that has been said here. This morning, he- 
cause of the urgency of the situation, 1 felt that If 
we were to meet today-which was our anticipation 
yesterday-word ought to go out immediately. for 
the convenience of the members of the Council. When 
1 said that 1 apologize if 1 caused any inconvenience 
to any member, 1 meant it in those terms. 1 do net 
apologise for doing my duty, as President of the 
Council, in convening a meeting when it is neces- 
sary, as rule 1 provides. 

56, On the other hand. 1 fully understand what the 
representative of the Soviet Union said because, 
under comparable circumstances. Mr. Zorin, as 
President of the Council. faced a similar complaint 
on the part of the United States representative. 
That was on 13’November 1961. On that occasion, 
the representative of the United States raised a 
question as to the notice he had received, just as 
Mr. Morozov has done today. Apparently the same 
circumstances existed which impelled me today to 
act as urgently as 1 did, without the President’s 
having the opportunity to consult with any member 
of the Council as to the precise heur of the meeting, 
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ldress5e par un autre membre du Conseil. Je SOU- 

,lens que lorsqu’un membre du Conseil se trouve 
tppel8 a la présidence il n’en perd pas pour auts& 
e droit que IUi Confère sa qualit de membre de 

Iemander la réunion du Conseil. Il serait absurde 
I’interpr5ter notre rkglement de toute autre façon. 
La d5cision de convoquer le Conseil a Bt5 prise par 
.e Président, comme il en a la prérogative, mais 
:out membre est entièrement en droit de demander 
Iue le Conseil se réunisse. 

j2. M. RIFA’I (Jordanie) [traduit de l’anglais]: Je 
:rois devoir expliquer la position de ma d615gatkm 
in ce qui concerne la convocation de cette s5ance. 
Je suis de ceux qui ont Bté consult& sur l%rtiIitg 
le r&mlr le Conseil de sécurité pour examiner la 
situation dangereuse qui existe au Cachemire. J’ai 
?Stimé qu’une telle r&m.lon permettrait de faire face 
ians l’immédiat a la situation créée par les graves 
iv5nements actuels et j’ai donc joint ma voix B 
i’opinion g&iérale qui S%ait formée B ce sujet. 

53. En ce qui concerne la procedure suivie pour 
:onvoquer le Conseil, ma d51égation &Serve sa 
oosition sur l’interprgtation des articles du Règlement 
int5rieur et la possibilité de les appliquer dans de 
:els cas. En l’occurrence, toutefois, mad516gationn’a 
rien I% redire B la convocation de cette s&nce ni a la 
maniI?re dont on a procéd5 pour le faire. 

I4. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je crois 
Iue le point de vue du Président, celuidu repr5sentant 
le l’Union sovi6tique ainsi que celui d’autres membres 
iu Conseil sur la question a I’&ude ont 5% largement 
sxposés et je n’ajouterai que quelques mots. Nous 
ivons vérifié les comptes rendus des séances du Con- 
seil qui ont prgc6d6 celle qu’a convoqu6e cet f& 
II. Morozov et dont nous avons parlé: il n’y est nulle 

,x& indiqué que le Prgsident avait reçu le pouvoir 
spécial de convoquer de nouvelles &ances. 

55. En ce qui concerne la question des consultations, 
j’espére qu’il est trés clair qu’il y a su des entre- 
tiens extr&mement poussés; je pense que cela ressort 
de tout ce qui eétédit ici. En raison de l’urgence de la 
situation, j’ai pensé ce matin que si, Comme *OU* 
l’avions prgvu hier, nous devions nous réunir aujour- 
d’hui, il fallait prévenir imm&liatement les membres 
du Conseil pour qu’ils puissent prendre 1eUrS dispo- 
sitions. En disant que je m’excusais d’avoirpeut-@tre 
causé quelque g&ne k certains membres, c’était bien 
lh ce que je voulais dire. Je ne m’excuse pas d’avoir 
fait mon devoir de Président du Conseil de s&mrlté 
en convoquant une r5unionqui 5tait nécessaire, comme 
le prévoit l’article premier du Rbglement. 

56. Je comprends toutefois parfaitement ce qU’a- 

voulu dire le représentant de l’Union soviétique car, 
en des circonstances semblables, M. Zorine, alors 
qu’il Btait Président du Conseil, avait 5t5 saisi d’une 
plainte identique de la part du repr5sentant des 
Etats-Unis. C’Btait le 13 novembre 1961; A cette 
occasion, le représentant des Etats-Unis avait con- 
test5 la régularit5 de la manière selon laquelle il 
avait Btg convoqu5, tout comme l’a fait aujourd’hui 
M. Morozov. Les circonstances 5taient alors aP- 
paremment identiques a celles qui m’ont oblige a 
agir de manibre aussi urgente que je l’ai fait ce 
matin, sans avoir eu la possibilit5 de m’entretenir 

“1 fsel tbat I acted reasona 
tive of the unit.& States. i 
entirely agres with me. I a 
agree with me,“-I take tbai 
of apology-“but 1 feel that B 
bave been on*spart.t 
with members of the senuit) 
doue. 1 intend to con-e in 
all members of tbe councll 01 
ings of the CounciI,“-1 repe 
%nd 1 thlnk that aH members ( 
wll co-operate with me in 
meetii, para. 26.1 

57. 1 intend to do the best 1 c 
future, 50 long as 1 sit In thls se 

56. Mr. MOROZOV (Union of 
publics) (translated from Rus1 
1 should like to point out that 
ment you conceded that lu the f 
creatiig a situation like that 7 
delegation’s net being consulted 
Council’s meeting. 

59. Although comIng at this tb 
to glve me, as representative of 
satisfaction, it is in any case co 
the statement made by my distb 
the left. Reproaching me for 
Council-which 1 leave to his c 
Kingdom representative expres 
less as follows: “Oh. you werr 
was informed, SO please be sa 
course, if we are golng to a 
hardly contribute to the succsI 
event. it has already resultec 
which we could bave put to consI 

60. My second observation istl 
continue at great length the disc 
of rulesl, 2and3.Iwishto reaffi 
1 stated initially In answer to 
President; 1 remain of tbat OP 
very grateful to the representat 
He did net. it is truc, support 
regard to the lnterpretstion of t 
dent’s authority, but he dld. in s 
corne to the rescue, Imightsay, 
bath you yourself, hir. Presiden 
who. Hke you, bave untii now 
steps they should tske to Conv 
representative of the Netherlar 
his statement. First of ail. he 
ment considered it essential ti 
&xmrity Cou&l. Weil, bette1 
seems that this saylng has be 
languages. Thus, we bave a for 
meeting of the Council. And !  
smrted tbe meeting and bave 1 



W~IW membre du Conseil. Je sou- 
ml membre du conseil se t.rouve 
ience il n’en perd pas pour autant 
conf&e sa qualité de membre de 

îion du Conseil. Il serait absurde 
P rhglement de toute autre façon. 
tnvoquer le Conseil a ét5 prise par 
rime il en a la &rogative, mais 
entil?rement en droit de demander 
réunisse. 

krdade) [traduit de l%tnglals]: Je 
Quer la position de ma 0 
le la convocation de cette séance. 
qui ont &8 consuR& sur 1wilite 

seil de s8curité pour examiner la 
me qui existe au Cachemire. J’ai 
.e r8union permettrait de faire face 
. la situation créée par les graves 
ds et j’ai donc joint ma voix B 
qui s’8tait formée B ce sujet. 

onceme la pro&dure suivie pour 
nseil, ma d@.l&Iation r8serve sa 
rprétation des articles du RhgIement 
ssibilit8 de les appIiquer dans de 
mmnce, toutefois, mad&&ationn~a 
cmvocation de cette séance ni a la 

proc5d6 pour le faire. 

‘4T (traduit de l’anglais): Je crois 
du Pr&ident, celuidu re@sentant 

ue ainsi que celui d’autres m@mbres 
luestion h l’étude ont 8té largement 
ajouterai que quelques mots. Nous 
omptes rendus des séances du Con- 
éd6 celle qu’a mnvoqu8e cet 8% 
nt nous avons parlé: il n’y est nulle 
e Pr&ident avait reçu le pouvoir 
er de nouvelles séaoces. 

cerne la question des oonsultations, 
tr&s clair qu’il y a eu des entre- 
poussés; je pense que celaressort 

dit ici. En raison de l’urgence de la 
tsé ce matin que si, comme nous 
:, nous devions nous réunir aujour- 
venir immédiatement les membres 
u’ils puissent prendre leurs dispo- 
que je m%xcusais d’avoirpeut-&re 
e h certains membres, c%tait bien 
is dire. Je ne m’excuse pas d’avoir 
e Pr6sident do Conseil de sécurit8 
réunionqui etait nécessaire, comme 
!  premier du Rbglement. 

s toutefois parfaitement ce qu’a 
%entant de l’Union sovi&tkiue car, 
ces semblables, 91. zorine, al0r~ 

:Ut du Conseil, avait 8tté saisi d’une 
de la part du repr8sentant des 

it le 13 novembre 1961: A cette 
!Sentant des Etats-Unis avait con- 
é de la manière selon laquelle il 
%, tout comme l’a fait aujourd’hui 

circonstances étaient alors ap- 
wes a celles qui m’ont obligé B 
aussi urgente que je l’ai fait ce 
eu la possibilié de m’entretmnr 

and the representative of the United SateS raiSed 

a question about not havhig received adequate notice 
as to the time of the meeting. Mr. Zorin replied in 
almost the same words that 1 used here today. IIe 
said: 

avec les membres du Conseil sur l’heure précise 
le la &ance. Le repr8sentant des Etats-Unis avait 
ionc, h cette époque, demande pourquoi il n’avait 
!as été avisé de l’heure de la s5ance et M. Zorine 
iui avait alors répondu dans des termes ?i peu près 
identiques B ceux que j’ai utilisés aujourd’hui. Les 
voici: 

vI feel that 1 acted reasonably. The representa- 
tive of the United States, apparently. does net 
entirely agree with me. 1 ~III sorry he does net 
agree ~6th me, v-1 take tbat as a similar word 
of apology-“but 1 feel that everything which could 
bave been done on my part, by way of consultation 
with members of the Security Cou&l, was in fact 
done. 1 intend to continue in the future to consult 
a11 members of the Council on the calling of meet- 
ings of the Council, v-1 repeat that, for myself- 
%nd 1 think that ail members of tbe Securlty Cour& 
will co-operate with me in this matter.” I973rd 
meetl, para. 20.1 

“Je crois avoir agi de fapnrationnelle. Apparem- 
ment, le représentant des Etats-Unis n’est pas en- 
tihrement de cet avis, je le regrette” - je comprends 
cela comme une excuse semblable B la mienne - 
“mais j’estime avoir tout fait de monc&épour oon- 
sulter les membres du Conseil. J’entends Bl’aventr 
continuer B les consulter tous quand il s’agira de 
réunir le Conseil,” - je reprends ces derniers mots 
B mon compte - “et je pense que tous me pr&eront 
leur conoours.” [973ème séance, par. 20.1 

5’7. 1 intend to do the best 1 cari in this area hi the 
future, SO long as 1 sit in thls Seat. 

5’7. J’ai l’intention de faire de mon mieux B ce sujet 
a l’avenir, aussi longtemps que j’occuperai ce siège. 

58. Mr. MOROZOV (Union of Soviet Socialist Re- 
publics) (translated from Russian): Mr. President. 
1 should like to point out that in your second state- 
ment you conceded that in the future you would avoid 
creatlmg a situation like that whlch resulted in my 
delegation’s not being consulted about the time of the 
Council’s meeting. 

58. M. MOROZOV (Union des R8publiques socia- 
listes soviétiques) [traduit du russe]: Monsieur le 
Président, je prends bonne note de ce que, dans votre 
seconde intervention, vous avez déclarg que VOUS 
Bviteriez 5 l’avenir que pareille situation ne se 
renouvelle et que la délégation sovi8tique ne soit pas 
consuIt6e sur le jour et l’heure de la séance du 
CouseiL 

59. Although coming at this time, that is net enough 
to give me, as representative of the Soviet Union, full 
satisfaction, it is in any case considerably betterthan 
the statement made by my distinguished neighbour on 
the left. Reproaching me for trylng to lecture the 
Council-which 1 leave to his conscience-the United 
Kingdom representative expressed himself more or 
less as follows: “Oh. you were not informed? But 1 
was informed, SO please be satisfied wlth that.” Of 
course, if we are going to act in that way. it Will 
hardly contribute to the success of our work. In any 
event, it has already resulted in the loss of time 
which we could have put to considerable better use. 

59. Bien qu’en ma qualité de repr6sentant de l’Union 
soviétique je ne sois pas entisrement satisfait de cette 
déclaration, je la trouve en tout cas bien pr6férable 
h ce qu’a dit mon honorable voisin de gauche. Me 
reprochant de vouloir faire la leçon au Conseil - 
appr5ciation que je laisse b sa conscience -, le 
représentant du Royaume-Uni a dit It peu pr?+s ceci: 
“Ah! vous n’avez pas été pri%enu, mais je l’ai 6t8, 
moi. Estimez-vous satisfait!” Je doute que son atti- 
tude puisse contribuer au sucobs de nos travaux. 
En tout cas, elle nous fait d5jb perdre du temps qui 
pourrait i%re bien plus utilement employ6. 

69. My second observation is that we could. of course, 60. Je voudrais ajouter que l’onpourrait 6videmment 
continue at great length the discussion of the meaning 
of rules 1,2 and 3.1 wish to reaffirm the position which 

continuer longtemps la discussion sur la port8e de 

I stated initially in answer to your statement. Mr. 
l’article premier et des articles 2 et 3. Je réaffirme, 

President; 1 remain of that opinion. However, 1 am 
pour ma part, ce que j’ai dit en r6ponse%l’inter- 
vention du Président au d8but de la s&nce; comme 

very grateful to the representative of the Netherlands. 
He did net. it is truc, support my point of view with 

on dit, je persiste dans mon opinion. Mais je suis trbs 

regard to the interpretation of the extent of the Presi- 
reconnaissant au repr&entant des Pays-Bas. Il n’a 

dent’s authority, but he did. in a highly practical way, 
certes pas d5fenda l’interprétation que j’ai donn8e de 

corne to the rescue, 1 might say, of the whole Council- 
l’étendue des pouvoirs et des droits du PrBsident du 

botb you yourself, Mr. President, and ail thoseothers 
Conseil de sécurit6, mais, en revanche, il a rendu 

who, like you, bave until now heen considering what 
service, et un service bien pratique, si j’ose dire, 

steps they should take to convene the Council. The 
a tout le Conseil et a vous-même, Monsieur le 

representative of the Netherlands made two points in 
Président, ainsi qu% tous ceux qui comme vous 

hls slatement. First of all. he said that his Govern- 
s’interrogeaient sur les mesures qu’ils devaient 

ment considered it essential to cal1 a meeting of the 
prendre a l’occasion de la convocation du Conseil. 

SecUritY CoUnCil. Weil, better late than never. It 
Dans son intervention, le représentant des Pays-Bas 

seems that this saying ha8 been translated into a11 
a pr8senté deux propositions. ll a commencé par dire 

lamguages. Thus, we bave a forma1 proposai to cal1 a 
que son gouvernement estimait indispensable laconvo- 

meeting of tbe Council. And since we bave not yet 
cation du Conseil de s6curité. Eh bien, Messieurs, 

started the meeting and bave not yet considered the 
mieux vaut tard que jamais! C’est Ht, je crois, un 
proverbe que l’on peut traduire dans toutes les 
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Council’s agenda-even though it is not quite cus- 
tomary, and 1 would bave preferred tc see that pro- 
posa1 in writlng under the name of the country repre- 
sented by my distinguished neighbour on the right-1 am 
prepared, in view of the circumstances in which we 
find ourselves, to accept it as a forma1 proposa1 to 
call. a meeting of the Council. 

61. The Nethèrlands representative said further that 
since his Government considered it essential to calla 
meeting of the Council-that is how he began-he sup- 
ported your decision, Mr. President. This is, as the 
French say, a mariner of speaking. However, if it 
pleased bim to state that the Government of the Nether- 
lands considered it essential to cal1 a meeting of the 
Council on this question and to add something more, 
as 1 bave just pointed out, then, in view of the service 
which he has done us a11 by removing the necessity 
for continuing this particular discussion, 1 am pre- 
pared to forgo any comment on what he said. 

62. LORD CARADON (United Kingdom): Before we 
leave this subject and proceed with our work, may 1, 
as one of tha most junior members of the class, and 
speaking with great respect and affection, say that we 
always enjoy a lecture from Headmaster Morozov. 

63. The PRESIDENT: 1 bave no other speakersonmy 
list on this subject, and 1 take it that the sense is that 
the Council shall proceed with its work. 

64. This is the first occasion on which 1 take a seat 
in the Security Council: and 1 hope, now that we are 
proceeding with the work of the Council, that you Will 
forgive me a personal Word. 1 should like to tel1 my 
colleagues around this table how privileged 1 feel in 
joining them in the important work of the Council, how 
privileged 1 feel to participate with the Secretary- 
General in the great work of the Organisation, and 
how much 1 bave already benefited from the fine work 
of the Secretariat, which serves a11 members im- 
partially and with ability. It is not for me to say how 
many times meetings of the Council bave preserved 
the peace: this is reflected in the records of the 
Council and in the recollection of a11 people every- 
where. 1 wish merely to record my own conviction 
that it has ocrurred time ancl time again, sufficiently 
to accord great significance to cur work. 

65. 1 regret that the first time 1 meet with ycu for- 
mally must be a time of crisis, but1 am mindful of the 
fact that this great body, the Security Council, has 
primary responsibility for the maintenance of inter- 
national peace and security and that this is the task at 
hand. 1 bave, in other organs of the United Nations, 
taken the opportunity to say a few words about my 
late predecessor, Adlai E. Stevenson, and 1 hope you 
Will bear with me if, in this Security Council, where 

angues. NOUS voila donc saisis d’une proposition 
Ormelle tendant BlaconvooationduConseil. Etcomme 
a séance du Conseil n’a pas encore réellement com- 
nenc8 et que nous n’avons pas encore entrepris 
‘examen de l’ordre du jour - bien que cette manier-e 
le procéder ne soit pas tout a fait régulière et que 
‘eusse prWr6 voir cette proposition sous une forme 
:crite, avec la mention du pays que repr5sente mon 
lonorable voisin de droite -, je suis pr@t, en raison 
les circonstances prgsentes, Bconsid5rercelacomme 
me demande formelle de convocation du Conseil. 

il. Le représentant des Pays-Bas a dit ensuite que, 
puisque son gouvernement jugeait nécessaire la convo- 
:ation du Conseil - c’est par la qu’il a commencé -, 
1 appuyait votre dé;!sion, Monsieur le PrBsident. 
:‘est, comme disent les Français, une façon de par- 
er, une mani&re d’exprimer sa pensge. Mais, puis- 
iu’il a pris soin de dire que le Gouvernement des 
?ays-Bas estimait &cessaire de convoquer le Conseil 
le sécurité pour discuter de cette affaire et puisqu’il 
L pris soin d’ajouter ce h quoi je viens de faire allu- 
sion, dans ces conditions, je reconnais le service 
lu’il nous a rendu h tous en nous dispensant d’avoir 
t poursuivre la discussion, et je suis pr@t h en 
rester Ri. 

32. Lord CARADGN (Royaume-Uni) [traduit de l’an- 
Ilais]: Avant d’abandonner le sujet et de commencer 
10s travaux, qu’il me soit permis, en ma quaIit8 
i%lève le plus jeune de la classe, de dire avec beau- 
:oup de respect et d’affection qu’une leçon de 
M. le professeur Morosov est toujours un plaisir. 

63. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Jen’aiplus 
d’orateurs inscrits sur malistepourprendrelaparole 
a ce sujet; je pense donc que le Conseil est d’accord 
pour que nous poursuivions nos travaux. 

64. C’est la premiére fois que je siège au Conseil 
de sécurité. J’ose donc espérer, puisque nous passons 
maintenant h notre ordre du jour, que vous voudrez 
bien me pardonner quelques mots personnels. J’aime- 
rais dire a mes coll&gues ici pr8sents tout lthonneur 
que je ressens en me joignant h eux pour participer 
h l’important travail du Conseil, dire aussi quel hon- 
neur je ressens de prendre part aux côtés du Secré- 
taire général k la grande ceuvre de oetteorganisation. 
Je voudrais dire également quel profit j’ai déjh tiré 
du travail remarquable du Secrétariat qui, avec impar- 
tialit&, met sa compétence au service de tous les 
Membres. Il ne m’appartient pas de dire combien 
de fois le Conseil de s5curit5 a permis de maintenir 
la paix: les comptes rendus du Conseil le montrent 
et les peuples du monde entier s’en souviennent. Je 
desire simplement qu’il soit pris acte de ma propr~e 
conviction que cela s’est produit un assez grandnombre 
de fois pour que l’on accorde a notre travail toute 
l’importance qu’il merite. 

65. Je regrette que l’occasion de ma première ren- 
contre officielle avec vous soit une période de crise, 
mais je n’oublie pas que cet important organe qu’est 
le Conseil de sécurité est le principal responsable 
du maintien de la paix et de la sécurité internatiOnaleS. 
Je n’oublie pas non plus que c’est la tache qui nous 
attend. J’ai dgjh eu, au sein d’autres organes des 
Nations Unies, 1Wccasion deparlerbrièvement demon 
préd&cesseur, Adki E. Stevenson: j’espbre que vous 
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mmy times in the lmtth: 
SO. 

66. You. my CoUeagues in the COC. 
expebnce tokmxwthatitwill00t1 
tc match tbe eloqwnce 
table. Yet, 1 can asBure 
nIet& t0 the Lhited Nations, tc the 
tlmlng of the Security Council, 
functicning of otber organe of the 1 
to the creatioo of an international c 
the rule of law prevails. 1 hase sa11 
repeat, that the commitment of my 
the people of the Unit& Si&s to 
continues; it remalns firm; it Will I 
firm. 

Expression of thaks to thc reti 

67. The PRESIDENT: As 1 contio 
distlngulshed predecessor, 1 should 
as President of tbe Ccuncil. as the 
sentative of the United States o 
United Nations, and personally an 
entire delegation. tc express appre 
of the outgoing President. the tel: 
United Kingdom, Lord Caradon. Ile 
not only by words but by profound a 
ment tc the prlnciples of the Unit 
dedication to tbe Charter concept o 
nations ami of all peoples in tbe 
live. lie bas also demonstrated, 
perience bath as representative c 
and as President, a wealth of kn 
Organisation and a facility of spef 
sense of humour that bave case 
members of the Council. 

68. 1 should alsc like tc pay : 
Caradon’s Deputy. Sir Roger Jack 
sary absence of Lord Caradon, h 
heurs in consultations among the II 
issues of which tbe Council was se: 
weowehimourthanks. 

69. 1 Imow that 1 express the 68 
member of tbis Council when 1 ex 
na Lord Caradon for his leadera 
during the past month. 

70. Lord CARADON (Umted K& 
Mr. President. for wbat you havs 
kind words that you US& aboUt IC 
~>mlly am concerned, they are 
and my delegation espeCidY aPPm 
&,t YOU mmle to Sir Roger Jackl 
&e affairs of this ChUnCil in IllY i 
as 1 imderstand from ail sides. a: 
bve expxted. I know that he toc 
ciates wbat you bave been kwd en< 

n. And novf, in wishing l’ou WC 
in the heavy duties tbat yM1 are 
fonn, may 1 respectfully vdm 
f&st occasion on which YOU join 



I voila donc saisis d’une proposition 
.nt alaconvocationduConseil. Et comme 
hlseil n’a pas encore réellement com- 
3 nous n’avons pas encore entrepris 
ordre du jour - bien que cette manière 
le soit pas tout 3, fait r&guli&ï-e et que 
6 voir cette proposition sous une forme 
a mention du pays que rep&sente mon 
àin de droite -, je suis Pri?t, en raison 
oes prèsentes, à considerer cela comme 
ormelle de convocation du Conseil. 

sentant des Pays-Bas a dit ensuite que, 
uvernement jugeait nfxessaire la convo- 
cil - c’est par là qu’il a commen& -, 
btre &ision, Monsieur le Pr.%ident. 

disent les Français, une façon de par- 
?re d’exprimer sa pensée. Mals, puis- 
soin de dire que le Gouvernement des 
mait nécessaire deconwquerleConseil 
ur discuter de cette affaire et puisqu’il 
ijouter ce h quoi je viens de faire allu- 
s conditions, je reconnais le service 
endu k tous en nous dispensant d’avoir 

la discussion, et je suis prgt a en 

UDON (Royaunie-Uni) [traduit de I%n- 
i’abandonner le sujet et de commencer 
qu’il me soit permis, en ma qualité 
: jeune de la classe, de dire avec beau- 
rect et d’affection qu’une leçon de 
UP Morosov est toujours un plaisir. 

DENT (traduit de l’anglais): Jen’aiplus 
xits sur malistepourprendrelaparole 
pense donc sue le ConseII est d’accord 
poursuivions nos travaux. 

~remi?se fois que je siI+ge au Conseil 
ose donc espérer, puisquenouspassons 
notre ordre du jour, que vcus voudrez 
aner quelques mots personnels. J’aime- 
3s collSgnes ici p&ents tout l%onneur 
3 en me joignant à eux pour participer 
iramil du Conseil, dire aussi quel hon- 
as de prendre part aux c6t6s du Sec&- 
L la grande oxvre de cette organisation. 
ire 6galement quel profit j’ai déja ti& 
arquable du Secr&ariat qui, avec impar- 
a comp&ence au service de tous les 
ne m’appartient pas de dire combien 
seil de sécurité a permis de maintenir 
xuptes rendus du Conseil le montrent 

du monde entier s’en souviennent. Je 
ment qu’il soit pris acte de ma propre 
celas’estpmduitunassezgrandnõmbre 
que l’on accorde a notre travail toute 
u’il mérite. 

te que l’occasion de ma premiere ren- 
le *WC vous soit une p&iode de crise, 
ie pas que cet important organe qu’est 
sécurité est le principal responsable 
lapaixet dela sécurité internationales. 

s non plus que c’est la t!lche qui nous 
él$ eu, au sein d’autres organes des 
l’occasion de parler briévement de mon 
MM E. Stevenson; j’espke que vous 

he sat so many times in the last four and a haH years. 
1 again do SO. 

66. YOU. my colleagnes in the Council, now bave the 
experience to lmow that it aill not be possible for me 
tn match the eloquence of the words he spoke at this 
table. Yet, 1 cari assure you that 1 share his commit- 
ment to the United Nations, to the appropriate iùnc- 
tiorüng of the Security Council. as well as to the 
functioning of other orOgans of the United Nations, and 
to the creation of an international community in which 
the rule of law prevails. I bave said previously, and 1 
repeat, that the commitment of my Government andof 
the people of the United States to the United Nations 
continues: it remains firm; it Will continue to remain 
firm. 

Expression of thanks to the retiring President 

67. The PRESIDENT: As 1 continue the work of my 
distinguished predecessor, 1 shouldlike, inmycapacity 
as President of the Council, as the Permanent Repre 
sentative of the United States of America to the 
United Nations, and personally and on behalf of OUI’ 
entire delegation, to express appreciationforthe work 
of the outgoing President. the representative of the 
United Elngdom, Lord Caradon. He hasdemonstrated, 
not only by words but by profound action, his commit- 
ment to the prlnciples of the United Nations snd his 
dedication to tbe Charter concept of the equalityof all 
nations and of alI peoples in the world in which we 
live. Ile has also demonstrated. from bis vast ex- 
perience bath as representative of his own country 
and as President, a wealth of knowledge about our 
Organisation and a facility of speech an6 a delightful 
sense of humour that bave eased our burdens as 
members of the Council. 

68. I should also like to pay a tribute to Lord 
Caradon’s Deputy. Sir Roger Jaokling. In the neces- 
sary absence of Lord Caradon, he spent many long 
heurs in consultations among the members onvarious 
iSsUes of which the Council was seised. Forthat work 
we owe him our thanks. 

69. I know that 1 express the sentiments of every 
member of this Council when 1 express appreciation 
to Lord Caradon for his leadership of the Council 
during the past month. 

70. Lord CARADON (United Kingdom): 1 thank you, 
Mr. President. for what you bave just said, for the 
kind words that you u~ed about me. As far as 1 per- 
SontiY ~III concerned, they are undeoerved; but 1 
and my delegation especially appreciate the reference 
that You made to Sir Roger Jackling, who conducted 
the af£airS of this Council in rny absence. He did SO, 
as 1 understsnd from all sides, as ably as we should 
hme Wm%d. 1 know that he tco very much appre- 
ciates what you bave been good enough to say. 

71. And now, in wishing you well. Mr. President, 
in the heav duties that you are called upon to per- 
fom, m*y I respectfully welcome you on this, the 
first occasion on which you join us In the Seonrlty 
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ne pardonnerez si je parle 3 nouveau de lui au sein 
iu Conseil de &curitg oh il a siég6 tant de fois en 
luatre ans et demi. 

16. Membres du Conseil, mes COll&ues. vous savez 
naintenant par expgrience qu’il me sera impossible 
l%?+ler en &quence les discours qu’il a pronon& 
ci. Je puis pourtant vous assurer que je partage son 
&tachement pour l’Organisation, son desir de voir 
e Conseil de sgcuritg et les autres organes de 1’ONU 
onctionner convenablement ainsi que son souci de 
roir se créer une communauté internationale dans 
aquelle rfzgnera le droit. J’ai déjk dit, et je le ré- 
léte, que mon gouvernement et le peuple des Etats- 
unis demeurent attachés aux principes des Nations 
Jnies: cette foi est ferme et reStera ferme. 

Remerciements ou Président sortant 

I7. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Au moment 
)ù je vais continuer le travail de mondistingu6 prédé- 
:esseur, j’aimerais, en ma qualité de Prgsident du 
:onseil, en tant que représentant permanent des 
Etats-Unis d’Amérique à l’Organisation des Nations 
Jnies, en mon nom personnel et en celui de toute 
iotre d9légation, dire combien nous avons admiré le 
;ravail qu’a effectu9 le PrBsident sortant. ‘ord Cara- 
ion, rep&entant du Royaume-Uni. Il a su montrer, 
aon seulement par ses paroles, mais, de manl&e 
alus profonde, par ses actes, son attachement aux 
arinoipes des Nations Unies, son dévouement auprin- 
:ipe de 1’6galit8 de toutes les nations et de tous les 
peuples dans le monde d’aujourd’hui que proclame la 
Charte. Il a aussi donne la preuve, gr9ceb une grande 
exp6rience acquise en tant que représentant de son 
pays et en tant que Président, de sa parfaite connais- 
sance de notre organisation, d’une grande éloquence et 
dhrn délicieux sens de l’humour qui ont allegg notre 
tache de membres du Conseil. 

68. Je voudrais aussi rendre hommage k Sir Roger 
Jackling, adjoint de lord Caradon, qui, pendant l’ab- 
sence forcée de ce dernier, a passé de longues heures 
B consulter les membres du Conseil sur diverses 
questions dont le Conseil était saisi. Pour ce travail, 
il a droit a nos remerciements. 

69. Je sais que j’exprime les sentiments de tous les 
membres du Conseil en remerciant lord Caradon de 
la façon dont il a su diriger celui-ci au oours du mois 
écoulé. 
70. Lord CARADON (Royaume-Uni) [traduit de l’an- 
glais]: Je vous remercie, Monsieur le Président, de 
ce que vous venez de dire et des aimables paroles 
que vous avez eues a mon Egard. En ce qui me con- 
cerne, ces gloges ne sont pas méritgs, mals ma 
dI%gation et moi-m&me vous sommes trbs recon- 
naissants d’avoir mention& sir Roger Jacklingqui, 
en mon absence, a dirigg les travaux du Conseil. De 
l’avis gW3ral, il a accompli cette tllche avec toute la 
comp&ence que nous pouvions attendre de lui. Jesais 
qu’il est. lui aussi, trhs sensible aux Eloges que vous 
avez bien voulu lui adresser. 

‘71. En vous adressant maintenant tous nos voeux, 
Monsieur le PrWdent, pour les lourdes fonctions qui 
vont gtre les v&res, je voudrais egalement vous sou- 
haiter une respectueuse bienvenue encette occasionoh 



Council. You take the place in this Council, as you 
bave said, of an outstanding American; a mas deeply 
respected, widely loved and greatly mourned; a mari 
who Will always be remembered in this Council, in 
this great country and in the wider world as a 
champion of liherty and the rule of law. 1 cari psy 
you no higher tribute than to say, with great respect, 
that we know you to be well qualified to succeed 
Mr. Stevenson. 

72. You took the earliest opporhmity of showingyour 
political sense. by being born in Illinois. You are a 
brilliant advocate, and good causes cari only gain 
from your gifts of exposition. You are a famous con- 
ciliator, and we confidently expect in this Council to 
be able to satisfy your appetite for conciliation by 
providing a sufficient diet of dispute. 

73. As a distinguished Judge of the highest court in 
your country. you corne supremely well qualified to 
defend the rule of law in international affairs. In 
warmly welcoming you to this Council, 1 congratulate 
you on your courage in coming to join us-the kind 
of courage which Daniel showed in entering the lions’ 
den. May you, like Daniel, emerge unscathed, having 
similarly and spectacularlyandsuccessfullydtsplayed 
faith in the principles for which you stand. 

74. The PRESDENT: 1 am deeply grateful to you, 
Lord Caradon, as our retiring President, for your 
more than gracious words. 1 appreciate what youhave 
said, and 1 shall take your words t0 heart. 1 indeed 
hope and, pray tbat 1 shall emerge unscathed. 1 bave 
some reservations and douhts ahout that, but 1 share 
the hope that you bave expressed. 

Adoption of the agenda 

The agenda was adopfed. 

The India-Pakistan question: 

Telegroms dated 1 September 1965 from the Secre- 
tary-General oddressed to the Prime Minister 
of India ond the President of Pakistan (5/6647); 

Report of the Secretary-General on the current 
situation in Koshmir with particular reference 
to the cease-fire q gréement, the cease-fire line 
and the functioning of the United Notions Military 
Observer Group in India ond Pakistan (S/6651). 

75. The PRESIDENT: In accordance with past prac- 
tice in the discussions on this gestion and in accor- 
dance with the provisions of rule 37 of the provisional 
mIes of procedure of the Security Council, 1 propose 
to invite the representatives of h-,dia and Pakistan 
to participate without vote in the Council’s considera- 
tion of the question before it. As 1 hear no objection. 
1 invite the representatives of India and Pakistan to 
take seats at the Council table. 

Af the invitation cd the President, Mr. Gopa.laswami 
Parthasarathi (India) and Mr. Amjad Ali (Pakistan) 
tockplaces af fhe Couacil table. 
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VOUS VOUS joignez pour la première fois à nous au 
lonseil de &curit& Comme vous l’avez dit, la place 
lue vous y prenez a été occupée par un grand An&i- 
-ai”, par un homme hautement respecte, trés aimb 
st infiniment regretté, un homme dont le Conseil, ce 
grand pays et le monde entier se souviendront comme 
d’un champion de la liber@ et du droit. Je ne pourrais 
vous rendre de plus grand hommage que de vous dire, 
très respectueusement, que vous &tes parfaitement 
IuaIifié pour succeder a M. Stevenson. 

72. VOUS avez choisi la première occasion de mon- 
rrer votre sens polittque en naissant dans l’Illinois. 
Vous @tes un avocat brillant et les bonnes causes ne 
peuvent que tirer profit de votre bloquence. Vous êtes 
un conciliateur cé18bre et nous ne doutons pas un 
instant que le Conseil de s6curité sera en mesure de 
satisfaire votre appétit de conciliation en vousoffrant 
un menu suffisamment riche en dift%rends. 

73. Juge éminent & la plus haute instance j&ictaire 
de votre pays, vous ne pouviez &re mieux quaiifit$ 
pour defendre le droit dans les affaires internatio- 
nales. En vous accueillant chaleureusement au Con- 
seil, je vous Glicite d’avoir eu le courage de vous 
joindre Il nous: c’est le courage de Daniel entrant dans 
la fosse au% lions. Puissiez-vous, comme Daniel, en 
sortir indemne aprés avoir, comme lui, témoign6 
aussi spectaculairement et avec autant de SU&S de 
votre foi dans les principes que vous défendez. 

74. Le PRESIDENT (traduit del’anglais): Jesuis trés 
reconnaissant ?i notre president sortant, lordcaradon, 
pour l’excès d%loges dont il me comble. Je suis sen- 
sible à ses paroles dont je ne manquerai pas de faire 
mon profit. J’espère vivement que je sortirai sain et 
sauf de l’épreuve. Je n’en suis pas si sbr mais je 
n’en partage pas moins son espoir. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ‘ordre du jour est adopté. 

Question Inde-Pakistan: 

Télégrammes, en date du ler septembre 1965, 
adressés por le Secrétaire +néral ou Premier 
Ministre de l’Inde et ou Prhsident du Pakistan 
(5/6647); 

Rapport du Secrétaire général sur la situation 
actuelle au Cachemire, eu @rd en particulier b 
l’accord de cessez-le-feu, B la ligncducessez-le- 
feu et 0 l’activité du Groupe d’observateurs &Ii- 
taires des Nations Unies pour l’Inde et le Pakistan 
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75. Le PRESIDENT (traduit de 1’anglaiS): Confor- 
mément 8 la pratique d6jB suivie lors despréckdentes 
discussions sur cette question et conform&nent aux 
dispositions de l’article 37 du RGglement int&+xr 
provisotre du Conseil de &curité, jeproposed’invlter 
les repr&sentants de l’Inde et du Pakistan%partiOiper. 
sans droit ds vote, a l’examen par le ‘Conseil de la 
question inscrite a l’ordre du jour. Enl’absenced’ob- 
jections, j’invite les representants de l’Inde et du 
Pakistan a prendre place B la table du Conseil. 

Sur I%nMatfan du l?r&ident, M. Gcpalaswami Par- 
fhasarathi (Inde) et M. Amjad Ali (l%Rist@ p=eIJt 
place à la table du Conseil. 
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e the fhr ta tbe repre23a 

78. Mr. PARTRASARATHI (India 
as onc oewcome* to aaotber. msy 
this opportonity tn awvey ta you 

ent as your country’r 
tive to the United Natiis. My delep 
to close md fridy callaboratia 
with you and tbe Untted States de 
to your present poat a record of hi9 
services to your caulltry ad to y 
delegation is indeed very happy to 
to follow the advlce of your very 
famous predecsssor, the late G< 
Lt us get on wlth the work that lie! 

79. First of ail. 1 must expres 
rny delegation tn you, Mr. Presidel 
bers of the Coancil for invitiig 
the proceedtngs of the Couscil on t 
that has arisen as a result of Pakb 
tbe Indïan State of Jammu and Kasl 
bas net been called at our instan 
been called I owe it to the memhe: 
present the related facts to the Ca 
concise a manoer as possible. It sh: 
to assist tbe Councll inarriniogat 1 
and t&Ing correct steps, in coofor 
ter of the United Nations and the 
principles of tnternatioaal law. 

80. -4s the representatives are 
Pakistan question. as it is eupherm 
been on the agenda of tbe Council 
years. It was in Janv 1948 tbat 
the question ta the Council on the 
aggressim on the Indian State of 3; 
IncidentaI&. it may Interest tb< 
Council to know that it aas my 
the issue here. New it bas falle 
y~= atdi00 the ~ecad massive 
Kashnùr. 

81. Since 1948, the issue bas rerc 
titbout a satisfactol? solution. Wi 
safisfactorp solution? It is pti 
Council refuses to face tbe sirnpll 
by Palci&%“. It was delIIrately si 
and befuddled by Pakistan’s claï 
justification in law or even politic: 
as it may. tbe C0uncil bas onCe q 
to do justice :o itself and to Iti 
the 475 mUlion people of India 



nez. pour la premikre fois B nous au 
mit& Comme vous l’avez dit. la nlace 
ez a été occqk par un grad Am&i- 
bmme hautement respecté, trbs aIm6 
sgretté, un homme dont le Conseil, ce 
: monde entier se souviendront comme 
le la libert6 et du droit. Je ne pourrais 
PIUS grand kommage que de vous dire, 
Eement, que vous 6tes parfaitement 
ccéder k M. Stevenson. 

choisi la premi&re occasion de mon- 
: politique en oa+ssant dans 1’Rlixds. 
vocat brillant et les bonnes causes ne 
!r profit de votre &queoce. Vous &tes 

&lkbre et nous ne doutons pas un 
Conseil de &curit8 sera en mesure de 
app&it de conciliation en vws O&%nt 

mment riche en dIf%reods. 

3nt k la plus kaute instance jxdicialre 
vous ne pouviez &m mieux qualif% 

.e dmit dans les affaires Internatio- 
accueillant chai eureusement au Con- 

Wite d’avoir eu le courage de vous 
c’est le courage de Daniel entrant dans 
ms. Puissiez-vous, oomme Daniel, en 

aprks avoir, comme lui, témoigné 
airement et avec autant de SUC&S de 
3s principes que vous d&ndez. 

IENT (traduit del’anglaIs): Jesuist&s 
notre pr&ddent sortant, lord Caradoa, 

!loges dont il me comble. Je suis sen- 
ties dont je ne manquerai pas de fa.ire 
spère vivement que je sortirai sain et 
we. Jen’ensuispassisdrmaisg 
3 moins son espoir. 

option de I’wdre du jour 

v est edopté. 

‘okistan: 

, en date du ler septembre 1965, 
I T  IC Secrétaire général au Premier 

I’Ind@ et au PrCsident du Pakistan 

SccrébSre gérthrai sur la situation 
C=h++ eu Qgard en particulier à 
cessé-le-feu, a 10 ligneducesscz-le- 
fi-dé du Groupe d’observateurs mili- 
aticns Unies peur l’Inde et le Pokisbn 

3EN-T @x=aduit de l’snglais): ce- 
itique déjh suivie lors despréc S 

cette question et mnfom&ment aux 
llarticle 37 du Rkglemeot intérieur 

mseil de sécurit& jepmposed’inviter 
Ls de l’Inde et du PakIstankpartIciper, 
Cte, Ii l’examen par le -Conseil de la 
e k l’ordre du jour. Enl’sbsenced’ob- 
.e les repi6sentants de l%de et du 
dre place a la taMe c& Conseil. 

76. The PRESIDENT: As part of the consideration of 
tkis item of our agenda, 1 wish to place on record and 
to draw attention to tke relevant documents. including 
tke identical telegrams [S/6647] which tke Secretary- 
General addressed on 1 September 1965 t.o the Prime 
Minister of India and to the President of Pakistan anù 
alo) the Secretary-General% report to tke Security 
Council on tke current situation in Kashmir [5/6651]. 

77. 1 gIve tke floor to the representative of lndia. 

75. Mr. PARTHASARATHI @dia): Mr. President, 
as me newcorner to another. may 1 at the outset take 
tkIs opportunity to convey to you the warmest con- 
grahdations of my Govemment and also my own on 
your appointment as your country’s chief representa- 
tive to tke United Nations. My delegation Iooks forward 
to close and frlendly collaboration and co-operation 
witk you and tke United States delegation. You bring 
to your present post a record of hIgh and distlnguished 
services to your country and to your people, and my 
delegation is indeed very happy to see you here. NO~, 
to follow the advice of your very distinguished and 
famous predecessor. tke late Governor Stevenson, 
let us pet on with tke work tkat lies akead of us. 

79. First of sll. 1 must express tke gratitude of 
my delegation to you, Mr. President, and totke mem- 
bers of the Council for inviting us to take part in 
tke pmceedings of the Council on tke serious situation 
that has arisen as a result of Pakistani aggression on 
the IndIan Stste of Jammu and Kaskmir. This meeting 
kas net been cslled at our instance, but since it has 
been called 1 owe it to tke members of the Council to 
present the related facts ta tke Council in as brief and 
concise a maxmer as possible. It shall be my endeavour 
to assist tke Council in arrivingat correct conclusions 
and takiog correct steps, in cooformity withthechar- 
ter of tke Uoited Nations and the generally accepted 
principles of international law. 

60. As tke representatives are aware, the India- 
Pakistan question, as it is euphemistically called, has 
been on tke agenda of the Council for nearly eighteen 
years. It was in January 1946 that Jndia first brought 
tke gestion to tke Council on the issue of Pakistani 
aggression on tke Indien State of Jammu and Kashmir. 
Incidentally, it may interest tke members of the 
Council to know tbat it was my fatker who brought 
the issue here. NO~ it has fallen to me to bring to 
your attention tke second massive aggression :;..:qst 
Kashmir. 

61. Since 1948, tke issue kas remained on tkeageoda 
witkout a satisfactory solution. Wky bas there beenno 
satisfactov solution? It is primsrily because the 
Council refuses to face the simple fact of aggression 
by Pakistan. It wvas deliberately sidetracked. coofused 
and befuddIed by Pskistan’s claims, which kave oo 
justification in law or even political exigency. Be that 
as it may. the Council has once agaIn the opportunity 
t0 do justice to itself and to India. It is tke kope of 
rke 475 million people of India tkat tkis time the 
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16. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): A propos 
ie l’examen de ce point de notre ortie du jour; je 
:iens B appeler tout psxticuli&rement votre attention 
mi les documents pertinents, notamment sur les tt%- 
:r-es identiques que le Sec&taire g&&xl a adres- 
rés le ler scptem*re 1965 au Premier Ministre de 
[‘Inde et au Pr&ident du Pakistan [5/6647], ainsi que 
wr le rapport du Secrétaire &néral au Conseil de 
sécurité sur la situation actuelle au Cachemire 
:S/6651]. 

77’. Je donne la parole au représeutant de l’Inde. 

78. M. PARTHASARATHI (Inde) [traduit de l’an- 
$ds]: Nouveau venu m’adressant B un autre nouveau 
venu, je voudrais tout d’abord, Monsieur le Prési- 
*ent, saisir cette occasion pour vous pr&senter les 
slicitatioss les plus chaleureuses de mon gouver- 
nement, ainsi que les miennes, pour votre nomination 
au poste de chef de la delegation de votre pays auprés 
de l’Organisation des Nations Unies. Ma d6légation 
sera heureuse de poursuivre avec celle des Etats-Unis 
et avec vous-meme une collaboration et une coop& 
ration etroites et amicales. Vous prenez possession 
de votre poste après une brillante carrikre au service 
de votre pays et de votre peuple, et ma df&gation 
est tr8s heureuse de vous voir ici. Maintenant, pour 
suivre le conseil don& par votre éminent et cellèbre 
prédécesseur, le regretté gouverneur Stevenson, 
mettons-nous au travail qui nous attend. 

79. Je tiens d’abord, au nom de ma délbgation, k vous 
remercier, Monsieur le PrBsident, ainsi que !es 
membres du Conseil, de nous avoir invit& k prendre 
part aux débats du Conseil sur la situation grave 
crf&e par l’agression du Pakistan contre 1’Etat indien 
de Jammu et Cachemire. Ce n’est pas nous qui avons 
demandé la convocation de cette seauce, mais, puis- 
qu’elle a lieu, je me dois d’exposer au Conseil les 
faits de la cause de la façon la plus brkve et la plus 
concise possible. Je m’efforcerai d’aider le Conseil 
k parvenir k des conclusions justes et k prendre des 
mesures appropriees conformément k la Charte des 
Natiocs Unies et aux principes g&&-alement admis 
du droit international. 

80. Comme chacun sait, la question de l’Inde et du 
Pakistan, ainsi appelée par euph8misme, estkl’ordre 
du jour du Conseil depuis prks de 18 ans. C’est en 
janvier 1948 que l’Inde l’a soumise pour la premibre 
fois au Conseil de sécurit6, k la suite de l’agression 
du Pakistan contre 1’Etat indien de Jammu et Cacke- 
mire. A ce propos, il int6ressera peut-&tre les 
membres du Conseil de savoir que c’est mon pére 
qui, le premier, a soulev6 cette question ici. Aujour- 
d’hui, c’est X moi qu’il incombe d’appeler l’attention 
du Conseil sur la deuxième agression massive contre 
le Cachemire. 

81. Depuis 1948, la question est rest6e k l’ordre du 
jour sans qu’une solution satisfaisante lui ait i?ttB 
appo&e. Pourquoi? C’est avant tout parce que ie 
Conseil refuse de faire face B la simple réalit& de 
l’agression pakistanaise. Il a 6% d&bZ%ment Bgar6, 
dérout8 et embrouillé par les prétentions du Pakistan, 
qui ne reposent ni sur le droit, ni même sur des 
impératifs politiques. Quoi qu’il en soit, le Conseil 
a -aujourd’hui une nouvelle occasion de se rendre 
justice k lui-m&me et de rendre justice à l’Inde. Les 



Council Will refuse to be sidetracked, confused orbe- 
fuddled. As the representatives are aware. after the 
Pakistani aggression on the Indian 8tate of Jammu 
snd Kashmir in 194’7-1948, a cesse-fire was arranged 
between India and Pakistan and it became effective on 
1 Jsnuarv 1949. The cease-fire agreemen& imposed 
the clear and unambiguous obligation on the two coun- 
tries to respect the cesse-fire line established by the 
agreement. 

82. What has been the conduct of the two parties in 
relation to the agreement and the line? The cesse-fire 
agreement did net lead to the vacation of Pakistan’s 
aggression on the Indian State of Jammu andKashmir. 
In fa&, it allowed Pakistan to remain in occupation of 
two-fiiths of the State. Despite this continuing aggrss- 
sion, the Government of India 1 is always endeavoured 
to respect the cesse-fire agreement. lt has spared 
no efforts to maintain peace and tranquillity a11 along 
the cesse-fire line. It has co-operated with theunited 
Nations Chief Military Observer, accepted every 
reasonable proposal made by General Nimmo and, 
what is more, the Government of India itself pre- 
pared a gentleman’s agreement to ensure respect for 
the cesse-fire line for discussion with Pakistan. 
What has heen Pakistan’s attitude towards the cease- 
fire agreement? 1 could quote to you innumerable ex- 
tracts from statements by the leaders of Pakistan, 
the leaders of the so-called m Kashmir, whichis a 
euphemism for that part of the State which is under 
the illegal occupation of Pakistan, and thousands of 
inflammatory newspaper reports from Pakistan to 
prove that Pakistan did not wish to respect the sanctity 
of the line. Al1 this 1 could quote to you, but 1 shall 
not do SO at this time in extenso. It Will suffice to 
give you a few samples. 

83. Here is an extra& from the Pskistani newspaper 
Dawn of 29 August 1961, which states: 

“President Ayub Khan emphasized that the people 
of Pakistan could not forget Kashmir because the 
present Cease-Fire Line was a constant source of 
danger to Pakistan rail, river and road system. and 
provided innumerahle defence problems.” 

The same newspaper in its edition of 23 March 1962 
had the following: 

“President Ayub Khan, referring to the Cease- 
Fire Line, said: ‘1s it any rational line? What does 
it indicate? It is an outcome of war? What purpose 

does it serve? Does it serve any strategic or econo- 
mit or other interests?‘” 

84. Mr. Bhutto, the Minister for Fore@ AffairS of 
Pakistan, told a news conference on 19 May 1962 at 
Dacca: 

“Pakistan now realized that the Kashmir problem 
would bave to be settled by our intrinsic strength, 
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75 millions d%uIiens espérent que, cette fois, le 
:onseil refusera de se laisser 6garer, dérouter et 
mbrouiller. Comme le Conseil le sait, aprés l’agres- 
ion du Pakistan contre 1’Etat de Jammuet Cachemire 
n 194’7-1948, l’Inde et le Pakistan sont convenus 
l’un cessez-le-feu qui est entré envigueurleler jan- 
ier 1949. L’accord de cessez-le-feu3 imposait aux 
leur pays l’obligation aussi précise que ùénu&? 
I’ambIgulté de respecter la ligne de cesses-le-feu 
:tablie par l’accord. 

12. Comment se sont comport8es les deux parties h 
‘égard de l’accord et de la ligne? L’accord de 
:essez-le-feu n’a pas misfin5l%gressionduPakistan 
:ontre 1’Etat indien de Jammu et Cachemire, En fait, 
1 a permis au Pakistan de continuer d’occuper les 
leur cinquièmes de 1’Etat. Bienquel’agressionsesoit 
ioursuivie, le Gouvernement indien s’est toujonrs 
?ffor& de respecter l’accord de cessez-le-feu. II n’a 
$pargné aucun effort pour faire r8gner la paix et le 
:alme tout au long de la ligne de cesses-le-feu. II a 
:oop8r8 avec le chef du Groupe d’observateurs mili- 
.aires des Nations Unies et il a accept5 toutes les 
xopositions raisonnables présentées par le péné- 
rai Nimmo; qui plw est, Il a lui-m?me mis au point 
in gentlenum’s agreement destiné h faire respecter - -.--. 
la ligne du cesses-le-feu pour en discuter avec le 
Pakistan. Quel a bté le comportement du Pakistan 
1. l’égard de l’accord de cessez-le-feu? Je pourrais 
vous citer d%nombrables extraits de déclarations 
Eaites par des dirigeants du Pakistan, des dirigeants 
du prétendu Cachemire azad, euphémisme désignant 
la partie de 1’Etat qui est occupée Illégalement par le 
Pakistan, ainsique des milliers d’articles incendiaires 
tirés de la presse pakistanaise pour prouver que le 
Pakistan n’avait nuilement l’intention de respecter le 
caractbre sacre de la ligne. Je pourrais vous citer 
tout cela. mais pour le moment je ne le ferai pas 
in extenso. Je me bornerai B vous en donner quelques 
échantillons. 

83. Voici un extrait du journal pakistanais w du 
29 ao6t 1961, qui déclare: 

“Le président Ayuh Khan a souligné que le peuple 
pakistanais ne pouvait oublier le Cachemire car la 
ligne actuelle du cessez-le-feu était une source 
constante de danger pour le système routier, ferro- 
viaire et fluvial du Pakistan et posait d’innombrables 
problbmes de défense.” 

Le m&me journal, dans son numéro du 23 mars 1962, 
rapportait ceci: 

“Le président Ayub Khan a dit h propos Cte la Ligne 
du cesses-le-feu: “Est-ce une ligne ra~tionuelle? 
“Qu’indique-t-elle? C’est le résultat d’une guerre. 
“A quoi sert-elle? A-t-elle un Intér8t stratégfquer- 
“économique ou autre?’ 

84. M. Bhutto, ministre des affaires étrangères dti 
Pakistan, a déclar8 lors d’une conférence de presse 
tenue le 19 mai 1962 h Dacca: 

“Le Pakistan se rend compte mai&nant que la 
question du Cachemire devra gtre réglée par notre 

Csaae-Fire Agr 
armies of Pakistan 

86. The MornUlg News of Dacca 
23October1963hadastoryheadlt 
Line net bii on Kashndris-A 
truce”. The newqaper quoted M: 
erstwhile President of so-called A 
Saying: 

“... the Cease-Pire Line in 
binding on thepeopleofKashmiran 
ment did net recogni% the Cease- 
as adIvidinglinebetweenAzadE(I 
occtq~ied ~ashmir.” - 

Mr. Kurshid went on to say that the 
in Kashmir StatehadnothIngtodow 

87. In this very Coumil, on 7 Fr 
Minister for ForeIgu Aaairs said: 

“For India. the situation is slmp 
sion of the major part of the str 
Kashmir and would like nothbig 
left alone. But we. seeing our 
flesh and blood. suffer tyranny 
shall we remain silent spectators? 
para. 80.1 

Vhat it is the rsstraining barv 
Government slone which pies 
Kashmir-an the charges against 
Indian representative notwithstan 
from the repsated demands m 
~ashmir Government, and the 
Kashmir Muslim Conference for 
the cesse-fire agreement. The 
not lightly made.” fmid , para. 11‘ 

86. Not only by their siatements 
actions, the Government and the 1~ 
have shown scant regard for the 
ment and tbe cease-fire Line. ThoUr 
of the line have been bmught m 
United Nations Chief Military ObS’ 
piven a sufficient number of award 
to establish clearly that that Count? 
tion in violating the line. What is 
three occasions, the Chief Milita1 
some suggestions to the Govermm 
improviug conditions nn the cesse-i 



L’Wiens espbrent que, cette fois. le 
l-8. de se laisser @s.rer, dérouter et 
,mme le conseil le sait, apas l’agres- 
n contre I’Etat de Jamm” et Cachemire 
l’Inde et le Pskistan sont convenus 

.feu qui est entré envigueurle ler ian- 
ocord de cesses-le-fmg impOSait a= 
bligation aussi Pr&ise que d&m& 

respecter la ligne de cessez-le-feu 
tord. 

se sont comport&ss les deux parties B 
:ccord et de la ligne? L’accord de 
1% pas mis fin~l%gressionduPakistan 
dien de J-u et Cachemire. En fait, 

Pakistan de continuer d’occuper les 
s de l%tat. Bienque l%gressionse soit 
Gouvernement indien s’est tcujours 

ecter l%.cccrd de cesses-m-feu. B n’a 
effort pour faire ri5gner la paix et le 
long de la ligne de cessez-le-feu. D a 
!e chef du Groupe d’observateurs mili- 
tions Unies et il a accepté toutes les 
aisonnabbs prése&es par 1 
d plus est, il a lui-m&nc mis 
;~grmgnt destin8 P faire respecter 
assez-le-feu peur eu discuter avec le 
l a ét8 le comportement du Pakistan 
‘accord de cessez-le-feu? Je pourrais 
nnombrables extraits de déclarations 
dirigeants du Pakistan, des diri 

mhemire *, eup@misme dé 
tiat qui est Occup&e ill8galement par le 
.q”edes milliers d%rtïcles incendiaires 
esse pakistanaise pour prouver que le 
.it nuilement l’intention de respecter le 
r8 de la ligne. Je pourrais vous citer 
is pour le moment je ne le ferai pas 
me bornerai a vous en donner quelques 

extrait du journal pakistanais a du 
pi déclare: 

lent Ayub Khan a souIign8 que le 
ne pouvait oublier le Cachemire 
le du cessez-le-feu 8tait “ne source 
danger pour le sy&me routier, ferm- 

&.l du Pakistan et posait d%mombrables 
s défense.’ 
nal, dans son numéro du 23 maps 1962, 
i: 

ent Ayub Khan a dit apmpcs de la ligne 
s-feu: “Est-ce “ne ligne rationnelle? 
t-elle? C’est le résultat d’une 
t-elle? A-t-elle un int8rét stra 
Ou autre?” 

1. ministre des affaires étran&res du 
blaré lors d’une cm&rence de presse 
i 1962 k Dacca: 

tan se rend compte maintenant que la 
Cachemire devra 8tre &gl&s par notre 

and... the mshmiris may rise to the same heights 
as the Algerions.w 

85. The -of Karachi in itS edition of 21 Octcber 
1963 h.l B story under the headline, “Force will be 
met witb fore Habibullsh Khan warns India’. Mr. 
~abibullah Khan. then the Home Minister of Pakistan, 
*ted, among other things: 

“Pakistan would give sll possible assistance to 
the Aaad Gcvernment of Jamrnu and Kashmir to 

- meet fndmn aggressicn against Asad territory. The 
Cesse-Fire Agreement is a trüütween the two 
armies of Pakistan and Indta Bpd is no bar against 
the exercise of basic human rights by the people of 
Kashmir.n 

86. The Moroing News of Dacca in its edition of 
23 October 1963 had a story headiined: “Cesse-Fire 
Line net bmding on Kashmiris-Agreement was a 
bnce”. The newspaper quoted Mr. Khurshid. the 
erstwhile President of so-called Asad Kashmir. as 
saying: 

*. . . the Cease-Fire Line in Kashmir was not 
biiding on the people of Kashmir and that his Gcvern- 
ment did not recognize tire Cease-Fire Line of 1949 
as a dividing line between Asad Kashmir and Indian 

- occupied Kashmir, a 

Mr. Kurshid went on to say that the freedom fighters 
in Kashmir State hadnothingto do with this Agreement. 

87. In this very Council. on 7 February 1964, the 
Minister for Foreign A&irs said: 

“For India, the situation is simple. It is in posses- 
sion of the major part of the State of Jammu and 
Kashmir and would like nothing better than tc be 
left alone. But we. seeing our kith and kin. oui 
flesh and blood, suffer tyranny snd oppression, 
sball we remain silent spectators?” [1089thmeeting, 
para. SO.] 

“That it is the restraining hand of the Pakistan 
Gcvermnent alone which preserves peace in 
Kashmir-all the charges against us levelled by the 
Indian representative notwithsbanding-is apparent 
from the repeated demands made by the Aaad 
Kashmir Government, and the Al1 Jammu and 
Kashmir Muslim Ccnference for the abrogation of 
the cesse-fire agreement. These demands are 
net lightly made.” I-d., para. 114.1 

88. Not only by their statements but alsc by their 
actions, the Gcvernment and the leaders of Pakistan 
bave shown scant regard for the cesse-fire agree- 
ment and tbe cesse-fire Une. Thousands of violations 
of the Une bave been brought to the notice of the 
United Nations Chief Military Observer, and he bas 
given a sufficient number of awards against Pakistan 
to establish clearly that that ccuntry felt no compunc- 
tion in violating the line. What is more, on at least 
three occasions. the Chief Military Observer made 
some suggestions to the Government of Pakistan for 
improving conditions on the cesse-fire line. 

propre force et . . . les habitants du Cachemire 
peuvent se montrer aussi ri%olus que les Alg8riens.v 

85. Le ede Karachi, dans son num8ro du 21 oc- 
tobre 1963, a publi8 un article intitulé “La force sera 
opposée Ii la force: Habilntllah Khan avertit l’Inde”. 
M. Kabibullah Khsn, alors ministre de l’int8rieur du 
Pakistan, d8clarait entre autres: 

“Le Pakistan fournira toute l’assistance possible 
a” Gouvernement asad de J-u et Cachemire, 
pour faire face B l’agression de l’Inde centre le 
territoire asad. L’accord de cesses-le-feu est “ne 
tr%e entre les deux armées du Pakistan et de 
l’Inde et n’emp8che nullement les habitants du Cache- 
mire de jouir des droits fondamentaux de l’homme. v 

86. Le Mcrning News de Dacca, dans son n”m8ro du 
23 octobre 1963, a publié un article intitulé: “La ligne 
du cessez-le-feu nIa pas de caractbreobligatcire pour 
les habitants du Cachemire .- L’accord était “ne 
tr8ve”. Selon ce journal, M. Khurshid, ancien prési- 
dent du Cachemire dit ve, avait déclar6 que: 

‘Ya ligne du cesses-le-feu a” Cachemire n’avait 
pas un caractbre obligatoire pour les habitants du 
Cachemire et que son gouvernement ne reconnais- 
sait pas la ligne du cesses-le-feu de 1949 comme 
ligne de démarcation entre le Cachemire azad et 
le Cachemire occup8 par l’Inde”. 

M. Khurshid ajoutait que les combattants de lalibert8 
dans 1’Etat du Cachemire n’avaient rien ?i voir avec 
cet accord. 

87. Le Ministre des affaires i%rangi?res du Pakistan 
a dit ici m&me le 7 février 1964: 

“Peur l’Inde, la situation est simple. Elle occupe 
la plus grande partie de 1’Etat de Jammu et Cache- 
mire et n’aimerait rien tant que d’être laiss8e tran- 
quille. -Mais nous, qui voyons nos frères vivre dans 
la tyrannie et l’oppression, devons-nous rester 
spectateurs silencieux des souffrances des n8tresl” 
[10898me seance, par. 80.1 

“Seule la modération du Gouvernement pakistanais 
permet de sauvegarder la paix a” Cachemire, quoi 
qu’en dise le repr8sentant de l’Inde, qui nous attribue 
toutes sortes de torts. C’èst ce qui ressort des 
demandes réitérées du Gouvernement du Cachemire 
Azay et de laConf8rence musulmane pour l’ensemble 
de 1’Etat de Jammu et Cachemire, qui veulent l’abro- 
gation de l’accord de cesses-le-feu. Toutes ces 
demandes ne sont pas pr&ve&es ?i la 18gere.v 
[S., par. 114.1 

88. Non seulement par leurs dfxlarations, mais 
aussi par leurs actes, le Gouvernement et les diri- 
geants du Pakistan ont fait preuve d’un pibtre respect 
pour l’accord et la ligne de cesses-le-feu. Des milliers 
de cas de violation de la ligneont UB signalés a” Chef 
du Groupe d’observateurs militaires des Nations 
Unies, lequel a pronom% assea de jugements contre le 
Pakistan pour établir clairement que ce pays n’avait 
aucun scrupule B violer la ligne. Qui plus est, h trois 
reprises a” moins, le Chef du Groupe d’observateurs 
a pr8sent8 des propositions a”Gcuvernementpakista- 
nais, afin d’améliorer la situation sur la ligne du 
cesses-le-feu. 
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89. In O~t&er 1963, the Chief Military Observer 
proposed to treat the activities of armed civilians 
and armed police within 500 yards on either side 
of the cesse-fire line âa a breacb of the cesse-fire 
agreement. India agreed: Pakistan rejected the sug- 
gestion. On 24 June 1964, the Chief Militaryobserver 
proposed a meetii between the military representa- 
tives of India and Pakistan to work out agreed prin- 
ciples for the control of civilians in the areaof the 
cesse-fire Hne. While India accepted the suggestion, 
SO far Paki.stan has not doue SO. On 8 Marcb 1965, 
the Chief Military Observer again proposed ameeting 
between military representatives of India and Pakistan 
iu order to work out agreed principles for controlling 
the activities of the civilians in the area. On 26 March 
1965, India agreed to the proposai. On 5 April, India 
was informed by the Chief Military Observer that a 
meeting would not be possible, since Pakistan was 
net agreeable to it. 

90. In 1964, the Government of India itseif proposed 
an officiai-level conference with Pakistan for the 
purpose of restoring tranquillity along the cease- 
fire line and aiong India’s international border6 with 
Pakistan. The Government of Pakistan agreed to 
India’s request for the conference and fixed a date 
for it. The Ldian delegation was ready to leave for 
Karaohi when suddenly Pakistan called off the talks 
at the last moment. 

91. Over the years, Pakistan has perfected the tech- 
nique of sending armed troops across the cease-fire 
line in civilian disguise. These armed civilians were 
in most cases part of Pskistan’s regular or irregular 
troops. Even the so-called Mujahids-the so-called 
freedom fighters-were formed in June 1965 fnto a 
regularly constituted Pakistan Mujahid Force with 
commanding officers, junior commissioned officers, 
non-commissioned officers and other ranks. According 
to the decision of the Government of Pakistan, units 
were to be raised on the order of the Commander-ln- 
Chief and were normally to serve indistricts in which 
they were raised. For certain legal purposes, they 
were to be deemed part of the Pakistan Army. SO 
much for the so-called freedom fighters. 

92. New there is another category of nrmed troops 
in Pakistan, which is called the Azad Kashmir Reserve 
Force. That this Force is in noÏÏ&ierseparate from 
the regular Pakistan Army is proved by the following 
extracts from the first interim report of the United 
Nations Commission for India and Pakistan: ca) “The 
Commission was repeatedly informed by you [tbe 
Minister for Foreign Affairs of Pakistan] and by the 
representatives of the Pskistan Army that the Azad 
Kashmir forces were under the over-ail control of 
the Pakistan High Commanda [S/llOO,?/ para. 1081; 
(bJ ‘1. . . his [the Foreign Minister of Pakistan%] reply 
to a Commission questionnaire that a11 forces fighting 
on the Asad side were hmder the over-a11 command 
and tac=zdirection of the Pakistan army’v [s., 

89. En octobre 1963, le Chef du Groupe dWservateurs 
militaires a propos9 de considérer les activit6s des 
civils ai-m& et de la police armée, a 509 yards de 
part et d’autre de la ligne du cessez-le-feu, comme 
une violation de l’accord de cessez-le-f&. L%&e 
a accepte; le Pakistan a rejet5 Ia proposition. Le 
24 juin 1964, le Chef du Groupe d’observateurs mili- 
taires a propos5 que les représentants militaires 
de l’Inde et du Pakistan se réunissent pour arr&ter, 
en commun, des principes régissant Ie contn%e des 
civils dans la zone de la ligne du cessez-le-feu.~ 
L’Inde a accept& la proposition, mais jusqu’ici le 
Pakistan ne l’a pas fait. Le 8 mars 1965, le Chef du 
Groupe d’observateurs militaires a proposéh nouveau 
que les repr6sentants militaires de l’Inde et du 
Pakistan se r&missent pour convenir de principesqui 
régiraient le contr8le des activit9s des civils dans la 
r9gion. Le 26 mars 1965, l’Ind@ a accept& la propo- 
sition. Le 5 avril, l’Inde a 6% inform5e par le Chef 
du Groupe d’observateurs militairss que la r&mion 
ne pouvait avoir lieu, le Pakistan n’ayant pas dom& 
son accord. 

90. En 1964, le Gouvernement indien lui-même a 
propos& d’organiser une conf&rence officielle avec 
le Pakistan, pour rétablir le calme sur la ligne du 
cessez-le-feu et le long des frontières internationales 
de l’Inde et du Pakistan. LeGouvernrmentpakIstanais 
a acxept5 l’offre de ITnde et en a fi& la date. La 
df&gatfon indienne &tait préte h se rendre ?I Kara&l 
lorsque, soudain, au dernier moment, le Pakistana 
annule les pourparlers. 

91. Au cours des années, le Pakistan a perfection& 
la technique qui consiste h faire franchir la ligne du 
cessez-le-feu par des troupes armées en civii. Dans 
la plupart des cas, ces civils arm6s faisaient partie 
des troupes pakistanaises &guliéres ou irr&uliéres. 
Ceux que l’on appelle les mujahids - les soi-disant 
combattants de la liberté - ont m&ne 5t6 regroupés 
en juin 1965 dans une force régulière pakistanaisequi 
compte des officiers sup&ieurs, officiers, sous- 
officiers et autres grades. Selon la dgcision du Gouver- 
nement pakistanais, ces unités devaient Btre Iev6es sur 
l’ordre du commandant en chef et devaient normale- 
ment servir dans les r6gions oh elles avaient étg 
re,rut&s. Pour des raisons d’ordre juridique, elles 
devaient être consid&r&es comme faisant partie mté- 
grante de l’arm&e pakistanaise. Vollh pour les soi- 
disant combattants de la liberté. 

92. Mais il y a une autre catégorie de troupes armêes 
au Pakistan, qui constituent ce que l’on appelle la 
Force de réserve ducachemireasad. Cetteforcen’est 
en rien distincte de I’arm&e pakistanaise r&guIiere, 
comme le prouvent les extraits suivants du premier, 
rapport provisoire de la Commission, des Nain 
Unies pour l’Inde et le Pakistan: a) “Vous avez [le 
Ministre des affaires F&rang&es du Pakistan], ainsi 
que les repr&entants de l’arm9e du Pakistan, cEéclar9 
a la Commission B plusieurs reprises qua les forces 
du Cachemire @ étaient sous le commandement du 
haut commandement du Pakistan.R[3/1100~,par.l.09.] 
bJ *... sa réponse [du Ministre des affaires Btrang&res 
du Pakistan] h un questionnaire de la Commission 
marquant que les forces qui combattaient aux &tés 
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ra. 1271; (c) “In aaawer to tke questionnaire placed 
by ffie Commission before tbe Govermnent of Pakistan 
on 4 Aagust 1948, tke Minister for Foreiga Affairs 
stated tkat Vke Pakistan Army is at present respon- 
sibk for the over-ail Comm of m Kasbmir 
forces’* [ibid., annex 27, ndix, para. 1 (b)]; 
(b)Wwing the expos& made by the High Command of 
tbe Pakistan Army on 9 Augast 1948, it was stated 
tbat tbe Azad Kashmir forces were operationally 
controlIed by tbe Pakistan Army.” [Ibid.. annex 27, 
îppmdix, para. 1 Cc).] 

93. An additional point in tbis connexion may be 
emphasized: tbe cesse-fire agreement of 27 July 
1949 is between the Goveraments of Indiaand Pakistan 
and tbe United Nations Commission. Wnited Nations 
observors will bear out the fact tbat posts on the 
Pakistan side of the south-east line in the west md 
in the north bave been manned by *Azad Kashmir’< 
battalions and Northera Scouts, all unme over-ai: 
control of theGeneralNeadquartersof the 12thInfantry 
Division of the Pakistan Army at Rawalpindi. 

94. Let no member of tbis Couacil be underany illu- 
sion tbat wbatever bappens in Pakistan-occupied 
Kasbmir, be it in tbe milïtary or intbe civilian sphere. 
is net strictly under the control and direction and 
inspiration of the Govemment of Pakistan. The ad- 
ministration of Pakistan-occupied Kashmir is run 
by the Kashmir Affairs Joint Secretary and other 
Pakistani officials seconded to the so-called Azad 
Kashmir Administration. The periodical changes m 
tbe presideacy of the so-called Azad Kashmir take 

7 place at the command of Rawalpindx. 

95. This is the background of the invasion of Kashmir 
on 5 Augast 1965. On that daylargebodies of Pakistan 
troops in civilian disguise fully armed with automatic 
weapons, supplied with rations and huge amounts of 
Pndian currency, carrying transistors aad propaganda 
literature. becan to infiltrate âcross tbe cesse-fire 
line and ihe i&rnational border iato the Indian State 
of Jammu and Kasbmir. The infiltration took place 
across the cesse-fire line in several carefully selected 
sectors: up in the north, near Cbakaar, Keran aad 
TitiiwaL; on the western sector of the ïie. at Uri, 
Fuach, Iv¶endhar, Rajxori and Naoshera. The infil- 
trators also crossed into the Cbbamb and Samba 
sectors of the international border. The strength 
of the Pakistani troops who infiltrated across the 
cesse-fire lise in civîlian disguise is estimated at 
about 5.000. They came in parties varying in number, 
some of them in groups consisting of 100 or 200 men. 
Their immedïa.te abjects, according to the docu- 
ments captared from them and statements made by 
prisoners, were to destroy bridges, police stations, 
pf!trol dumps and other important installations, and 
also to eut roads. Furtber, they were to capture the 
sommer capital of the State, Srinagar, especially 
the adjacent airfieid. Among their other objectives 
was the assassination of political and other leaders, 

Lu mouvement du Cachemire azad etaient ‘sous le 
:ommandement général et sous la direction taCtique 
le l’armée du Pakistan.” [s, par. 127.1~) “En r& 
,onse au questionnaire que la Commission a soumis 
.e 4 ao& 1948 au Gouvernement du Pakistan, le Mi- 
listre des affaires étrangères a d&claré: “A l’heure 
&uelle, l’armee du Pakistan assure le commande- 
rient g&&-al . . . des forces du Cachemire azad.” 
:e., annexe 27, appendice, par. 1, i&] b) “Au Cours 
ie l’e.xposé qu’il a fait le 9 aoOt 1948, le haut com- 
mandement de l’snnée du Pakistan a déclaré qU’enCe 
lui concernait les opérations militaires les forces 
clu Cachemire azad se trouvaient sous le comman- - 
dement de l%rmée du Pakistan.” [w.. annexe 27, 
appendice, par. 1, -J 

33. A cet t%gard, un autre i%ment mérite d’être 
soulig&: l’accord de cessez-le-feu du 27 juillet 1949 
a étB signé par les Gouvernements indien et pakista- 
nais et par la Commission des Nations Unies. Les 
observateuz des Nations Unies confirmeront que 
Les postes du cbté pakistanais de la ligne sud-est, b 
l’ouest et au nord, ont 6% occupi% par des bataillons 
du “Cachemire azad’ et par les Scouts du Nord, tous 
olacés sous le cz8le du grand quartier géneral de 
a 128me division d’infanterie de l’arm6e pakistanaise 
le Rawalpindi. 

34. Aucun membre du Conseil ne doit avoirl’illusion 
lue tout ce qui se produit dans le Cachemire occupé 
?ar le Pakistan - que ce soit dans le domaine mili- 
iaire ou civil - n’est pas strictement contrBlé, dirigé 
:t inspir& par le Gouvernement pakistanais. Lapartie 
6u Cachemire occup8e par le Pakistanest administrée 
par le Secrétaire adjoint aux affaires du Cachemire 
at d’autres fonctionnaires pakistanais affectés à la 
pretendue Administration du Cachemire &. Les 
changements périodiques dans la présidence de cequi 
est appelé le Cachemire azad se font sur l’ordre de 
Rawalpindi. 

95. Tel eat le contexte dans lequel s’est produite 
l’invasion du Cachemire, le 5 aoQt 1965. Ce jour-la, 
d’importants corps de troupes pakistanais en civil, 
compl&tement &quip& d’armes automatiques, munis 
de rations, d%normes sommes en devises indiennes, 
de transistors et de brochures de propagande, ont 
commencé, en franchissant la ligne du cesses-le-feu 
et la frontière internationale, a s’infiltrer dans IlEtat 
indien de Jammu et Cachemire. LWfiltration a eu 
lieu en plusieurs secteurs soigneusement choisis le 
long de la ligne du cessez-le-feu: au nord, Pr?% 
de Cbaknar, Keran et Tithwal; dans le secteur occi- 
dental de la ligne, & Uri, Punch, Metidhar, Rajaori et 
Naoshera. Il y a eu aussi des infiltrations dans le 
secteur de Cbhamb et de Samba de la front&re inter- 
nationale. Les effectifs pakistanais, qui se sont 
infiltr& au-del% de la ligne ducessez-le-feu, habill& 
eu civil, sont évalui% B 5 000 environ. Ils sont entres 
par groupes d’importance variable, certains com- 
prenant de 100 a 200 hommes. D’aprés les documents 
saisis sur eux et les déclarations faites par des 
prisonniers, leurs objectifs immédiats etaient de 
d&ruire les ponts, les postes de police, les d6pBts 
de p&role et autres installations importantes, ainsi 
güe de couper les routes. Ils devaient ensuite s’em- 
parer de Srinagar, capitale d%t6 de l<Etat, et en 
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as also the general terrorizing of the population by 
setting fire to schools, hospitals, etc., and attacking 
places of worship. They sought to conceal them- 
selves in the forests and mountainous terrain, and 
some of the parties managed to reach the outskirts 
of the capital, Srinagar. There were attempts to tut 
the Srinagar-Leh road, which is India’s vital line 
of communication witb the north-eastern portion of 
the State. Large groups of these armed troops clashed 
with Indian Security Forces within a depth of five to 
ten miles of the cesse-fire line from Punch to 
Naoshera on the western sector of the line. Heavy 
casualties were inflicted on these men and large 
numbers of them surrendered themselves to the 
authorities. Mopping-up operations are in progress 
and the Indian Security Forces bave tried to seal 
tbe main passes, cutting the cesse-fire lime through 
which they came, and there is fear of other infil- 
trations. Large quantities of arms and equipment 
bave been captured. There should be no doubt about 
the organized and deliberate mariner in which the 
Pakistan Government participated in this armed 
infiltration. The evidence of the complete involvement 
of the Pakistan Government-if such evidence is 
required-is illustrated by the presence of the Presi- 
dent of Pakistan at the dinner in Murree, in West 
Pakistan, in the second week of Jnly. in honour of 
the Force Commanders and Company Commanders 
who were to take part in the infiltration operations. 
The capture of large quantities of arms and ammuni- 
tien, the nature and type of weapons carried by the 
men, the statements made by the officers and other 
ranks who were captured by the Indian Security 
Forces, the markings on some of the weapons seized, 
the messages transmitted by men on the mobile 
transmitters which they carried, and above all, the 
very document before you- refer to the report of 
the Secretary-General [S/6651]-a11 this should con- 
vince anyone who is willing to be convinced of 
Pakistan’s direct complicity in thia whole affair. 

96. The weapons seized from the infiltrators consist 
of light machine-guns, rifles, Sten-guns, grenades, 
rockets, racket-launchers. and large qusntities of 
ammunition and explosives. The weapons, considerlng 
their range and the quantitieu of ammunition, couldbe 
supplied only by the Government of Pakistan. While 
some of the weapons carry markings to indicate their 
Pakistani origin, markings on others bave been 
erased, clearly in order to conceal their origin. The 
Indian Security Forces have captured infiltrators with 
uniforms uncontestably belonglng to the SO-called 
& Kashmir battalions, which. as 1 bave stated 
earlier, are part of the Pakistan Army. Some of 
these armed troops in civilian disguise have been 
captured with badges showing theirranks and battalion 
badges marked “AKRF”, that is, Aead Kashmir Re- 
serve Force. Fmm the accounts giaythe captured 
prisoners, it is confirmed tbat the majority of the 
raiders belong to the regular MKashmir bnttaIions 
of the Pakistan Armv. 

larticulier de l’at%oport voisin. Leurs autres objec- 
ifs étaient d’assassiner des dirigeants pot 
st autres, de terroriser toute la population en 
liant les écoles, les hapitaux, etc., et en attaquant 
.es lieux de culte. Les Pakistanais ont chercM a se 
:acher dans les for&s et la montagne et certains 
groupes ont réussi h atteindre les abords de Srinagar, 
!a capitale. Des tentatives ont dté faites pour couper 
!a route Srinagar-Leb, ligne de communication vitale 
lui relie l’Inde%lar8gionnord-est del’Etat. D’impor- 
;a& groupes de ces forces armées se sont heurt& 
X~X forces indiennes de s&curit6. a une distance de 
j IX 10 miles 3 l’intérieur de Ia ligne du cessez-le-feu, 
3e Punch à Naoshera, dans le secteur ouest de la 
ligne. De lourdes pertes leur ont &té infligees et de 
nombreux Pakistanais se sont rendus aux autorit&s. 
Des operations de nettoyage sont en cours et les 
forces indiennes de sécurité ont essaye de fermer 
Les principaux points de passage sur la ligne du 
cessez-le-feu par lesquels les Pakistanais se sont 
infiltrés. On craint que d’autres infiltrations ne se 
produisent. Des armes et de l’équipement ont 6% 
saisis en grandes quanti&. Il ne saurait y avoir 
de doute que le Gouvernement pakistanais a partici@ 
a cette infiitration armée, r!e façon m&bodiiue et de 
propos délib&ré. La preuve, si besoin est, que le 
Pakistan était entihrement impliqué dans cette affaire 
est que le Président du Pakistan a assist8 au dfher 
organis8 h Murree, au Pakistan occidental, dans la 
seconde semaine de juillet, en l’honneur des officiers 
Sup&e”rs et subalternes qui devaient prendre part 
aux op&‘ations d’infiltration. La saisie de grandes 
quantités d’armes et de munitions, la nature et le 
type des armes dont Btaient munis les soldats, les 
déclarations faites par les officiers et autres mili- 
taires captur& par les forces indiennes de sécurité, 
les inscriptions figurant sur certaines des armes 
saisies, les messages transmis par les soldats sur 
leurs Bmetteurs portatifs et surtout le document 
soumis au Conseil de securité - je veux parler du 
rapport du Secrétaire g&&ral [S/6651] - sont autant 
de faits convaincants pour quiconque est pr&t a se 
laisser convaincre de la complicite directe du Pa- 
kistan dans toute l’affaire. 

96. Les armes saisies sur les infiltrateurs corn- 
prennent des fusils-mitrailleurs, des fusils, des 
mitraillettes, des grenades, des fu&es et lance- 
fusêes, ainsi que des munitions et des eXplOSifs eu 
grandes quantil&. Les armes, IX en juger par leur 
Por%e et les quantitbs de munitions, n’ont pu être 
fournies que par le Gouvernement pakistanais. Cer- 
taines des armes portent des maques indiquant leor 
origine pakistanaise, mais sur d’autres les 
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97. The flrst interrogation of prisoners has revealed 
that the planned trainll for the armed mflltration 
began in May 1965. Two of the officers who bave been 
caPtur& hold emergency commissions inthePakisfan 
Army. The prisoners bave disclosed that a military 
headquarters was setup in Murree, in WestPakistan, 
under the comman d of General Akhtar Hussaln Mallk, 
General Officer Commanding the 12th Division of the 
Pakistan Army. The headqnarters was known as 
Milltary Headquarters “Gibraltar Force”-what the 
word vGibraltar” is snpposed to indicate is anybody’s 
guess. The prisoners also disclosed during inter- 
mgation that they had received over six weeks of 
systematic and intensive tralning in guerrllla tactics 
and the use of seversl weapons. They comïrmed that 
their tasks were to try to damage bridges. raid supply 
dumps. army headquarters. roads, convoys of motor 
vehlcles and mules belonging to the Indlan Security 
Forces. and to assassinate the VIPs in Jammu and 
Kashmir. The transmitters and receivers whlch they 
carried were for thepurpose of transmitting messages 
to Pakistan and receivlng instructions from there. 

98. One of the objectives of these Pakistani troops 
in civllian disguise, as 1 bave stated earlier, was to 
tut mads and communications of vital and strateglc 
nature, In pursuance of this objective, between 5 and 
16 Augnst 1965. Paklstani troops tried to tut the 
strateglc mad behveen Srinagar and Leh. They at- 
tempted to destroy bridges and lay mines on the roads 
and harass convoys of the Security Forces. As per- 
haps the members of the Conncil are avare, similar 
attempts were made earlier. and in May 1965 the 
Indian Army was forced to counter-attack the Pakistani 
troops in the Kargil sector, and captnred three of 
their posts. This was done in order to ensure the 
safety of the rcad from Srinagar to Leh. However, as 
is stated in the report of the Secretary-General, on 
being assured by the United Nations that military 
observers would be posted in the sector to ensure 
the safety of the mad, Indian forces withdrew from 
three posts at the end of June. During the course of 
the current invasion of the State. and for exactly the 
same reasons. Indian forces once again occnpied 
the three posts. On two other sectors of the ceass- 
fire line also. Indian forces bave been forced. purely 
as a defensive measure, to cross the cesse-fire line 
and to occupy the strateglc points-strategic from the 
point of view of defence rather than of offence. These 
points are in the Tithwal and Uri sectcrs of the 
cease-fire llne. While the mopping-up operations were 
goinp on, it was learned that a large number of 
Paklstani troops in civilian disguise had begun to 
concentrate on or near the cesse-fire fine at certain 
points. The occupation by Indian forces of these points 
was therefore forced upon them, firstly. to seal off 
the routesof escape, and secondly, toprevent crossings 
of the cesse-fire line by additional troops in civilian 
disguise from the Pakistan side. 

99. This is the action which Pakistan claims has led 
it tc cross the cesse-fire litre-the measures that we 

17. Le premier interrogatoire des prisonniers a ré- 
rélé que l’entrafhement organls6 en vue de l’lnfiltra- 
ion d’éléments armés avait commencg au mois de 
ml 1965. Deux des officiers de l’armée pakistanaise 
lui ont gtg faits prisonniers avalent été promus pour 
a circonstance. Les prisonniers ont rgv6lé qu’un 
luartier gf&rsI avait été établi ?i Murree, au Pakistan 
mcidental, sous le commandement du g6néral Akhtar 
lussain Malik, géngral commandant la 12bme division 
mkistanalse. Ce quartier g6néral gtait appelgquartler 
;éngral “Force Gibraltar”; chacun est libre d’imaginer 
:e qu’il faut entendre par “Gibraltar’. Les prisonniers 
mt aussi r@&l6, au cours de leur interrogatoire, 
lu’lls avaient reçu pendant plus de six semaines un 
antrafnement syst6matique et intensif aux tactiques 
de gu&llla et a l’utilisation de -rentes armes. 
[ls ont confirmé que leur mission était d’essayer 
s’endommager les ponts, d’effectuer des raids sur les 
sntrep8ts. les postes de commandement militaire, 
les routes, les convois de véhicules motorisés et de 
mulets appartenant aux forces de sécurit6 indiennes 
et d’assassiner les hautes personnalités de 1’Etat de 
Jsmmu et Cachemire. Les postes Emetteurs et rhep- 
teurs qu’ils transportaient servaient a transmettre 
des messages au Pakistan et à en recevoir des 
instructions. 

96. L’un des objectifs de ces soldats pakistanais 
en civil consistait, comme je l’ai d9jl4 dit, b couper 
les routes et les voies de communication d’impor- 
tance vitale et de caractbre stratf&que. C’est ainsi 
qu’entre les 5 et 16 aoiobt 1965 des troupes paklsta- 
naises ont essayg de couper la route strat&glque qli 
relie Srinagar b Leh. Elles ont tente de dgtruire des 
ponts, de miner les routes et de harceler les convois 
des forces de s&xriM. Comme les membres du Con- 
seil le savent peut-gtre, des tentatives de cette sorte 
avalent d6jà été faites, et aumois de mai 1965 l’armke 
indienne avait ét9 forcge de riposter dans le secteur 
de Kargil et s’était emparéede trois des Postes pakis- 
tanais. Il s’agissait d’assurer la sécurité sur la route 
Srinagar-Leh. Toutefois, comme l’indique le rapport 
du Secrétaire général, aprés avoir reçu de l’Organl- 
sation des Nations Unies l’assurance que des obser- 
vateurs militaires seraient affectés a ce secteur pour 
veiller à la sgcurit6 de la route, les forces indiennes 
ont évacué les trois postes a la fin du mois de juin. 
Lors de l’invasion actuelle de l’Etat, et précis6ment 
pour les mgmes raisons, les forces indiennes ont de 
nouveau occup6 oes trois postes. Dans deux autres 
secteurs de la ligne du cesses-le-feu les forces 
indiennes ont dll, lt titre purement defensif, franchir 
la ligne du cesses-le-feu et occuper les points straté- 
giques - stratégiques d’un point de vue défensif plutbt 
qu’offensif. Ces points se trouvent dans les secteurs 
de Tithwal et d’Uri. Pendant que se poursuivaient les 
opérations de nettoyage, nous avons appris qu!un 
grand nombre de soldats pakistanais en civil avaient 
commenc6 a se rassembler en certains points de la 
ligne du cesses-le-feu ou h proximité. Les troupes 
indiennes ont donc d6, malgr6 elles, occuper ces 
points, d’une part pour barrer les voies de retraite 
et d’autre part pour emp&cher de nouvelles troupes 
en civil venant du Pakistan de franchir la ligne du 
cesses-le-feu. 

99. Ce serait cette mesure, cette mesure de légitime 
dgfense, qui, selon le Pakistan, l’aurait amené, 



bave taken in self-defence-in the scuthern sectors 
on 1 September 1965. It is a blatant perversion of 
the truth. Having willed themselves into believing 
that as soon as their troops arrived at the scene, tbe 
people of the State would rise in open rebellion, 
having allowed themselves no doubts, having been 
misled by their own propaganda, the authorities of 
Pakistan could do no less than to order the massing 
of further troops in civilian disguise on or near the 
cesse-fire llne. They went a step further. Heavy 
artillery fire on Indien positions across the cease- 
fire line was ordered to provide caver tc the troops 
massed on the cease-fire line in civilian disguise. 
This cari be verified by glancing through the report 
of the Secretary-General. 

100. When even this served no purpose and the 
troops in civilian disguise already within the State 
began to be killed or captured or even to surrender, 
in large numbers, to the Indian security forces, on 
1 September 1965 Pakistan took the ultimate step. 
Pakistani troops in regular attack formation and in 
brigade strength supported by armoured regiments 
which contained Patton tanks crossed the cesse-fire 
line, indeed the international boundary, in the south- 
western part of the Indian State of Jammu and Kashmir. 
The strength of the Pakistani troops whohave crossed 
the cesse-fire line, the support provided by the ar- 
moured regiments and by fast modem aircraft-all 
this leaves no doubt that the attack was premeditated, 
well planned and in utter violation of the Charter of 
the United Nations, the generally accepted principles 
of international law and the cease-fire agreement. 

101. In spite of this overwhelming evidence which 
clearly proves that the invasion was organized by 
Pakistan and is directly controlled and conducted by 
it, Pakistan denies tbat it has any hand in the matter. 
As soon as the Government of India became aware 
of the serious nature of the invasion, it instructed 
its High Commissioner in Pakistan immedlately to 
cal1 on President Ayub Khan to impress upon him the 
gravity of the situation. The High Commissioner was 
asked to tel1 the President of Pakistan of the grave 
consequences which would follow if immediate steps 
were net taken to withdraw the troops, that is the 
troops in civilian disguise. The appointment was fixed 
for him with the President of Pakistan and he arrived 
in Rawalpindi. However, he was unable to sec Presi- 
dent Ayub Khan. Instead, the Foreign Minister of 
Pakistan, Mr. Bhutto, met him and told bim blandly 
that Pakistan knew nothing abcut massive aggression 
of the oease-fire line. It was an interna1 revoit of me 
people of the State against India, he said. This fiction 
continues to be maintained. 

102. According to the Press release issued by the 
permanent mission of Pakistan to the United Nations 
on 1 September 1965, President Ayub Khan declared 
on that day, and 1 quote from the Press release: 

“Referring to the popular revoit which broke out 
in the occupied Kashmir on 8 August 1965, the 
President said: ‘The successes achieved by tbe 
freedom fighters bave been striking andtheirheroic 
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le ler septembre 1965, a franchir la ligne dc 
cesses-le-feu dans les secteurs m8ridionaux. C’est 
là une déformation flagrante de la vflrité. S’étant elles- 
m8mes persuadées que. aussit8t que leurs troupes 
arriveraient sur les lieux, la population de l’Et& 
se soul&verait ouvertement, sans 8prouver le molndre 
doute et abusees par leurproprepropagande, les auto- 
rités pakistanaises ne pouvaient faire moins que 
d’ordonner la concentration massive de nouvelles 
troupes en civil sur la ligne du cessez-le-feu ou h 
proximité. Elles sont all6es plus loin. Pour protéger 
les troupes en civil massées sur la ligne, elles ont 
ordonn5 des tirs d’artillerie lourde sur des positions 
indiennes Sit&es de l’autre c8té de la ligne du 
cesses-le-feu. Il suffit, pour en trouver la confir- 
mation, de parcourir le rapport du Secr&taireg&&ral. 

100. Comme cela ne servait a rien et queles soldats 
en civil d5jh dans 1’Etat commençaient à sefaire tuer 
ou h 8tre faits prisonniers, voirehserendre en grand 
nombre aux forces de sécurité indiennes, le Pakistan 
a pris, le ler septembre 1965, l’ultime mesure. Une 
brigade pakistanaise en formation r&gulière d’attaque 
appuyêe de regiments de cavalerie 8quip8s de chars 
Patton a franchi la ligne du cesses-le-feu, c’est-%-dire 
la frontibre, dans la partie sud-ouest de 1’Etat indien 
de Jammu et Cachemire. L’importance des troupes 
pakistanaises qui ont franchi la ligneducessee-le-feu 
et l’appui des regiments blindes et d’avions modernes 
rapides ne laissent aucundoute sur lefaitque l’attaque 
Btait pr6m&Iitée et bien organisee, et qu’elle consti- 
tuait une violation flagrante de la Charte des Nations 
Unies, des principes g8n5ralement acceptés du droit 
international et de l’accord de cessez-le-feu. 

101. Malgré ces preuves accablantes qui montrent 
clairement que l’invasion a Bt8 organis6e par le 
Pakistan, qui la contr8le et la dirige directement, 
celui-ci nie toute participation b l’affaire. Dès que le 
Gouvernement indien s’est rendu compte de IQnpor- 
tance de l’invasion, il a chargé son haut commissaire 
au Pakistan de se rendre immédiatement aulrss du 
président Ayub Khan pour lui faire compredre la 
gravit8 de la situation. Le Haut Commissaire 8tait 
prie d’exposer au PrBsident du Pakistan les graves 
cons6quences qui en résulteraient si des dispositions 
n’8taient pas prises immédiatement en vue du retrait 
des troupes en civil. Après avoir pris rendez-vous avec 
le PrBsident du Pakistan, le Haut Commissaire s’est 
rendu a Rawalplndi. Mais il n’a pas pu voir le préSi- 
dent Ayub Khan. Le Ministre des affaires étrangbres 
du Pakistan, M. Bhutto, s’est entretenu avec lui h sa 
place et lui a dit suavement que le Pakistan n’avait 
pas entendu parler d’une agression massive Sur la 
ligne du cesses-le-feu. Il s’agissait, a-t-il dit, enne 
révolte interne des habitants de 1’Etat contre l’Inde. 
C’est cette fiction que maintient le Pakistan. 

102. Le communiqué de presse publie par lamission 
permanente du Pakistan aupr&s de l’Organisation des 
Nations Unies, le ler septembre 1965, rapporte ainsi 
les paroles prononcées ce m&me jour par le Pr@- 
dent Ayub Khan: 

“A propos de la r5volte populaire qui a 8clat5 
dans la région occupée du Cachemire le 8 aoQt 1965. 
le Président a déclaré: “Les combattants de la 
‘qiberté ont remporte des SU~C~S remarquables et 

from the Pakistan newspaper Dawn 
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pied Kashmir.” 

105. TO quote the uewspaperz 
Fore@ Minister, replying to 1 
Paklstani aggression iu Kasbmir, s 

*HO~ could Pakistan commit agi 
own pecple? People living on th 
cesse-fire line were indivisible. 
people.” 

106. Flnally, here is ancther state 
the same paper tc Mr. Bhutto: “A 
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tion and such a tbin disguise for 1 
that it caunot, and we are sure it w 
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to Kashmir to report on the situatir 
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108. First, the correspondent ( 
London, in his dispatch which appt 
on 11 August 1965, wrote: “There 
any armed revoit by people ou 
announced by Pakistan radio.” 

109. Secondly, the Baltimore Sun 
carried a report from its corresl 

“There is no evidence visible 
to support the report from Pak 
uprising against India nor of re 
against the population.” 
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deeds udll be a souroe of inspiration to all those 
e in the stmggle for freedom in different 
parts of the world. The torcb of fr=esdom lit by 
these patriots has been carried fmm village to 
village and City to City.‘” 

103. PresumabIy, tbe Field Marshal was referringto 
bis own tmops who are supposed to be freedom 
figbers. But on 18 August 1965. the cat had already 
ben bd out of tbe bag by Cbaudhuri AD Akbar, the 
Borne &Iinister of Pakistan, who said, and 1 quote 
from the Pakistan newspaper Dawn of 19 August 1965: 

DThe Minister said it was natural tbat the people 
of Azad Kashmir should bave the fullest sympatby 
for tbeir bretbren in occupied Kashmir: wbo cari 
question their rigbt to go to their help? They bave a 
rigbt to be there. n 

104. Tbe same newspaper in its edition of 20 August 
1965 attributed the following statement to the Pakistan 
Foreign Minister: 

“The cesse-fire line, he said, was drawn only 
temporsrily and it was there by an accident of 
history. It should bave been farther down in ocou- 
pied Kashmir. ” 

105. TO quote the newspaper Dawnagain, the Pakistan 
Fore@ Miuister, replying%-Indla’s charge of 
Pahistani aggression in Kashmir, said: 

“HO~ could Pakistancommit aggression against its 
own people? People living on the two sides of the 
cesse-fire line were indivisible. They are our own 
people.” 

106. Finally, here is another statement attributed by 
the same paper to MI. Bhutto: “As a matter of fact, 
the State of Jammu and Kashmir was Pakistani terri- 
tory which India has usurped.” 

107. Pakistan claims that the people of the State are 
in revolt against India. This is such an absurd asser- 
tion and such a thin disguise for Pakistan% invasion 
that it cannot, and we are sure it will not, deceive the 
Council. Let us examine the facts. In the wahe of the 
invasion, many foreign correspondents bave travelled 
to Kashmir to report on the situationthere. They bave 
sent dispatches to their newspapers outside India, and 
I propose to quote only a few of such dispatches. 

108. First, the correspondent of The Times of 
London, in his dispatch which appeared in th?.t paper 
on II Augwt 1965, wrote: “There is no indication of 
w amed revoit by people on the Indian side as 
announced by Pakistan radio.” 

109. SecondlY, the Baltimore Sun of 10 August 1965 
carried a report from its correspondent in Srinagar 
in the following words: 

to 
“There is no evidence visible in or near the City 

support the report from Pakistan of a popular 
uprising against India nor of repressive measures 
against the population.” 
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%surs actes hh-04~~ encouragemnt tous ceux qui 
‘tparticïpent a la lutte pour la liberté dans diff& 
“rentes r6gions du monde. Le flambeau delalibert6 
WlumO par ces patriotes a 46 port6 de village en 
mvlUage et de ville en ville.” 

103. Le marSchaI voulait probablement parler de 
ses propres troupes, qui sont censées Otre des oom- 
battants de la liberté. Mais le 18 aoclt 1965, la V%it6 
s’était dejja fait jour dans les paroles deM. Chaudhuri 
Ali Ahbar, ministre de l%tgrieur du P&&an, que 
rapporte le journal pakistanais w du 19 a& 1965. 
Je cite: 

“Le Ministre a d&claré qu’il était normal que les 
habitants du Cachemire Azay éprouvent la plus 
profonde sympathie pour leurs frhres du Cachemire 
occupé: qui peut contester leur droit de se porter 
a leur secours? Ils ont le droit d’&tre là.” 

104. Le m&me journal, dans son num6ro du 20 aoOt 
1965, a attribué au Ministre des affaires étrangbres 
du Pakistan la d.$olaration suivante: 

“La ligne du cessez-le-feu, a-t-il dit, n’a 6% 
tracée qu’a titre provisoire et résulte d’un accident 
de l’histoire. Elle aurait dO se trouver plus au sud 
dans la zone occupQe du Cachemire. ” 

105. Selon ce m&ne journal s. le Ministre des 
affaires étrangbres du Pakistan, en r6ponse b l’accu- 
sation d’agression au Cachemire portée par l’Inde 
contre son pays, a dfzla&: 

“Comment le Pakistan pourrait-il commettre une 
agression contre son propre peuple? Le peuple qui 
vit de part et d’autre de la ligne du cesses-le-feu 
est indivisible. C’est notre peuple.” 

106. Enfin, voici une autre déclaration attribuee par 
le m&me journalnM. Bhutto: “Enfait, 1’Etat de Jammu 
et Cachemire Btait un territoire pakistanais que l’Inde 
a usurpé.” 

107. Le Pakistan soutient que les habitants de 1’Etat 
se sont soulevés contre l’Inde. C’estlhune affirmation 
tellement absurde et un masque si transparent de 
l’invasion pakistanaise que le Conseil ne peut pas, 
nous en sommes SOI-S, se laisser abuser. Examinons 
les faits. A la suite de l%wasion, nombre de corres- 
pondants de presse Etrangers se sont rendus au 
Cachemire pour rendre compte de la situation. Ils ont 
envoyé des dOpêches a leurs journaux h l%tranger 
et je me propose d’en citer quelques-unes. 

108. Tout d’abord le correspondant du journal de 
Londres The Times Ecrivait dans sa dOp&che, parue 
le 11 aotlt 1965: “Il n’y a aucun signe de r&olte 
armée de la part de la population installee du c8tO 
indien, contrairement h ce qu’avait annoncé la radio 
pakistanaise.” 

109. En second lieu le Baltimore Sun du 10 aobt 1965 
a publie en ces termes le rapport de son correspondant 
a Srinagar: 

“Il n’existe aucune preuve visible dans la ville 
ou aux environs qui confirme la rumeur, venue du 
Pakistan, d’un soulèvement populaire contre l’Inde, 
ou de mesures r6pressives contre la population.’ 



The saine correspondent stated: 

“Highly reliable sources hem”-that is, in 
Srinagar-“confirmed the Indian statement that the 
guerrilla raids which broke out here a week ago 
are conducted by infiltrators from the Pakistani 
territory. . . Political sources, hostile to the 
Indian Kashmir Government, agreed that there is 
no uprising of local residents. They said that their 
followers around the State report no signs of a 
revolutionary movement, whichthe Pakistan Govern- 
ment has said is operating in Indian Kashmir.” 

110. Thirdly, the correspondent of the Chicago Daily 
News, Mr. Paul Hurmuses, describing the Paklstani 

infiltrators as Vnarauding Pakistani guerrillas” in a 
dispatch on 12 August 1965, wrote: 

“Pakistanis bave infiltrated at several points 
along the 475 mile long, sixteen year-old cesse-fire 
line that is supposed to be supervised by United 
Nations military observers. 

‘1. . . 

“The bold Pakistani tnoves climax a year of re- 
peated military clashes and are by far the most 
serious since 1947, the year of independence for 
both India and Pakistan. Pakistan then sent waves 
of fierce Pathan fighters in a bid to seize a11 of 
the 86,000 square miles on the western flank of the 
Himalayas. 

! I  
.  

“This week’s attacks were launched from ‘the 
Asad Kashmir’ of the Pakistan side of the cease- 
fire line. 

” 
.  .  .  

“The United Nations observers on the scene bave 
established the existence of the heavily armed in- 
filtrators and bave recorded a number of clashes 
between them and Indians.” 

111. Fourthly, The New York Times of 14 August 
1965 published the following dispatch from Srinagar: 

“On the basis of most reports thus far, the in- 
filtrators appear to bave been recruited mainly 
among the people of Azad Kashmir rather than 
from among those of the Indian-held section of the 
disputed territory.” 

112. 1s it surprising, therefore, that the only source 
from which glorified accounts of the revoit corne is 
Pakistan? 

113. The people of the Indian State of Jammu and 
Kashmir are alleged to bave set up a revolutionary 
council. There is no such revolution=ry councll. The 
leaders of even those political parties who are op- 
posed to the Government of the State bave testified 
to this. This figment of Pakistani imagination-the 
revolutionary council-is supposed to be calling for 
the liberation of the people frcm Indian rule over a 

Le mf&ne correspondant rapportait: 

“On confirme ici,” - c’est-à-dire h Srinagar - 
“de source particulièrement sQre, la d6claration 
faite par l’Inde selon laquelle les raids de guérilla 
qui ont lieu ici depuis une semaine sont men6s par 
des Qéments d’infiltration venus du territoirepakls- 
tanais . . . Des sources politiques, hostiles au 
Gouvernement du Cachemire indien, ont reconnu 
qu’il n’y a pas soulévement de la population locale. 
Elles ont d8claré que leurs partisans dans 1’Etat ne 
signalaient aucune manifestation d’un tnouvement 
révolutionnaire qui, selon le Gouvernement pakis- 
tanais, opérerait en Cachemire indien.” 

110. En troisieme lieu le correspondant du Chicago 
Daily News, M. Paul Hurmuses, qualifiant les 616ments 
d’infiltration pakistanais de “g&rilleros enmaraudc” 
dans une dép&che du 12 aoQt 1965, écrit: 

“Les Pakistanais se sont infiltr6s en différents 
points le long des 475 miles de la ligne du 
cessez-le-feu, qui existe depuis 16 ans et qui est 
cens& &tre surveillee par des observateurs mlli- 
taires des Nations Unies. 

11 . . . 

“Ces actes audacieux d? la part du Pakistan cou- 
ronnent une année d’accrochages militaires répét5s 
et sont de loin les plus graves qui se soient produits 
depuis 1947, année oh l’Inde et le Paklstanont acquis 
leur indépendance. Le Pakistan avait alors envoyg 
des vagues de rudes combattants Pathan pour tenter 
de s’emparer de la totalité des 86 000 miles carres 
du versant occidental de 1’Himalaya. 

I, . . . 

“Les attaques de cette semaine ont ét5 lanc6es 
du “Cachemire en, du Côt8 pakistanais delaligne 
du cessez-le-feu. 

0 . . . 

“Les observateurs des Nations Unies sur les lieux 
ont Etabli l’existence d%léments d%filtration bien 
arm& et ont signal6 un certain nombre d’accm- 
chages entre ces derniers et les Indiens.” 

111. Enfin, le correspondant du journal TheNewYork 
m écrit dans une dépêche du 14 aoQt 1965, de 
New Delhi: 

lVD’apres la plupart des rapports qui nous sont 
parvenus jusqu’a present, les é16ments d%filtration 
semblent avoir été recrutés principalement Parmi 
la population du Cachemire asad plutbt que parmi 
la population de la partie indienne du territoire en 
1itige.a 

112. QU’Y a-t-il donc d%onnsnt a ce que la Seule 
source d’oh nous parviennent des récits glorieuxdela 
r8volte soit le Pakistan? 

113. La population de 1’Etat indien. de Jammu et 
Cachemire aurait, dit-on, formé un conseil r8volUtiOn- 
naire. Il n’en existe pas. Les dirigeants des partis 
politiques hostiles au Gouvernement de 1’Etat en ont 
eux-mêmes t6moigné. Ce produit de l’imagination 
pakistanaise - je veux dire le consett révolution- 
naire - demanderait que le peuple soit litiré de la 
domination indienne, depuis une station de radio que 
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70. Lord CARADON (Royanme-Uni) [lraduit de l’an- 
gkis]: JC rùus remercie, Monsieur le Président, de 
ce que \-eus venez de dire et des aimables paroles 
que vous avez eues B mou &gnrd. En ce qui me con- 
cerne. ces éloges ne sont pas m~ril~s, mais ma 
d&légalion et moi-même vous sommes trï?s recon- 
nnissants d’avoir mentiom~8 sir Roger Jaclding qui, 
en *mx? nùsence, 5 dirig& les travaux du Conseil. De 
l’avis gértt2rnl, il a accompli cette tûche avec toute la 
compQtence que nuus pouvions attendre de lui. Je sais 
qu'il est, lui aussi, trbs sensible nu Qloges que vous 
avez bien voulu lui odresser. 

‘il. En vous adressant mnintennnt tous nos vWIX, 
Monsieur le Président, pour les lourdes fonctions qui 
vont C%E les &res, je voudrais Bgalement vous sou- 
haiter une respectueuse bienvenue en cette occasion où 

radio station alleged. by Pakistan to be located some- 
whem in tbe 8tate. We know where the radio station 
1s looated. It is in thatpartofthe State whlch has been 
illegally occupied by Pakistan. Furtber, the radio 
station is broadcasting on two frsquencies registered 
by Pakistan in its name with the International Fre- 
quency Registration Board. Pakistan has infiltrated 
the troops. provided them with arms, ammunition, 
food ami Imiian currency, established a revolutionary 
counoil-incidentally, none of its leaders is named- 
supplied them wlth a radio station called the “Voice 
of Kashmir”. and provided these infiltrators with 
heavy artillery caver. And now we are asked by 
Pakistan to believe that the people of the State are 
in revoit againat India. 

114. Did these Pakistani troops in civilian disguise, 
who infiltrated across the cesse-fire litre, beghming 
5 August 1965, achieve their objective? They did net. 
Due to the prompt action taken by the security forces, 
with which tbere was wholehearted co-operation from 
the local population, the Pakistani troops, althougb 
they were able to penetrate into the State at some 
points in considerable depth, failed miserably in all 
their objectives. What is more, these so-calledlibera- 
tors, net receiving any support from the local popu- 
lation, in fact being hunted by many brave Kashmiris, 
wreaked their vengeance on innocent people-men, 
women and children-on +hose who refused to co- 
operate, thereby proving themselves to be what they 
really are: marauders employed by Pakistan to com- 
mit looting, arson, murder and rape. 1s it necessary 
for my delegation to remind members of the Council 
of the close parallel between the invasionof 1947-1948 
and that of 19651 1s it necessary to inform representa- 
tives that, as in 1947-1948, SO in 1965the heinous acts 
of rape, phmder, arson, lootiig and murder havebeen 
committed by Pakistan troops? For the benefit of 
those representatives who were net in this Counoil 
when this matter was considered from 1948 onwards, 
1 shall cite a few instances. 

115. On 10 August, in the village of Badgam,they set 
fire to two high schools. The inhabitants of the village 
who tried to put out the fire were fired upon by them. 

116. On the night of 14 August, they started a fire in 
Baramula area on the outskirts of Srinagar, resulting 
in the destruction of 300 houses. 8ome of them, with 
incendllry material in their possession, were cap- 
tured. A Pakistani radio broadcast admitted that this 
outrage was committed by Pakistani infiltrators. 

117. Another typical incident: A group of Pakistani 
trooPs entered a village and started firing and looting. 
When the Idian security forces arrived on the soene, 
&eY fotmd chat eleven villagers had been kllled, four 
wounded and six houses burnt down. 

118. Another ghastly incident: On 8 August, some 
girls from the village. Nangam in the north-west of 
the Kashmir valley went to a nearby forest to colle& 
firewood. They detected some Pakistani tmops in 
hiding there. The girls returned to the village and 
told their parents of this fact, who in their turn in- 
formed the authorities. A strong detachment of 
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e pakistan affirme se trouver B l%ntérieur de 1’Etat. 
$OUS SWJUS oh se trouve cette station de radio. Elle 
:st dans la partie de 1’Etat qui a et6 ill6galement 
mcupge par le Pakistan. De plus, cette station de 
:adio Bmet sur deux fréquences enregiStréeS SOUS 
.e nom du Pakistan aupri3 du Comité internatiOnal 
l’enregistrement de fréquences. Le Pakistan a fait 
.nfiitrer les troupes Zt qui il a fourni des armes, des 
rumitions, des vivres et de la monnaie indienne: il a 
:r66 un conseil r&olutionnaire, dont aucun des diri- 
;eants n’a d’ailleurs été identifié, lui a fourni une 
;tation de radio appelle “la Voix du Cachemire” et 
a pmtég8 ces 618ments d%nfiltration par des tirs 
l’artillerie lourde. Or le Pakistannous demande main- 
:enant de croire que la population de 1’Etat se rém>lte 
zontre l’Inde. 
114. Ces troupes pakistanaises en civil qui se sont 
infiltrées le long de la ligne du cesses-le-feu depuis 
le 5 aoQt 1965 ont-elles att=?int leur but? Non. GrSce 
I la réaction rapide des forces de s6curit6, qui ont 
reçu l’appui sans réserve de la population locale, 
les troupes pakistanaises, bien qu’elles aient p&&tr8 
assez profond8ment h l’intérieur de 1’Etat encertains 
aoints, ont lamentablement échoué dans toutes leurs 
sntreprises. Qui plus est, ces prétendus lib8rateurs 
ae recevant auoun appui de la population locale. étant 
même pourchas& par nombre de courageux habitants 
du Cachemire, ont exerce leur vengeance sur des 
innocents -hommes, femmes et enfants -, sur ceux 
lui avaient refusé leur aide, se rkv8lant ainsi tels 
lu%s sorte: des maraudeurs au service du Pakistan 
pour piller, incendier. assassiner et violer. Est-il 
n6cessaire que ma délégation rappelle aux membres 
du Conseil la similitude qui existe entre l’invasion 
de 1947-1948 et celle de 19651 Est-il &cessaire 
d’informer les représentants que, tout comme en 
1947-1948, les troupes pakistanaises ont commis, en 
1965, des actes odieux de viol, de pillage, d’incendie, 
de brigandage et d’assassinat? A l’intention des d6lé- 
gations qui ne se trouvaient pas au Conseil lorsque 
cette question a été discut6e depuis 1948, je voudrais 
citer quelques exemples. 
115. Le 10 aoik, dans le village de Badgam, ils ont 
incendié deux écoles secondaires et ont tiré sur les 
habitants du village qui tentaient d’éteindre l’incendie. 

116. Dans la nuit du 14 aotb, ils ont provoqué un 
incendie près de Baramula dans la banlieue de Srina- 
gar, d8truisant ainsi 300 maisons. Certains d’entre eux 
ont ét6 arr&& et trouv&s en possession de matarie 
incendiaire. Une 6mission de la radio pakistanaise 
a reconnu que ce crime était le fait d’618ments d’infil- 
tration pakistanais. 

117. Autre incident typique: un groupe de soldats 
pakistanais est entré dans un village et a oommenc6 
h tirer des coups de feu et h piller. Quant les forces 
de sécurité indiennes sont arrivées sur les lieux, elles 
ont trouve 11 villageois tués et 4 blessés. ainsi que 
6 maisons dt%ruites par le feu. 

118. Autre incident révoltant: le 8 aoth. plusieurs 
jeunes filles du village de Nangam, dans le nord-ouest 
de la vallée du Cachemire, quiétaient allées ramasser 
du bois mort dans une forêt voisine, ont aperçu des 
troupes pakistanaises qui se dissimulaient. Ellessont 
revenues au village rapporter le fait à leurs parents, 
qui ?i leur tour enont inform6les autorit8s. Un impor- 



security forces was immediately sent to the forest 
and the surprised Pakistani troops fled, leavlng be- 
hind substantial quantities of arms and ammunition. 
Next evening, the Pakistani troops suddenly returned 
to the village, surrounded it and started looting the 
houses and violating the women. Tb.ey wanted to make 
an example of the village for not co-operating with 
them. Four village leaders were bayonetted and, when 
the villagers protested, seventeen of them were shot 
at point-blank range. The Pakistani troops then set 
fire to the village and left with the looted property. 
The leaping flames attracted the attention of anbidian 
patrol, which immediately ambushed the Pakistani 
troops; in the encounter, thirty-six of them were 
killed on the spot and mzny more injured. 

119. The latest incident 1 know of occurred on 
Thursday last. Pakistani aircraft-Saber jets-at- 
tacked a village in the Chhamb sector of Jammu and 
Kashmir with machine-gun fire and bombed it, killing 
about fifty persons. During the course of the attack, 
the aircraft made a direct hit on a masque. The name 
of the village is Jaurian. 

120. The facts which 1 have recounted above, sud 
which are amply supported by the document before 
the Council, cari lead to only one conclusion. It is 
that Pakistan is once again gullty of aggression 
against the Indian State of Jammu and Kashmir. In 
the earlier stages, it was a disguised invasion, al- 
though the disguise was very thin. Now Pakistani 
troops in regular attack formation, supported by 
armoured regiments and fast jets obtained from its 
military allies, are operating five to six miles on 
the Indian side of the cesse-fire line. The aggression 
is SO patent and deliberate that for it to be condoned 
by this Council would be tantamount to repudiating 
the obligations assumed by its members under the 
Charter of the United Nations, the generally accepted 
principles of international law and, what is more, the 
cesse-fire agreement which was arranged with the 
help of the United Nations itself. Through thls deli- 
berate aggression, Pakistan has torn the cesse-fire 
agreement to shreds and reduced the cesse-fire line 
to shambles. The only part of the resolution adopted 
by the United Nations Commission for Indla and 
Pakistan on 13 August 1948 [S/llOO, para. 751 which 
has ever been implemented, although fitfully by 
Pakistan, was part I relating to the cesse-fire. That 
agreement has now been denounced by Pakistan 
thmugh its conduct. By sending troops acioss the 
cesse-fire line in the thousands, Pakistan has nulli- 
fied the line. The Security Council must therefore 
consider the facts of Pakistan aggression and now, 
at least, corne to the correct conclusion. The con- 
clusion is that by condoning the aggression of 1947- 
1948 the Council in fact, although unwittingly, gave 
some legal semblance to Paklstan’s armed presence 
in a part of the Indian State of Jammu and Kashmir. 
In thls manner, Pakistan was given an excuse for 
continuing aggression and, what is more, for per- 
petrating further aggression. 
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:ant détachement des forces de sécurit6 a Bt5 imm& 
iiatement envoyé dans la forét et les troupespakista- 
naises surprises ont pris la fuite, abandonnant de 
grandes quantit8s d’arrss et de munitions. Le lende- 
main soir, les troupes pakistanaises sont soudain 
revenues au village, l’ont cerng et ont entrepris 
de piller les maisons et de violer les femmes. Elles 
voulaient faire un exemple de ce village qui avait 
refus8 sa coop&ation. Quatre notables du village 
ont gtg tu& à coups de baïonnette et, les villageois 
ayant protesté, 17 d’entre eux ont été fusillés h bout 
portant. Les troupes uskistanaises ont alors mis le 
feu au village et sont parties Charg$es de leur butin. 
Les flammes de l’incendie ont attiré l’attention d’une 
patrouille indienne qui a immgdiatement tendu une 
embuscade aux troupes pakistanaises; au cours de la 
mêlée, 36 soldats pakistanais ont été tués et un plus 
grand nombre encore blessi?s. 

119. Le dernier incident dont j’ai connaissance s’est 
produit jeudi dernier. Des Sabre de l’aviation pakls- 
tanaise ont attaqué un village dans le sectc.z de 
Chhamb, dans 1’Etat de Jammu et Cachemire, l’ont 
mitraillé et bombarde, tuant Une cinquantaine de 
personnes. Au cours de cette attaque, Une mosquge a 
Lt8 directement toucb6e. Le nom du village est 
Jaurian. 
120. Les faits que je viens de relater et qui sont 
ltlment corroborés par le document dont le Conseil 
?st saisi ne peuvent mener qu’à une conclusion: le 
Pakistan s’est une fois de plus rendu coupable d’agres- 
sion contre 1’Etat indien de Jammu et Cachemire. Il 
s’agissait au débat d’une invasion dégu;&e, encore 
lue le dgguisement il% visible. Maintenant, des troupes 
pakistanaises en formation rggulihre d’attaque, ap- 
puy8es par des r&iments blindés et des avions B 
&action rapides fournis par leurs alligs militaires, 
opèrent sur le territoire indien b une distance de 
5 ou 6 miles de la ligne de cesses-le-feu. L’agression 
est si manifeste et si délibérge que. si le Conseil 
l’excusait, cela reviendrait h rgpudier ies obligations 
qu’assument les Etats Membres aux termes de la 
Charte des Nations Unies, les principes g5néralement 
reconnus du droit international et, qui plus est, 
l’accord de cessez-le-feu conclu avec l’aide de 
l’Organisation des Nations Unies elle-m8me. Par 
cette agression d8lib8rée, le Pakistan a r8duit~néant 
l’accord de cessez-le-feu et a sem8 la ruine sur la 
ligne du cessez-le-feu. La seule partie de la r8solution 
adopt8e par la Commission des Nations Unies pour 
l’Inde et ie Pakistan le 13 août 1948 [S/llOO, par. ‘751 
qui ait jamais Bt8 appliquée, bien que de façon tr??s 
in6gale. par le Pakistan est la premigre partie, qui a 
trait au cessez-le-feu. Par ses actes, le Pakistan a 
maintenant d9noncg cet accord. En envoyant des soldats 
par milliers au-delb de la ligne du cessez-le-feu, le 
Pakistan a enlev5 toute signification B cette ligue. 
Le Conseil de sécuritg doit donc examiner les faits 
réels de l’agression du Pakistan et maintenant en tirer 
au moins la juste conclusion. Cette conclusion est la 
suivante: en excusant l’agression de-1947-1948, le 
Conseil a, en fait, bien quYnvolontairement, don!& 
une apparence 18gale a la prgsence militaire du 
Pakistan dans une partie de 1’Etat indien de JammU 
et Cachemire. Ainsi le Pakistan a trouve une excuse 
pour continuer son agression et, qui plus est, pour 
en commettre une nouvelle. 
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121. On bebalf of the Government of India, Ifoormally 
de-d of the Security Council to condemn Pskistan 
as an aggressor and to instruct it t0 withdraw from 
aR parts of the Indian State of Jammu and Kashmir. 
Tbe Cou&l must now allow itself OnCe again tO be 
put out of action by any excuses or subterfuges. It is 
tbe duty of the Council to make Pskistati COnfOrm to 
t,he provisions of the Charter and inculcate in her a 
sense of good-neighbourliness, a sense Of justice 
and a desire and willingness to live in Peace snd 
harmony with India. 

122. The PRESIDENT: Inacknowledgingthe statement 
made by the representative of India, may 1, first of 
all, on a personal note, thank him very much for his 
kmcl reference to me. In turn, may 1 welcome him on 
behalf of the Council. IIe has a distinguishedand noble 
record in tbe serviceof bis country inmany capacities, 
amd 1 am sure 1 express the sentiments of ail when 1 
say that 1 bave no doubt that he will make an equally 
distinguished contribution to the great work of the 
United Nations. 

123. 1 give the floor totherepresentativeof Pakistan. 

124. Mr. Amjad AL1 (Pakistan): May 1 expresstoyou 
rny delegation’s felicitations, Mr. President, on pre- 
siding over this august body, the Security Council, for 
this month. 1 need net recount your great experience, 
ability and outstanding knowledge of law, as these are 
well known. 1 atn confident that you will prove a most 
wortby successor of a very famous predecessor. 

125. May 1 also express my gratitude to you, Mr. 
President, and to the Council for inviting my delega- 
tion to participate in this meeting. As 1 bave net re- 
ceived sny instructions from my Government, 1 reserve 
the right of my delegation to express its viewpoint on 
this matter, of supreme consequence to us, at a sub- 
sequent meeting of the Cou&l. 

126 1 would like to state that the appeal made by the 
Secretary-General to the President of Pakistan is 
receiving the earnest considerationof my Government. 

127. In regard to the statement we bave just heard, 
for a minute 1 thought that India, having called the 
meeting, had inscribed its name as the first speaker. 
1 Will be extremely brief ano Will say that 1 strongly 
and totally repudiate the allegations made by the 
representative of India. There is not a single state- 
ment made by him which is net based on deliberate 
fiction and cannot be controverted by facts. These 
facts-relating as much to lndia’s traditionnl contempt 
for the Security Council’s resolutions on Kashmir as 
to its contravention of the international agreement 
about the settlement of the Kashmir dispute, as to the 
more recent aggressive acts of lndia, the shelling of 
Awan Sharif, in West Pakistan itself; as to India’s 
being the first to cross the cesse-fire line in May, 
and as to the India air force% escalation of the 
Conflict-are overwhelming. 
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121. Au nom du Gouvernement indien, je demande 
formellement au Conseil de sécurité de condamner 
le Pakistan comme agresseur et de lui enjoindre de 
se retirer compltitement de 1’Rtat inaien de Jammu 
et Cachemire. Le Conseil ne doit pas se laisser une 
fois de plus paralyser par des prIXentes ou des subter- 
fuges. Il est de son devoir d’obtenir du Pakistan qu’il 
respecte les dispositions de la Charte et de lui incul- 
quer l’esprit de bon voisinage, le sens de la justice 
et le dgsir de vivre en paix et en bonne intelligence 
avec l’Inde. 

122. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): En pre- 
nant acte de la declaration du repr4sentant de l’Inde. 
je tiens tout d’abord à le remercier à titre personnel 
des aimables paroles quIil a prononcées a mon egard. 
A mon tour. je voudrais. au nom du Conseil, lui sou- 
haiter la bienvenue parmi nous. Il s’est distingue au 
service de son pays a maints titres, et je suis certain 
d’exprimer les sentiments de tous en disant ma con- 
viction qu’il contribuera de façon tout aussi remar- 
quable à la grande ceuvre des Nations Unies. 

123. Je donne la parole au représentant du Pakistan. 

124. M. Amjad AL1 (Pakistan) [traduit de l’anglais]: 
Permettes-moi, Monsieur le Président, au nom de 
ma d818gation. de vous féliciter d’assumer ce mois-ci 
la pr&idence de cet organe auguste qu’est le Conseil 
de sécurité. Je n’ai pas besoin de rappeler votre 
grande expérience. vos talents et votre connaissance 
approfondie du droit: toutes ces qualités sont bien 
connues. Je suis convaincu que vous vous montrerez 
le tres digne successeur d’un prédécesseur illustre. 

125. Puis-je aussi vous dire combien je vous suis 
reconnaissant, ainsi qu’au Conseil, d’avoir invite 
ma délhgation a participer a cette séance. Comme 
je n’ai pas reçu d’instructions de mon gouvernement, 
je reserve le droit a ma d614gation d’exprimer a une 
prochaine séance du Conseil son point de vue sur la 
question, d’importance vitale pour nous. dont le Con- 
seil est saisi. 

126. Je voudrais préciser que l’appel que le Sec&- 
taire général a adressé au Président du Pakistan 
fait actuellement l’objet d’un examen très attentif de 
la part de mon gouvernement. 

127. Pour ce qui est de la déclaration que nous 
venons d’entendre, j’ai cru un moment que l’Inde, 
ayant demandé la convocation de la séance, s’était 
inscrite pour parler en premier. Je serai tri% bref 
et me bornerai a dire que je rejette fermement et 
totalement les allégations formulées par le repré- 
sentant de l’Inde. Il n’est pas un seul de ses dires 
qui ne soit délibérément controuvé et qui ne puisse 
être réfuté par les faits. Ces faits, qu’il s’agisse du 
mépris affiche en tous temps par l’Inde pour les 
résolutions du Conseil de &curité sur le Cachemire, 
ou de la violation par celle-ci de l’accord inter- 
national sur le reglement du conflit du Cachemire, 
que ce soient aussi les actes d’agression qu’elle a 
perpétrés plus récemment, tel le bombardement 
d’Awan Sharif. au Pakistan occidental, ou le fait 
qu’elle ait été la premiere a franchir la ligne du 
cesses-le-feu en mai, ou encore l’dlargissement du 
conflit par l’aviation indienne, tous ces faits sont 
accablants. 



128. My delegation reserves the right tc answer 
India’s false allegations in a definitive manner on a 
more appropriate occasion. 

129. The PRESIDENT: Acknowledging the statement 
of the representative of Pakistan, 1 should like to say 
to him that 1 appreciate very much his kind reference 
to me. 1 look forward to collaborationwitbhim and all 
other Members of the United Nations inthegreat work 
that we bave to do. 

130. Mr. RAMANI (Malaysia): On behalf of the six 
sponsors-Bolivia, the Ivory Coast, Jordan, Malaysia, 
the Netherlands and Uruguay-I should like to intro- 
duce to the members of this Council the text of a 
draft resolution [S/6657]. 

131. The text is self-explanatory, and 1 need not 
dwell on its contents; it is entirely andsolely designed 
to meet the present emergency in Kashmir. 

132. 1 wish to emphasise that the draft resolution 
makes no findings; it produces no judgements on the 
distressing and tragic situation that has suddenly de- 
veloped along and beyond the cesse-fire llne between 
India and Pakistan in Kashmir. 1 am sure either side 
has at its elbow a11 the valid reasons to explain, and 
perhaps also to justify, how this came about and also 
why it could not be avoided and had to occur. For the 
immediate present, 1 venture to think, we shouldavoid 
getting entangled in these reasons, having regard to 
the urgency which faces the Security Council thls 
afternoon. 

133. Hardly thirty minutes ago, as herewe exchanged 
compliments, before proceeding to exchange argu- 
ments, a Reuters’ report received in New York at 
4.28 p.m. disclosed that: 

“Pakistani forces pushed deeper mto Indian 
Kashmir today”-Saturday, 4 September-“as air 
fighting between the two countries intensified and 
the United Nations Security Council met to try to 
salve what the Secretary-General, U Thant, called 
an ‘ominous situation’” and so on. 

1 have referred to this in passing by way of empha- 
sizing the urgency of the problem with which the 
Security Council is faced at this very moment. 

134. The Security Council has before it the report 
of the Secretary-General. It discloses a state of 
affairs of the gravest kind, with unpredictable poten- 
tialities net merely for India and Pakistan but for the 
wider world as a whole. Even the characteristic 
moderation of the Secretary-General in the use of 
language in a11 his reports has had to be exceeded in 
the language in which he has presented this report. 
It underlines the somber shades in the situation and 
emphasises the risks that the world would be con- 
sciously running if nothing were done tc moderate 
and modify the attitudes that created thls situation. 

135. The Security Councll therefore is faced wlth 
an objective situation on the ground and in the air in 
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128. Ma délégation se réserve le droit de &Pondre 
de maniere définitive aux all6gations mensongeres de 
l’Inde en temps plus opportun. 

129. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): En pre.. 
riant acte de la déclaration du représentant du Pakis- 
tan. je tiens a lui dire combien j’ai été sensible aux 
ParolsS aimables qu’il a eues a mon Bgard. Je me 
réjouis a l’avance de pouvoir collaborer avec lui et 
avec tous les autres Membres de l’Organisation des 
Nations Unies dans la grande ceuvre que nous avons a 
accomplir. 

130. M. RAMANI (Malaisie) [traduit de l’anglais]: Je 
me permettïai de vous présenter. au nom des six 
auteurs - la Bolivie, la Côte d’ivoire. la Jordanie, 
la Malaisie, les Pays-Bas et l’Uruguay -, le texte 
d’un projet de résolution [S/6657]. 

131. Ce texte se passe d’explication et je n’ai pas 
besoin de m’appesantir sur sonconteinnilestentiere- 
ment et uniquement destine a faire face a la crise 
actuelle du Cachemire. 

132. Je tiens a souligner que ce projet de résolution 
ne tire aucune conclusion; il ne porte pasde jugement 
sur la situation tragique et affligeante qui s’est soudain 
développée au Cachemire, le long de la ligne du 
cesses-le-feu entre l’Inde et le Pakistan et au-dela 
de cette ligne. Je suis certain que les deux parties 
disposent de toutes sortes de raisons valables pour 
expliquer et peut-ëtre aussi pour justifier la façon 
dont cette situation a pris naissance, et pour prouver 
qu’elle ne pouvait être évitee. Dans l’immédiat, il me 
semble que nous devrions éviter de nous perdre dans 
ces raisons, étant donné l’urgence de la situation a 
laquelle le Conseil doit faire face cet apres-midi. 

133. Il y a une demi-heure a peine, tandis que 
nous faisions ici assaut de compliments avantdefaire 
assaut d’arguments, un communiqué de l’agence 
Reuter, reçu a New York a 16 h 28, annonçait: 

“Aujourd’hui” - samedi 4 septembre - “les 
forces pakistanaises ont pénetré plus profondément 
dans le Cachemire indien, tandis que les combats 
aériens entre les deux pays s’intensifiaient et que 
le Conseil de sécurité des Nations Unies se réunis- 
sait pour tenter de résoudre ce que le Secrétaire 
général, U Thant. a appelé une “situation mena- 
çante”, etc. 

J’ai mentionné cela en passant, afin desoulignerl’ur- 
gence du probleme que le Conseil de sécurité affronte 
en ce moment même. 

134. Le rapport du Secrétaire général dont le Con- 
seil de sécurité est saisi révele une situationdes plus 
graves, lourde de conséquences imprevisibles’non 
seulement pour l’Inde et le Pakistan mais Pour le 
monde entier. Le SecrAtaire général a même d6 Y 
renoncer a cette modération de langage qui caracte- 
rise dWdlnaire tous ses rapports. Ce document fait 
ressortir les couleurs sombres de la situation et 
souligne les risques que le monde courrait sciemment 
en ne faisant rien cour modérer et modifier les 
attitudes auxquelles elle est imputable. 

135. Le Conseil de sécurit8 se trouve donc au 
Cachemire, sur terre et dans les airs, en présence- 

on a disturbing scale, even iothe normal 
conditions that bave prevailed in Kashmlr. 

136. Ths Security Council refore ose; 
the high purposes for wbich it bas been 
beinga duty:tocryahaIttothisnü 
whtch, with every day tbat passes, is 
towards a wider war. Limited objectives 
tion of such potential danger cannot for 
remain lhnited, posting the pctential t 
larger conilagraticn. 

137. As 1 said, the draft resclution dct 
than juet caIl a halt to this escalation 
paktstan, as two great world Powers, l 
duty tc themselves tban tc tbe wlder cari 
peace and world order. Tbey bave been 
continue tc be an example to the Afm-A 
Certainly neither of ihem, wlth the wealtb 
talent and wlsdomwlthwhichtheyhavebeer 
endowed, cari seriously believe-wbatever 
lised and articulated motivations behhid th 
tive present stands-tbat tbe course inwhi 
launched themselves, a course, if 1 maY 
utterly alien tc tbeir cultures and thei 
destiny in the world, cari in fact and b 
tribute towards a peaceful solution of the 
old problems, tc which they bcth bave u 
committed themselves in the eyes of the u 

138. The draft resolution calls attention 
gations already undertaken by the two Sta 
asks them tc desist fmm pursuing tln?U 
thmugh the dangerous paths of violence a 
to their duty tc themselves, and in defe 
Charter of the United Nations and their 
world. 

139. The world Press has in recent dz 
on and presented to the Governments ( 
Pakistan the anxieties of the Heads o: 
Governments all over the world at tl 
drlft of the situation in Kashmir, and 
bave directly addressed appeals tc th 
Government in huila and Pakistan. Pei 
be permitted to mention spccially the atl 
Lester Pearson of Canada, offering hh 
and personal services to help tc bring ab 
fire, which brings tc this pmblem i 
measure of urgency. 

140. I trust tbat tbis conncil will suffer n 
act pmmptly andwithallpossiblespeedan 
draft resolution without a dissentmg VoiC 
appeal of the Secretazy-General may be e 
the unanhncus strength of tbe whole of th 

141. Mr. QUARLES VAN UFFGRD (6 
The alarming reports of recent events c 
of the cesse-fire line in Kashmir hax 



ion se réserve le droit de rmdre 
e définitive aux all&gations mensongères de 
zxnps plus op+xx%un. 

?RESIDENT (traduit de l’anglais): En pre- 
se la d&laratioa du repr&entant du Pakis- 
ns B lui dire combien j’ai été sensible aux 
imables qu’il a eues g mon 6gard. Je me 
l’avance de pouvoir collaborer avec lui et 
les autres Membres de l’Organisation des 
des dans la grande œuvre que nous avons 2 

&MAN1 (Malaisie) [traduit de I%nglaisl: Je 
!ttrai de vous présenter. au nom des six 

la Bolivie, la Côte d’ivoire, la Jordanie, 
e. les Pays-Bas et 1Wxgoay -. le texie 
de résolution ]S/6657]. 

exte se passe d’explication et je n’ai pas 
m’appesantir sur son contenu; il esi euti&e- 
tiquement destin& 2 faire face a la crise 
L Cachemire. 

Lens B souligner que ce projet de résolution 
nne conclusion: il ne porte pasde jugement 
ation tragique et affligeante qui s’est soudaii 
: au Cachemire. le long de la ligne du 
‘feu entre l’Inde et le Pakistan et au-dela 
gne. Je suis certain que les deux parties 
de toutes sortes de raisons valables pour 
et peut-être aussi pour iustifier la fapn 
situation a pris naissance, et pour prouver 
pouvait Etre évitëe. Dans l’immédiat, il me 
e nous devrions &iter de nous perdre dans 
.E. étant cion& l’urgence de la situation a 
Conseil doit faire face cet apr&-midi. 

a une demi-heure 9 peine, tandis que 
10s ici assaut de compliments avant de faire 
lrguments. un colnrnun~qu~ de l’agence 
FU à New York 3~ 16 h 28, annon+ait: 

rd’hui” - Samedi 4 septembre - *les 
akistanaises ont p&&ré plus profondement 
Cachemire indien, tandis que les combats 
entre les deux pays s’intensifiaient et que 
il de sécurité des Naticns unies se réunis- 
? tenter de résoudre ce que le Sec&taire 
U Thant. a appelé UT~ “situation mena- 

tc. 

mné Cela en passant, afin desouügnerllur- 
mbl&ne que le Conseil de sécurité affronte 
ent même. 

‘appo=t du Secrétaire géneral dont le con- 
.zrité est saisi rév&le une situation des pIus 
orde de conséqwnces imptivisibles na-ii 
P0W l’Inde et le Pakistan mais mr le 

.ier. Le Secrétaire génPrti a même où y 
1 Cette *wdé*ation de langage qui cara&- 
insire taus E@S rapports. Ce document fait 
les CO&AI*E sombres de 4 situation et 
‘s rk85es que le inonde courrait sciemment 
rd ri=* pcm modérer et modifier k-s 
uxquelles eUe est impaztable. 

88. Non feulement par leurs déclarations, mais 
aussi par leurs actes, le Gouvernement et les cliri- 
gcunts du Pakislnn ont fait preuve d’un piétrc respect 
pour l’accord et In ligne de cessez-le-feu. Des milliers 
de cas de violation de In ligneont& signa& au Chef 
du Groupe d’observateurs militaires des Nations 
Unies, lczuel a prononc& assez de jugements contre le 
Pakistan pour Btablir clairement que ce pays n’nvnil 
xurun scrupule b violer la ligne. Qui plus est, h trois 
reprises au moins, le Chef du Groupe d’observateurs 
R présenté des propositions auGouvernementpakistn- 
nais, afin d’am%liorer la situation sur la ligne du 
cessez-le-feeu. 

Kasbmir whicb cries for the intervention of the 
Security Cou&l if, as indeed it is, it is the supreme 
world organ solely concerned with and responsible 
for the peace and security of the world. That peace 
and tbat security bave received their profoundest 
shock by the recrudescence of the present violence 
on a disturbing Ecale, even in the normally unstable 
conditions that bave prevailed in Kashmii. 

136. The Security Council therefore owes itself and 
the high purposes for whïch it has been called into 
being a duty: to cry a hait to this manifestation 
which, with every day that passes, is escalating 
towards a wider war. Limited objectives in a situa- 
tion of such porential danger cannot for very long 
remaïn lïmited, posting the potentiel threat of a 
larger conflagration. 

137. As 1 said, the draft resolution does no more 
than just cal1 a hait to this escalation. India and 
Pakistan, as two great world Powers, bave less a 
duty to themselves tban to the wider cause of world 
peace and world order. They bave been and should 
continue to be an example to the Afro-Asian world. 
Certainly neither of them, with the wealth of political 
talent and wisdom with which they bave been genemusly 
endowed, cari seriously believe-whatever the rationa- 
liaed and articulated motivations behind theirrespec- 
tive present stands-that the course inwhichtheyhave 
launched themselves, a course, if 1 may Eay SO, Eo 
utterly alien to their cultures and their manifest 
destiny in the world, cari in fact and in truth con- 
tribute towards a peaceful solution of their decades- 
old problems, to which they bath bave unreservedly 
committed themselves in the eyes of the world. 

138. The draft resolution ~11s attention to the obli- 
gations already undertaken by the two States and just 
asks them to desist from pursuing their objectives 
through the dangerous paths of violence and injustice 
to theti duty to themselves, and in deference to the 
Charter of the United Nations and their duty to the 
world. 

139. The world Press bas in recent days pressed 
on and presented to the Governments of India and 
Pakistan tbe anxieties of the Heads of States and 
Governments a11 over the world at the alarming 
drift of the situation in Kashmir, and all of them 
bave directly addressed appeals to the Heads of 
Government in India and Pakistan. Perhaps 1 may 
be permitted to mention specially the attitude of Mr. 
Lester Pearson of Canada, offering bis immediate 
and persona1 services to help to bring abxt a cease- 
fire, which brings to this problem its deserved 
measure of urgency. 

140. 1 trust that this Council will suffer no delay, will 
act promptly andwithallpossiblespeedandaccept this 
draft resolution without a dissenting voice SO that the 
appeal of the Secretary-General may beendorsedwitb 
the unanimous strength of the whole of this Council. 

141. Mr. QUARLES VAN UFFORD (Netherlands): 
The alarming reports of recent events on bath sides 
of the cesse-fire line in Kashmir bave filled the 
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l’une situation de fait qni réclame d’urgence son 
ntervention, s’il est vraiment, 00-e c’est le cas. 
‘organe mondial suprf?me seul responsable du main- 
ien de la paix et de la S&urit6 Internationales. Cette 
faix et cette s&xrité n’ont Bté jamais autant bbran- 
ées que par la recrudescence actuelle des actes de 
riolence qui ont pris une ampleur inqui.étante, même 
)our le Cachemire où la situation, en temps normal, 
;e caracterise d6jà par son instabilité. 

136. Le Conseil de sbcurité a donc le devoir, 
ris-&-vis de lui-même et des nobles fins qui ont 
)r&idé a sa creation. de mettre un terme ?i un état 
le choses qui nous rapproche chaque jour davantage 
l’un élargissement du conflit. Dans une situation si 
.ourde de dangers, les objectifs ne peuvent pas de- 
neurer longtemps limitis et finissent par créer la 
nenace éventuelle d’un conflit plus vaste. 

137. Le projet de r&olution, je l’ai dit, se borne a 
iemander qu’un terme soit mis & 1Wargissement 
le ce conflit. L’Inde et le Pakistan, en tant que 
crandes puissances mondiales, ont un devoir B rem- 
!lir. moins envers eux-mêmes qu’à l’bgard de la 
:BUS~ plus large de l’o+e et de la paix dans le 
monde. Ils ont été et ddivent continuer d’Ére un 
Exemple pour le monde afro-asiatique. Assurément. 
aucun de ces deux pays, avec l’abondance de talent 
st de sagesse politiques dont ils sont si gW2reuse- 
ment dotés, ne saurait sérieusement croire, quelle 
que soit la logique des raisons qui ont motivé leurs 
positions respectives actuelles, que la voie qu’ils ont 
empruntée, une voie, j’ose le dire, totalement Btran- 
@re h leur culture et au rôle qu’ils sont manifeste- 
ment appelés & jouer dans le monde,puissev6ritable- 
ment les mener a la solution pacifique de probl&nes 
d’ancienne date & laquelle ils se sont engagés sans 
reserve. aux yeux du monde, a parvenir. 

138. Le projet de résolution appelle l’attention sur les 
oblimtions eue les deux Etats ont d’ores et dei& 
assum@es et leur demande seulement de renoncer 
h s’engager dans la voie dangereuse de la violence 
et de l’injustice pour poursuivre leurs objectifs, par 
6gard a leur devoir envers eux-mêmes et parrespect 
de la Charte des Nations Unies et de leurs obligations 
envers le monde. 

139. A lire ces jours-ci la presse mondiale, les 
Gouvernements indien et pakistanais ont eu toutloisir 
de se rendre compte a quel point la tournure alar- 
mante que prend la situation au Cachemire preoccupait 
les chefs d’Etat et de gouvernement du monde entier, 
qui. par ailleurs, onE adress6 directement des appels 
aux dirigeants de l’Inde et du Pakistan. Qu’il me soit 
permis de citer en particulier l’attitude du Premier 
Ministre du Canada, M. Lester Pearson. qui a offert 
ses services personnels imn&diats pour aider a 
negocier un cessez-le-feu, donnant ainsi a ce pro- 
blixne toute l’urgence qu’il mérite. 

140. $esp&re que le Conseil ne tolérera aucun re- 
tard. agira le plus rapidement possible et acceptera 
ce projet de r&olution sans opposition, afin que l’ap- 
pel du SecrfXaire gén6ral obtienne l’appui unanime 
du Conseil tout entier. 

141. M. QUARLES VAN UFFORD (Pays-Bas) [traduit 
de l’anglais]: Les nouvelles alarmantes concernant les 
faits récemment survenus des deux côtés de la ligne 



thc regulnr Pakistan Aumy is proved by the following 
exfvnrls frnm the first interim rerxzrt of the Unitcd 

delegation of the Netberlands with concern. It is with 
sorrow and perplexity that my delegation is forced to 
recognize that a problem with which the Security 
Counoil has grappled since 1947 has abruptlyreturned 
to a degree of frightening intensity. The occurrences 
of the past weeks-if that word suffices to describe 
the acts of violence that bave taken place-bave, un- 
fortunately, made it imperative for the Security 
Council once more to give its urgent attention to the 
situation in Kashmir. 

142. At this particular moment, my delegation has 
no desire to enter into a detailed examination of the 
broader issue, for the obvlous urgency of the situa- 
tion calls for few words but clear expressions. 
These clear expressions of the opinions of the mers- 
bers of the Security Council should be an endorsement 
and an affirmation of the earnest appeals that bave 
already been made to the two parties engaged in this 
distressing conflict. 

143. The message which the Secretary-General sent 
on 1 September to the President of the Republic of 
Pakistan and to the Prime Minister of the Republio 
of India represents the culmination of a series of 
steps which the Secretary-General undertook tocheck 
further deterioration of the situation. My delegation 
is appreciative of the unrelenting efforts of the 
Secretary-General and is all tbe more disappointed 
to note that thesn earnest appeals bave net as yet 
been heeded by the contending parties. 

144. Likewise, the messages from a number of 
Governments, equally appalled at the breaches of 
the peace in Kashmir, altbough those messages 
were an obvious indication of general and deep con- 
cern with this frightening situation, bave SO far 
received no reassuring replies. 

145. Where all these earnest and direct appeals 
bave produced no hopeful results, it is the opinion 
of my Government that the Security council cannot 
remain inactive with regard to acts which corne 
clearly within the purview of the provisions of chap- 
ter VII of the Charter. 

146. It is the primary duty of the Security Council 
at this stage to cal1 for resoect for the cens+fire 
agreement >nd the cesse-f&e line freely agreed 
upon by both Pakistan and India on 27 July 1949. It 
is urgent that the parties be called upon to cesse 
forthwith a11 hostilities and to restore the cease- 
fire llne. 

147. Force cannot settle the issue. However deeply 
rooted the differences may be, however strong the 
passions may flow, a solution cannot be reached as 
long as armed might is used to force an outcome. As 
Members of the United Nations, havlng subscribed to 
the Charter and to ihe words of the Preamble, “to 
practise tolerance and live together in peace with 
one another as good neighbours”, we are all obliged 
to act, in ail circumstances, in accordance with the 
spirit and the letter of the Charter. 

148. At the present stage of our deliberations and 
of our dealing with the grave situation in Kashmir, 

du cesses-le-feu au Cachemire ont rempli d%qui&& 
la délégation des Pays-Bas. C’est avec tristesse et 
perplexité que ma d618gation se voit Oblig&e de recon- 
naftre qu’un pro318me avec lequel le Conseil de 
S&urit6 est aux prises depuis 1947 est brusquement 
redevenu d’une gravit8 alarmante. Les événements 
de ces dernieres semaines - si ce mot peut suffire 
a décrire les actes de violence qui ont eu lieu - ont 
malheureusement contraint le Conseil de s&uritC 
d’accorder une fois de plus une attention urgente a 
la situation au Cachemire. 

142. Pour l’heure, ma délégation n’a pas l’intention 
de se lancer dans un examen détaillé du probletne 
dans son ensemble car l’urgence manifeste de la 
situation requiert, de la part des membres du Conseil 
de sécurité, moins de discours qu’une prise de posi- 
tion nette qui doit consister à approuver et & confirmer 
les SppelS pressants qui ont déja Bté adressés aux 
deux parties engagées dans ce tragique conflit. 

143. Le message que le Sec&taire genéral a envoyé 
le ler septembre au Président de la République 
pakistanaise et au Premier Ministre de la République 
indienne Btait le point culminant d’une serie de me- 
sures que le Secrétaire g&-&ral a prises pour prC- 
venir une nouvelle aggravation de la situation. Ma 
délegation appr6cie les efforts perséverants du Secré-. 
taire genéral et n’en est que plus déçue de constater 
que jusqu’a present les parties au conflit n’ont tenu 
aucun compte de ces appels pressants. 

144. De même, les messages adresses par de nom- 
breux gouvernements, e*ux aussi consternés par qes 
ruptures de la paix au Cachemire, n’ont jusqu’ici 
reçu aucune r6ponse rassurante, bienqu’ils constituent 
une indication manifeste de l’inquiétude génerale 
profonde que cause cette situation alarmante. 

145. Puisque aucun de ces appels directs et pres- 
sants n’a produit de résultat encourageant, mon 
gouvernement estime que le Conseil de sécusite ne 
peut rester inactif face 9. des actes qui tombent claire- 
ment sous le coup des dispositions du Chapitre VII de 
la Charte. 

146. Le premier devoir du Conseil de sécurité. au 
peint oh nous sommes. est d’exiger le respect de l’ac- 
tord de cesses-le-feu et de la ligne du cesses-le-feu 
que l’Inde et le Pakistan ont librement acceptés le 
27 juillet 1949. Il est urgent que les parties soient 
invitées à cesser les hostilitds sur-lechamp et a 
rétablir la ligne du cesses-le-feu. 

147. Ce probleme ne peut être régie par la force. 
Si profondes que soient les divergences, si fortes > .̂-- 
que soient les passions, toute solution resteraimpos- 
sible aussi longtemps que la force arm6e serautilisée 
pour imposer un dénouement. En tant que Membres 
de l’Organisation des Nations Unies, nous avons 
souscrit a la Charte et en particulier a ce passage 
du préambule par lequel nous nous engageons “a 
pratiquer la tol&ance, a vivre en paix l’un avec 
l’autre dans un esprit de bonvoisinage”; nous sonunes 
donc tous tenus d’agir, en toutes circonstances, con- 
formément a l’esprit et a la lettre de la Charte. 

146. A ce stade de nos délibérations et de notre 
examen de la grave question du Cachemire, la délé- 
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Eo. Lord CARADON (United Kingdml): nay Govern- 
ment bas been following witb gave and growing 
caneerr. tbe recent yiolent anddangerous developments 
in Kasbmir. These devefo>me&ts are described in 
ffie Secreéary-General’s report wkh is before us 
toaay. 

151. IVe bave n&sd tbe report made by General 
Nimmo, described in paragraph 6 of tbe Secretary- 
General% report, tbat tbe sexies of violations of 
tbe cesse-fire line tbat began on 5 August %ere to 
a considerable extent in subsequent days in the form 
of axmed nzen, genernlly noé in unifoxm, crosshg the 
cesse-fire Iine from tbe Pakistan side forthepwpose 
of armed action on tbe Indian side”. 

152. We bave also aoted the Secretary-C,eneral’s 
conclusion, set out in bic telegrams datedlseptember 
1965 t0 the F?iPne Minister of India ay iine President 
of Pakistan, that, without any attempt to apportion 
blanxe, it may be said tbat acts ofviolence %XV corne 
fmm botb sides of tbe ltie, involve an ir,creasingly 
large number of amed men on each side, and tske 
place in the air as weI1 as on tbe gxouk~d~. me Secre- 
tary-General added tbat, most serious of ali, %egular 
army troops fmm bot& countries are now engaging in 
military actions along and across the Zinc”. 

153. The fact that after seventeen years theàashmir 
question, in which tbe Security Council has been for 
SO long involved, bas given rise to such an explosive 
situation is a matter for special conoern to this 
Counoil. Tbe fact that tvm great nations should be 
engaged in such a conflict is a matter of anxiety to 
tbe wbole world. Surely we all now bave one over- 

@on des Pays-Bas estime que le Conseil de sécuritt; 
doit prier instamment les deux gouvernements de 
respecter la ligne du cessez-le-feu dont ils sont 
convenus en 1949, de cesser immédiatemenl toute 
action militaire et tout acte d’hostilité, d’empêcher 
le fxanohissement de la Ligne du cessez-le-feu par 
des membres des forces armêes m des civils venant 
de 1%~ ou l’autre côtd de cette ligne, de mettre fin & 
bus les tirs B travers cette ligne. d’évacuer les 
membres des forces amnées se trouvant du côte 
opposé de cette ligne, et enfin de coopérer avec le 
Groupe d’observateurs militaires des Nations Unies, 
qui devrait avoir pleine libert@ de mouvement et 
dQaction. 

rquoi ma dél&gation estime que le 
on présent& par le représentant de 

la Malaisie au nom des membres non permanents du 
Conseil de sécusit8 constitue une mesure utile et 

faveur du rétablissement de la paix 
au Cachemire. a &l?+tion espère et est convaincue 
que ce projet sera adopté à l’unanimité. Cette réso- 
lution ne doit être consid&%e que comme un premier 
pas vers la erbation d’un clitnat favorable au rétablis- 
sement de la paix. Cet appel urgent lancé par le Con- 
seil de sQmrit5 ne doit pas le dispenser de son obli- 
gation de suivre avec vigilance l’évolution de la 
situation au Cachemire et de prendre de nouvelles 
mesures si besoin est. 

150. Lord CARAFON (Royaume-UN) [traduitdel’an- 
glaisl: I%%on gouvernement a suivi avec une inquiétude 
croissante le dangereux état de choses qui s’est 
r8cemment instauré au Cachemire et qui est décrit 
dans le rapport du SecrBtaire général dont le Conseil 
est aujourd’hui saisi. 

151. Nous avons noté que le g&&al Nimmo avait 
rendu compte, ainsi que l’indique le paragraphe 6 du 
rapport du Secr&taire g&&ral, que la série de viola- 
tions de la ligne du cessez-le-feu, c@ a commencé 
h5aoht. *..... est attribuable engrandemesure.pen- 
dard les journées suivantes, B des Pommes en armes, 
ne portant g&&ralement pas l%miforme, qui ont 
franchi la ligne du cessez-le-feu, venant du côte 
pakistanais, aux fins d’opkations militaires du ci3té 
indienn. 

152. Nous avons aussi noté la conclusion que le 
Secrêtaire g&&ral a formulée dans les télégrammes 
qu’il a adress& le Ier septembre 1965 au Premier 
Mi&?re de l’Inde et au Président du Pakistan. et 
selon laquelle, “sans Pr&endre aucunement attribuer 
les responsabilités. on peut dire que ces actes &nanent 
maintenant de l’un et l’autre côte de ia ligne, mettent 
en cause de part et d.‘autre un nombre de plus en plus 
grand d’éMments et se produisent dans les airs aussi 
bien qu’au sol”. Le Sec&taire &&a1 ajoute que, 
plus grave que tout, “des forces armées réguliéres 
des deux pays se livrent actuellement Bdes op8rations 
militaires le long de la ligne et a travers la ligne”. 

153. Le fait qu’apr&s 17 ans la questiondu Cachemire, 
dont le Conseil de s6curit8 s’occupe depuis si long- 
temps, ait pu engendrer une situation aussi explosive 
doit 8tre pour le Conseilun sujet de préoccupation tout 
particulier. Le fait que deux grandes nations soient 
engagées dans un tel conflit est un motif d’aux&6 
pour le monde entier. Notre devoir primordial, a la 
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riding and imperative and most urgent first duty: 
that is, to exert every effort and every influence and 
every pressure to bring the fighting to an end. Tbat 
is the obvious and immediate purpose and obligation. 

154. We bave always believed that the Kashmir 
problem must be solved if there is to be peaoe and 
stability in the sub-continent. That is still our view. 
But we also believe that the problem oan be solved 
only by peaceful negotiation and not by force. We 
earnestly hope that the present situation oan be re- 
solved in a manner which makes resumption of such 
negotiaticns possible. 

155. Whatever the individual views of members of 
the Council on the substance or the history of the 
Kashmir dispute, surely a11 of us must now ooncen- 
trate a11 OUI endeavours on that one aim: the aim of 
convincing bcth countries that continued fighting can 
bring only disastrous consequences to all directly 
concerned and to the whole sub-continent and also 
to the cause of international security. 

156. We should in this Council act quiclsly. We 
should speak wlth one voice. We should make our 
cal1 for an end to the confiict unanimous and un- 
mistakable. In doing SO we shall be speaking with 
the true voice of the United Nations. 

157. We are sure that our purpose of stopping the 
fighting is in the interests of both India and Pakistan, 
and we trust that the two Governments Will respect 
and heed an appeal which, it is not toc much to say, 
carries with it the wishes and hopes of people thrcugh- 
out the world. We trust too that they will reoognise 
that we act, and must act, inaccordanoe witb the 
needs of international peaoe and securiiy, which 
under the Charter we are al; charged tc maintain. 

158. We entirely endorse the actions which bave 
already been taken by the Secretary-General, and 
we shall continue to give him every support. In 
particular, we are grateful to him for marking out 
the steps required to restore the cesse-fire. That 
he did in the most earnest and cloquent appeal 
which he addressed to the President of Pakistan 
and the Prime Minister of India three days agc. 

159. IVly Government immediately supported tbat 
appeal and made the following statement: 

“The British Government bave been following 
with close attention and considerable anxiety ths 
development of the situation in Kashmir. They 
wholeheartedly support the appeal made by the 
United Nations Secretary-General to botb sides 
in tbe dispute to agree to an immediate cease- 
fire and to respect the cesse-fire agreement wblch 
both entered into in 1949.” 

160. You, Mr. President, af once publicly expressed 
your countryls full endorsement of the Secretary- 
General% appeal. Now is the time for tbe Security 
Council to take tbe lead in rallying support bshind 
the Secretary-General% initiative. 

fois le plus urgent et le plus impérieux, est aujcur- 
d’hui sans auoun doute de faire tous ncs efforts, druser 
de toute notre influence et d’exercer toutes les pres- 
sions possibles pour mettre fin aux combats. C’est 
pour nous un objectif évident et immédiat. et une 
obligation. 

154. Nous avons toujours estime we le probl&me 
du Cachemire devait être résolu si I*on vcnlalt pr& 
server la paix et la stabilité dans la peninsule. C%et 
toujours notre opinion. Fais nous croyons aussi que le 
probleme ne peut être resolu que par la négociation 
pacifique, et non par la force. Nous avons l’ardent 
espoir que la situation présente pourra être reglee 
de maniere a amener la reprise des négociations. 

155. Quelle que soit l’opinion de chacun des membres 
du Conseil sur le fond et sur l’historique du differend 
du Cachemire, il ne fait aucun doute qu’aujourd’hui 
tous nos efforts doivent tendre vers ce seul but: 
convaincre les deux pays que la ccntinuationdesocm- 
bats ne peut qu’avoir des ocnsequences d&eastreuses 
pour tous ceux qui sont directement intéressés dans 
cette affaire, pour l’ensemble de la péninsule, etpour 
la cause de la séourite internationale. 

156. Le Conseil doit agir rapidement. ,Tous aes 
membres doivent s’exprimer d’une seule voix. Nous 
devons réclamer la fin do conflit ~l’usani~it~et sans 
équivoque. Ce faisant, nous ferons entendre la voix 
v6ritable des Nations Unies. 

157. Nous sommes certains que notrebut-lafin des 
combats - répond aux interéts tant de l’Inde que du 
Pakistan et ncus comptons que les deuxgcuvernements 
entendront et respecteront un appel qui, il n’est pas 
exagér8 de le dire, s’accompagne des voeux et des 
espoirs de tous les peuples. Nous comptons aussi 
qu’ils recouuaftront que nous agissons,etdevonsagir. 
conformement aux exigences de la paix et de la E&N- 
rité internationales que la Charte nous fait devoir 
de maintenir. 

158. Nous approuvons sans Aserve lesmesuresdéja 
prises par le Secrétaire général. et nouscontinuerons 
de lui donner tout notre appui. En particulier. ncus 
lui sommes reconnaissants d’avoir indiqué la marche 
à suivre pour r&abllr le cesses-le-feu. Il l’a fait 
dans l’appel tres ardent et très éloquent qu’il a adresE8 
il y a trois jours au Président du Pakistan etau 
Premier Ministre de lUitde. 

159. Mon gouvernement a immédiatement appuye Cet 
appel et a fait la déclaration suivante: _ 

Xe Gouvernement britannique a suivi av 

nisation des Nations Unies a adresse aux dtwx 
parties au dlfferend. afin qu’elles se mettent d’pior 
oord sur un cesses-le-feu imm6diat et qu’elles 
respectent l’accord de cessez-le-feu qu’elles ont 
conclu en 1949.’ 

160. Pour votre part, Monsieur le Président, 
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161. IQ cavement is mady now md will re- 
main anxious to support aqy action tbis CounciI 
may n0w decid.3 ta take for the immexilate purposes 
which the secretary-General haa declared. 

16% It is with those considerations in mind, there- 
fore, that my delegatio” appmaohes the draft reso- 
lution submitted by Bolivia, the Ivory Coast, Jordan, 
Malaysia, the Netherlands and Uruguay. It seems to 
me that the drsft resolutio” contains the essential 
elements of the action wbich today, in immediate sup- 
port of the steps take” by the Secretary-General, thls 
Council is in duty Lxxmd to take. 1 hope that we shalI 
alI be able rapidly to agree to make the call for a 
cerise-fim, as is pmposed in the draft resolutlon. 

163. Mr. lUFA’ (Jordan): Before 1 speak briefIy, 
for the tIme being, on the question beforethe Security 
CounciI today, 1 should like to welcome you, Mr. 
President. as an outstanding representative of your 
country. Your first appearance in this Councll as the 
representative of the United States of America co- 
incides wlth your presidi”g over oui meetings for the 
carrent month. Tbis dig”ified advent is ù1 keeping 
with the high office which you bave just left and wlth 
the distingulshed position whichyou are just assuming. 
You corne fmm the highest judicial hody in your 
country, where right and justice reign supreme, to 
the blghest international body, where right andjustice 
in the relations among nations must be the basic 
plIlars of peace. 1 sincerely hope that the success 
which accompanied you in your past camer will 
continue to be with you in the tasks ahead. 

164. Just as members of the Councll bave followed 
with deep co”cern the recent armed olashes in 
Kashmir, the efforts of the Secretary-General to 
hait .$hose dangernus activities bave also been fol- 
lowed vflth special appreciation. In recognition of his 
valuable contributions to the cause of peace, it should 
be sald that oui’ Secretary-General is shouldering 
with devotion and perseverance much of the heavy 
tasks in the maintenance of international peace. 

165. It is therefore quite appropriate that. in their 
tum, members of tbe Security Council should feel 
called upo” to meet and consider a situation as 
dangerous to international peace and security as the 
one before us today. It is most unfortunate to sec 
that force of arms bas become the spoken language 
behvee” two great nations that belong to the same 
continent and share the heavy responsibility of pro- 
tecting peace in the great continent of Asia. With 
bath those nations my people and country bave most 
Cordial rdatiOnS and strong tics, and we cherish 
the same ideals and serve tbe same principles as 
they do. 

166. We therefore regret to see that the cease-firire 
llne in Kashmlr has been opened to wide and expanding 
armed con%% Yet we know that this thln barrier can- 
“ot continue to resist the pressure of the political 
weight in the underlying factors and interests of bath 
nations. Nor ca” it last long in provlding hope and 
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161. Mon gouvernement est pr&t d8s B présent et 
demeurera tout dispos6 a soutenir toute mesure que 
le Conseil pourra décider de prendre afl” de parvenir 
aux objectifs immédiats fixes par le Secrétaire gé 
“êml. 

162. C’est donc dans cet &at d’esprit que ma del&- 
gation envisage le projet de resolution présenté par 
la Bolivie. la Côte d%oire. la Jordanie, la Malaisie, 
les Pays-Bas et l’Uruguay. Il me semble que ce projet 
de &Solution contient les éléments essentiels des 
mesures que le Conseil se doit de prendre aujour- 
d’hui pour apporter un soutien immédiat k l’action 
du Secrétaire g6”6ral. J’eSpi?re que nous pourrons 
tous nous mettre rapidement d’accord pour lancer 
un appel pour un cessez-le-feu, comme le projet de 
Ssolution le propose. 

163. M. RIFA’I (Jordanie) [traduit de l’anglais]: Avant 
de parler. briï?vement pour le moment, de la question 
dont le Conseil est aujourd’hui saisi, je voudrais. 
Monsieur le PrBsident. souhaiter la bienvenue a 
l’&ninent representant de votre pays que vous êtes. 
Votre prixni&-e apparition en ce Conseil comme 
representant des Etats-Unis d’Amérique coibcide 
avec votre pr6sidence de “os s&nces pour ce mois-ci. 
Cet honneur est en rapport avec les hautes fonctions 
que vous venez de quitter et avec le rôle Eminent que 
vous allez assumer. Vous quittez la plus haute instance 
judiciaire de votre pays, où la justice et le droit 
priment tout ,pour la plus haute instance internationale, 
OP la justice et le droit dans les rapports entre nations 
doivent constituer les piliers mêmes de la paix. 
J’espBre sincCrement que le SUC&S qui a 6% le vôtre 
dans votre carribre passée vous accompagnera da”s 
vos tâches futures. 

164. De même que les membres du Conseil ont suivi 
avec une profonde inquiétude les accrochages arm8s 
qui ont eu lieu récemment au Cachemire, de même 
ils ont suivi, avec une approbatïon toute particulière. 
les efforts que le SecrBtaire g&éral a dbploy6s pour 
mettre fin a cette situation dangereuse. Nous recon- 
naissons cet apport précieux a la cause de la paix et 
nous devons dire, a cet égard. que le Secrétaire 
général se charge avec dkouementetper&vérance 
d’une bonne partie de la lourde tâche du maintien de 
la paix internationale. 

165. Il est donc tout & fait normal qu’a leur tour les 
membres du Conseil de s&urite se sentent tenus de 
se réunir pour examiner une situation aussi dange- 
reuse pour la paix et la s6curité internationales que 
celle dont nous sommesaujourd’hui saisis. Ilestparti- 
culierement navrant de constater que la force des 
armes est devenue la langue commune de deuxgrandes 
nations, qui appartiennent au même continent et par- 
tagent la lourde responsabilité de préserver la paix 
dans le grand continent asiatique. Mon peuple et mon 
pays ont avec ces deux nations des rapports extrê- 
mement cordiaux et des liens tri% étroits, et nous 
partageons leurs idéaux et leurs principes. 

166. Nous regrettons dor.c de constater que la ligne 
du cessez-le-feu au Cachemire est le théâire d’un 
conflit arme dont l’intenslt6 va croissant. Et nous 
savtins que cette barriere ne peut pas ne pas finir 
par c&ler a la pression exercée sui- le plan politique, 
dans les deux pays, par certains facteurs et certr$“s 



patience in a demanding situation. Our duty now, as 
the Security Council, is to sec to it that the case-fire 
established between India and Pakistan in Kashmir 
is respected and strictly observed. But such a pro- 
tection against damage oannot always be gnaranteed 
by the repetition of appeals and pronouncements 
whenever the cesse-fire is in jeopardy. It needs, 
first and foremost, a strong conviction on the part 
of the disoutinn forces that the aolitical omblem 
between them &ust be settled peacefilly &id with 
due regard for the claims, resolutions and agreements 
pertaining to the question. And here the Security 
Council should charge itself with the task of assisting 
the Governments of India and Pakistan in the effort 
to resolve the fundamental question which has been 
a source of trouble between the two countries for 
eighteen years and which, furthermore, has in the 
course of the years acquired adtitional weight, to 
the extent that it has become an infhtential factor in 
the attitude of bath Power; in international politics. 

167. In the opinion of my delegation, the present 
meetings of the Security Council should yield positive 
results. TO meet the immediate requirement, the 
Council should cal1 on India and Pakistan to halt 
forthwith their armed clashes and return, each of 
them, to the original position on its side of the line. 
That requirement has indeed been met in the draft 
resolution just introduced by the representative of 
Malaysia. Once this purpose of a cessation of armed 
hostilities has been achieved, it should be followed by 
a serious attempt on the part of the Security Council 
to look into the wider and basic aspects of the matter. 

168. As regards the present regrettable state of 
events, we wish to take note of the important report 
of the Secretary-General on the current situation in 
Kashmir, and we trust that the Secretary-General 
Will continue, as he always does, to enable us to be 
promptly informed of the developments in the situation. 

169. The PRESIDENT: In acknowledging theremarks 
of the representative of Jordan, 1 wish to indicate my 
special p ?-titude for the warm and cordial comments 
he has made concerning myself, comments which 1 
reciprocate in full measure to him as one of the most 
able and distinguished representatives here who has 
contribued SO much to the effective functioning of the 
Security Council. 1 thank him very much. 

170. Mr. MOROZOV (Union of Soviet Socialist Re- 
publics) (translated from Russian): The Security 
Council has before it the question of the armed con- 
flict which has arisen between two neighbouring 
Members of the United Nations. In the Indian State of 
Jammu and Kashmir there is the sound of gunfire, 
blood is being shed, and events are taking place 
which arouse the serious concern of all peace-1Oving 
people. 

171. In view of our feelings of sympathy and friend- 
ship for the peoples of India and Pakistan, we cannot 
remain indifferent to the sufferings of the peaceful 
inhabitants of Kashmir and to the worsening of rela- 
tions between the two States. 
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intérêts sous-jacents de même qu’elle ne saurait 
suffire longtemps, en cet état d’urgence. a alimenter 
1s patience et l’espoir. Notre devoir, maintenant, 
en tant que membres du Conseil de s&urit6, est de 
veiller B ce que le cesses-le-fea conclu par l’Inde 
et le Pakistan au Cachemire soit strictementobservé. 
Mais des appels et des déclarations rép&és chaque 
fois que le cesses-le-feu est menacé ne peuvent 
suffire a &Carter les dangers. Il faut avant tout que les 
forces en conflit soient fermement convaincues quele 
probleme politique qui les sépare peut &tre résolu 
pacifiquement et compte tenu des revendications, 
r6solution.s et accords qui s’y rapportent. C’est alors 
qne le Conseil de s&urit6 devrait se charger de la 
tache d’aider les Gouvernements de l’Inde et du 
Pakistan 2 s’efforcer de r6soudre le probleme fonda- 
mental qui est une source de troubles entre les deux 
pays depuis 18 ans et qui, en outre, au cours des 
années, a acquis une importance encore plus grande. 
au point de devenir un facteur déterminant de la 
politique internationale de ces deux puissances. 

167. Selon ma délégation. les séances que le Conseil 
de sécurité tient a l’heure actuelle devraient aboutir 
a des résultats positifs. Le Conseil devrait, pourparer 
au plus pressé, demander a l’Inde et au Pakistan de 
mettre fm imm6diatement au conflit armé et de re- 
prendre leurs positions premieres de chaque coté de 
la ligne. Il a été d6ment tenu compte de cette exigence 
dans le projet de résolution que le représentant de la 
Malaisie vient de presenter. Une fois que l’objectifde 
la cessation des hostilites armées aura Bté atteint, 
il devrait être suivi par une tentative serieuse de la 
part du Conseil de s6curit6 pour Btudier les aspects 
fondamentaux de la question. 

168. Quant au regrettable état de choses actuel,nous 
tenons a prendre acte de l’important rapport du Secré- 
taire géneral sur la situation actuelle au Cachemire, 
et nous escomptons que le Secrétaire général conti- 
nuera, comme il l’a toujours fait, de nous permettre 
d’être rapidement au courant de l’évolution de la 
situation. 

169. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): En pre- 
nant acte de la déclaration du repr&entant de la 
Jordanie. je tiens a lui dire combien j’ai 6% sensible 
aux paroles cordiales et chaleureuses qu’il a eues a 
mon Bgard et combien je lui en suis reconnaissant. 
Je lui rends hommase a mon tour. car je vois en lui 
un représentant part<culierement Bminent et compé- 
tent, qui a contribué beaucoup au fonctionnement effi- 
cace du Conseil de &curité. Je le remercievivement. 

170. M. MOROZOV (Union des Républiques socia- 
listes soviétiques) [traduit du russe]: Le Conseil de 
sécurite est saisi de la question du conflit armé qui 
a éclaté entre deux Etats voisins, qui sont tous deux 
Membres de l’Organisation des Nations Unies. Dans 
1’Etat indien de Jammu et Cachemire, le canon tonne, 
le sang coule; les événements qui s’y deroulent 
suscitent une vive anxi6té parmi toutes.les forces 
pacifiques. 

171. Pleins de sentiments de sympathie et d’amitib 
envers les peuples de l’Inde et du Pakistan, nous ne 
pouvons considérer avec indifference les souffrances 
des paisibles habitants du Cachemire et I’aggraVatiOn 
des relations entre les deux Etats. 

dividing peoples and sowiog enuity bstt 
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174. It goes withoutsayingthattheconf 
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Engaged as they are in the great tas1 
their national economies, the people 
Pakistan bave a stake in peace and f 
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175. The people of the Soviet Unio 
friends of the peoples of India and : 
is why they are concerned over thf 
Kashmir and the armed conflict betv 
neighbouring States. 

176. Tbe Soviet Union bas, of courss 
been a friend of India. Wehavehigheste 
adherence to the policy of non-alignn 
principles of peaceful coexistence ‘behv 
Soviet Union supports the Indian peopb 
struggle against colonialism. 

177. The strengthening of the tieS un 
Union and Pakistan is part of my 
general policy directed towards safe 
in Asia and throughout the world. 

178. In pursuing a policy of peaceful c 
Soviet Union at all times supports thl 
die9utes through negotiatlons and by pq 
It should be pointed out chat India and 
already shown willingness to adopt th 
a view to establisbing good-neighbourl 
JIKE of this year, for exarnple, they 
agreement for a cesse-fire in the Ranr 
doing SO, toth sides showed the gre 
sense, restraint and patience. 

1’79. We consider it necessary to po 
further exacerbation of tbe conflict in 
further aggravate tension on the A! 
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172. As we ail know. there are substantial differences 
of opinion behveen Pakistan and India on tbe question 
of Kashmir. Unforhmately, many new States bave to 
deal wi& tbe legacy left bythe departingcolonialists- 
the evil legacy of the well-known colonialist policy of 
dividing peoples and sowing enmity between them. 

173. My delegation, at previous meetings of tbe 
Council devoted totbisquestion, has repeatedlypointed 
out that tbe tension between tbese twc important 
Asian States over Kasbmir is on@ of tbe grim legaciee 
of colonialism. The imperialists bave always tried to 
use the Kashmir question to stir up quarrels hetween 
the p@oples of India and Pakistan, to set them against 
each otber now tbat tbey bave freed tbemselves from 
colonial bondage, to undermine their solidarity, to 
aggravate international relations and exploit tbe situa- 
tion tbus created for their own selfisb purposes, and 
to create in Asia yet anotber botbed of tension. 

174. It go@* without sayingthat the confIict inKa.shmir 
cari benefit neither side: neitber India nor Pakistan. 
Engaged as tbey are in tbe great task of developing 
tbeir national economies, the peoples of India and 
Pakistan bave a stake in peace and friendship with 
a11 countries, in friendship witb each otber. 

175. Tbe people of the Soviet Union are sincere 
friends of the peoples of India and Pakistan. Tbat 
is wby they are concerned over tbe bloodshed in 
Kashmir and tbe armed conflict between tbese two 
neighbcuring States. 

176. The Soviet Union has, of course, traditionally 
been a friend of India. Wehavehigbesteem for India’s 
adherence to the policy of non-alignment and ta tbe 
principles of peaceful coexistence betw@enStates. Tbe 
Soviet Union supports the Indian people’s courageous 
struggle against colonialism. 

177. The strengtbening of the ties uniting the Soviet 
Union and Pakistan is part of my Government’s 
general policy directed towards safeguarding peace 
in Asia and throughout tbe world. 

178. In pursuing a policy of peaceful coexistence, the 
Soviet Union at ail times supports the settlement of 
rimputes through negotiations and by peaceful means. 
It should be pointed out that lndia and Pakistan bave 
already show” willingness to adopt tbat course with 
a view to establisbing good-neighbourly relation*. In 
June of tbis year, for example, tbey concluded an 
agreement for a cesse-fire in the Rann of Kutch.2 In 
doing SO, bath sides sbowed tbe greatest common 
sense, restraint and patience. 

1’79. We consider it necessary to point out tbat any 
further exacerbation of the conflict in Kashmir might 
further aggravate tension on the Asian continent. 
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172. On sait qu’il existe des divergences considé- 
rables entre l’Inde et le Pakistan au sujet du pro- 
bléme du Cachemire. Malheureusement, nombreux 
sont les jeunes Etats qui sont aux prises avec l’héri- 
tage de la politique colonialiste car, en s’en allant, 
les colonialistes laissent derriere eux les funestes 
&quelles de leur méthode bien connue qui consiste a 
diviser les peuples, a semer entre eux la haine. 

173. La délegation soviétique au Conseil de seou- 
rit& lors des precédentes séances consacrées a ce 
probleme, a maintes fois montre que la tension 
suscitée par le probleme du Cachemire dans les rela- 
tions entre ces deux grands Etats d’Asie est une des 
graves sequelles du colonialisme. Les imperialistes 
se sont toujours efforcés d’utiliser la question du 
Cachemire afin d’attiser les querelles entre les 
peuples de l’Inde et du Pakistan pour opposer l’un a 
l’autre les peuples de ces pays qui se sont libérés de 
l’oppression coloniale, saper leur solidarité, enve- 
nimer la situation internationale et exploiter la 
situation dans leurs intérêts égoïstes. et fomenter 
en Asie un nouveau foyer de tension. 

174. Il va de soi qu’aucune des parties, ni l’Inde ni 
le Pakistan. n’a rien à saarmer au conflit du Cacbe- 
mire. Les peuples de I%d@ et du Pakistan, qui sont 
engages dans une ceuvre grandiose de développement 
de leur Bconomie nationale, ont besoin de vivre dans 
la paix et l’amitié avec tous les ;ay*, dans l’amitié 
l’un avec l’autre. 

175. Les Sovidtiques sont des amis sinceres des 
peuples de l’Inde et du Pakistan. Aussi sont-ils inquiets 
d’apprendre que le sang coule au Cachemire, qu’un 
conflit arme a éclaté entre ces deux Etats voisins. 

176. On sait que l’Union sovi&ique entretient une 
amitié traditionnelle avec l’Inde. Nous apprécions 
hautement l’attachement de l’Inde a la politique de 
non-alignement, sa fidélite aux principesde la coexis- 
tence pacifique entre les Etats. L’Union sovietique 
appuie la lutte courageuse du peuple indien Contre le 
colonialisme. 

177. Le renforcement des liens entre l’Union sovié- 
tique et le Pakistan fait partie de la politique gene- 
rale de 1’Etat sovietique, qui a pour but d’assurer la 
paix en Asie et dans le monde entier. 

178. Pratiquant une politique de coexistence paci- 
fique, l’Union soviétique se prononce invariablement 
pour la solution des questions litigieuses par lanégo- 
ciatiou, par des moyens pacifiques. Il faut noter que 
l’Inde et le Pakistan se sont déja déclarés prêts a 
promouvoir une telle politique, une politique tendant 
a Etablir des rapports de bon voisinage. Au mois de 
juin de cette année, par exemple, ces deux pays ont 
conclu l’accord de cessez-le-feu du Rann de Kutch%. 
Ce faisant, les deux parties ont fait preuve du 
maximum de bon sens, de réserve et de patience. 

179. Nous estimons nécessaire de souligner qu’une 
nouvelle aggravation du conflit du Cachemire risque- 
rait d’accroftre encore davantage la tension sur le 



19G5 published lhc following clisl~nlch Erom Srinngnr: 

“On the Insis of most reports lhus Enr, the in- 
filtralors appcar Lo bave hem recruiled mainly 
among the people of Azad l<nshmir ralher lhm 
îrom among lhose of 11x2 Iudian-held section of the 
disputeci territoly.” 

112. 1s it surprising, therefooïe, lhal lhe only source 
from which glorified accounts of the revoit corne is 
Pakistan? 

113. The peolile of the Indian Slnlc oL Jnmmii nnd 
ICashmir are allegcd to hüve sel up a rcvolhkionnry 
council. There is no such revoIution.my coumil. The 
leaders of even tlzose polilical parties who ase op- 
posed 10 the Govemment of the State bave testiîicd 
to this. Thi? îigment of Pakistani imagination-the 
revolutioaary council-is supposed to be cnlling for 
the lil>eration of the people from Indian rule over a 

That is why at this time we shouldlike to express our 
confidence that, above all, India and Pakistan them- 
selves Will find a way to put an immediate end to the 
bloodshed in Kashmir and to halt this conflict. The two 
neighbouring States must resolve the outstandlng 
issues between them by peaceful means, wlth due 
regard for their mutual interests. 

1 continent asiatique. C’est pourquoi, a cette heure, 
nous voulons exprimer la &onviëtion que l’Inde et le 
Pakistan sauront trouver eux-mêmes le moyen de 
mettre imm&diatement un terme a l’effusion de sang 
au Cachemire, d’en finir avec le conflit. Ces deux 
Etats voisins doivent résoudre nacifiouement. en te- - . 
nant compte de leurs intérêts mutuels, les problomes 
qui les divisent. 

160. It is to be hoped that a cessation of the armed 
conflict will in turn gradually lead to the establishment 
of mutual understandii and co-operation between 
India and Pakistan. In the opinion of my delegation, 
settlement of the conflict in Kashmir would be an lin- 
portant contribution to the maintenance of peace. 

180. Il faut esperer que la fin du conflit armé va 
graduellement conduire a l’instauration entre I%de 
et le Pakistan de relations fondées sur la campré- 
hension mutuelle et la coopération. Le réglement 
du conflit du Cachemire, de l’avis de la déIRgatim 
soviétique, serait une importante contribution a la 
sauvegarde de la paix. 

181. Mr. LIU (China): This is certainly no timeto go 
into the background to the Kashmirquestionorto pass 
judgement on the latest violations of the cesse-fire 
agreement. 1 think the report of the Secretary-General, 
particularly the passage cited by the representative of 
the United Kingdom, is cloquent enougb. We are in- 
debted to tbe Secretary-General for his timely report 
and for his continuing efforts to re-establish the 
cesse-fire. It now falls to the Council tosupport in no 
uncertain terms the appeal of the Secretary-General. 

181. M. LIU (Chine) [traduit de l’anglais]: Ce n’est 
certainement pas le moment de faire l’historique de 
la question du Cachemire oudeporterun jugement sur 
les récentes violations de l’accord de cessez-le-feu. 

1 Je pense que le rapport du Secrétaire géneral, no- 
tamment le passage cite par le reprdsentant du 
Royaume-Uni, est suffisamment éloquent. Nous 
sommes reconnaissants au Secrétaire genéral de son 
rapport, qui vient à point nommé, et pour ses efforts 
~wn&ants pour rétablir le cessez-le-feu. Ilappartient 
maintenant au Conseil de securité d’appuyer sans équi- 
voque l’appel du Secrétaire g5néral. 

182. The representative of Malaysia has made an- 182. Le reprbsentant de la Malaisie a apporté pour 
other significant contributionto theworkofourcouncil sa part une contribution insigne b l’action du Conseil 
by promptly presenting a draft resolutionwhich, inthe en présentant rapidement un projet de résolution qui, 
view of my delegation, Will adequately meet tbe re- selon ma délegation, répond tout a fait aux exigences 
quirements of the present grave situation. My dele- de la grave situation pr4sente. Ma délégation appuie 
gation wholeheartedly supports it. sans réserve ce projet de résolution. 

183. Mr. President, if 1 mayaddawordhere, 1 recall 
that when Mr. Dean Rusk, the Secretary of State of 
the United States, spoke in the General AssemblyHall 
at tbe memorial meeting for yourlatepredecessor, he 
told us that the United States always sends to the United 
Nations its best, and, if 1 may say SO, in you we flnd 
the best. 

183. Monsieur le Président, si vous me permettes 
d’ajouter un mot, je rappellerai que M. Dean Rusk, 
secrétaire d’Etat des Etats-Unis, a dit, dans la salle 
de l’Assembl4e génerale, lors de la cérémonie a la 
mémoire de votre regretté prédécesseur,’ que les 
Etats-Unis envoyaient toujours à l’organisation des 
Nations Uniesl’élitedeleursfils; si j’osedire, en vous 
nous avons le meilleur. 

184. The PRESIDENT: 1 appreciate very much the 
over-generous comments made by the representative 
of China. 1 shall do my best in small measure to try to 
meet some of the praise that he has been kind enough 
to vlsit upon me. 

184. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je re- 
mercie vivement le représentant de la Chine de ses 
paroles par trop élogieuses. Je ferai de mon mieux 
pour essayer, dans la mesure de mes moyens, de me 
montrer % la hauteur des Eloges qu’il a eu l’amabi- 
lit6 de me décerner. 

185. Mr. AKA (Ivory Coast) (translatedfrom French): 
We bave before us the report of the Secretary-General 
dated 3 September 1965. This document is particularly 
disturbing because of tbe light ‘it sheds onthe develop- 
ment of certain events in Kashmir whichwehave been 
following in the past few weeks. Net only Press re- 
ports, but statements from officiai sources clearly 
confirm, as indicated in the Secretary-General% 
report, the seriousness of the situation in that part 
of the world, where the intensity of certain military 
operations on land and in the air are a manlfeStation 
not only of the threat of force, which is already pro- 
hibited by the Charter, but of the undeniable use Of 
force between two great nations. 

185. M. AKA (Côte d’ivoire): Nous sonnnes Saisis 
du rapport du Secr&taire général en date du 3 aep- 
tembre 1965. La lecture de ce document jette nne 
lumiere particulierement inqui&mte sur le d&s7--- 
loppement de certains événements au Cachemire, 
dont nous avons pu suivre le film au cours des se- 
maines Bcoulées. Non seulement des dépêches 
d’agences, mais des déclarations de source OffiCielle 
confirment clairement, comme le souligne-le rapport 
du Secrétaire général, le degré de gravite auquel on 
est parvenu dans cette partie du monde, 06 l’intensitk 
de certaines actions militaires men6es sur terre et 
dans les airs ne relève pas seulement d’une demonstra- 
tion de menace de la force, dgj& interdite par la 
Charte, mais de l’usage incontesté de la force entre 
deux grandes nations. 
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186. Many communications, much information, in- 
cluding denials and accusations, bave reaohed us 
since the cesse-fire vas broken in Kashmir. My 
Government, which attributes great value to negetia- 
tion anù to the need for all Member States to settle 
their disputes by peaceful means, cannot emphasize 
too strongly how vain and transient are solutions 
achieved by force. At this moment, when blood is 
being shed in Kashmlr and innocent people, women 
and chilclren are meeting sudden death in the horror 
of war, my Government believes that it is imperative 
for the Council to do what it has done in other cir- 
cumstances to bring about peace and that is wày we 
bave been instructed to co-sponsor the draft resolution 
submitted to the CounciI by Malaysia. Wehopethat the 
draft resolution Will be adopted. 

187. The PRESIDENT: As no o+her members of the 
Security Council wish to speak, 1 shall new speak 
asM?s;Czpresentative of the UNITED STATES OF 

186. 1 speak for my Government in total support of 
the draft resolution submltted by Bolivia, the Ivory 
Coast, Jordan, Malaysia, the Netherlands and Uruguay. 
1 slmuld like to compliment the spensors for drafting 
a resolution which represents, as is apparent from the 
discussion here this afternoon and now tonlght, the 
overwhelming sentiment of the members of the 
Security Coumil. 

189. We are meeting here, as is apparent, ina spirit 
of grave concern for peare on the Asian subcontinent. 
The reverberations of fighting between the forces of 
India and Pakistan are reaching us in increasing 
volume. As the Secretary-General has reported so 
well and SO objectively, the cesse-fire bas been 
broken and there bave been serious breaches of the 
cesse-fire Une in Jammu and Kashmlr. Armed 
personnel as well as military units of the regular 
forces of bath India and Pakistan bave now crossed 
the cesse-fire Une established by agreement on 
27 July 1949. 1 shall not attempt to recapitulate the 
facts, which bave been set out in the report of the 
Secretary-General, but shall only share his concern 
for future peaoe ùehveen India and Pakistan. 

199. The United States, and, as has been made 
evident here today, all other members oftbis Council, 
bave viewed these events with the greatest apprehen- 
SiOn and concern. Since the birtb of India and Pakistan, 
mY Gwernment bas developed close and friendly 
relations with their Governments, relations wbich we 
wish with ail sitmerity to continue. The people of the 
United States bave many ties based on friendship, 
C*mmon interest, and shared goals with the peoples 
of hoth India and Pakistan. These are expressed not 
or”Y in the broad programmes which my Govern- 
ment bas pursued, and is pursuing, to assist the 
development and security of these countries, but 
also in the form of many non-governmental exchanges 
and Programmes, particularly in the fields of health, 
eduation and economic development. We know inti- 
mately from our close relations with bath countries 
the intricacies of the underlying problem which is at 
the mot of today’s conflict, a pmhlem whmh haï 
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86. Beaucoup de lettres et d’informations, de d& 
mentis et d’accusations nous sont parvenus depuis la 
upture du cessez-le-feu a” Cachemire. Mon gouver- 
tement. qui accorde “ne grande valeur à la n&o- 
:iation et à la n6cessité “oui tous les Etats Membres 
le régler leurs différends par des moyens pacifiques, 

ne saura jamais trop souligner la vanit6 et le carac- 
tere éph6m6re des solutions obtenues par la force. 
A cette heure oïl le sang coule a” Cachemire et où 
des innocents, femmes et enfants, sont surpris par la 
mort dans l’horreur de la guerre, mon gouvernement 
pense qu’il est du devoir impérieux du Conseil de 
Faire ce qu’il a déja fait en d’autres circonstances 
pour obtenir la paix et c’est pour cela qu’instruction 
nous a Bté donnée de nous joindre aux auteurs du projet 
de résolution que le representant de la Malaisie a 
présenté a” Conseil. Nous souhaitons que ce projet de 
résolution soit adopté. 

187. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Comme 
il n’y a plus de membre du Conseil de sécurité inscrit 
sur ma liste, je vais maintenant prendre la parole en 
tant que representant desETATS-UNISD’AMERIQUE. 

188. J’appuie. sans reserve, a” nom de mon gouver- 
nement, le projet de résolutionpr&entéparlaBolivie, 
la Cate d%oire, la Jordanie, la Malaisie, les Pays- 
Bas et l’Uruguay. Je tiens à féliciter les auteurs 
d’avoir redige un projet de résolution qui, ainsi qu’il 
ressort de la discussion de cet apres-midi et de celle 
de ce soir, reflète le sentiment dominant des membres 
du Conseil de sécurité. 

189. Il est manifeste que notre réunion est marquée 
par un sentiment de profonde inquiétude pour la paix 
dans la p6nins”le asiatique. Les échos de la lutte 
entre les forces indiennes et pakistanaises nous 
parviennent avec “ne intensité croissante. Comme le 
Secretaire général l’a constaté dans son rapport si 
judicieux et si objectif, le cessez-le-feu a été rompu 
et il y a eu d’importantes violations de la ligne du 
cesses-le-feu a” Jammu et Cachemire. Des éléments 
armés ainsi que des unités militaires des forces 
régulieres indiennes et pakistanaises ont desormais 
franchi la ligne du cessez-le-feu établie par l’accord 
du 27 juillet 1949. Je ne veux pas reprendre les faits, 
qui ont et6 décrits par le Secrétaire général dans son 
rapport. Je me contente de partager ses inqui&ides 
quant a l’avenir de la paix entre l’Inde et le Pakistan. 

190. Les Etats-Unis et, comme on a pu le constater 
ici aujourd’hui. tous les autres membres du Conseil 
sont tres préoccupés par ces événements. Depuis la 
création de l’Inde et du Pakistan, mon gouvernement 
entretient, avec les gouvernements de ces pays, des 
relations btroites et amicales que nous souhaitons 
sinc&rement conserver. L’amiti6, la communaut6 
d’interêts et d’objectifs sont autant de liens qui unissent 
le peuple des Etats-Unis aux peuples de l’Inde et du 
Pakistan. Ces liens trouvent leur expression non 
seulement dans les vastes programmes que mon 
gouvernement a entrepris, et continued’entreprendre. 
pour contribuer au développement et a la sé~srite 
de ces pays, mais également dans de nombreux 
échanges et programmes non gouvernementaux, en 
particulier dans les domaines de la sante, de l%du- 
cation et du d6veloppement dconomique. Grllce aux 
relations Etroites que nous entretenons avec ces deux 
pays. nous pouvons mesurer toute la complexit8 du 



been emphasized in the discussions whioh bave taken 
place here today. 

191. The immediate task at hand, however, is the 
cessation of a conflict, which unfortunately bas been 
threatening since early 1965. All of us here today- 
Governme+s and individuals-have been watcbing 
with apprehension the upward trend in the tempera- 
turc in tbis area on the subcontinent during the past 
year. Al1 tbe world breathed a little casier when in 
June the very dangerous crisis which bad developed 
over the Rann of Kutch was overcome through tbe 
wise statesmanship of the Governments of Pakistan 
and India and the skilful good offices of the Govern- 
ment of the United Kingdom. This respite, unhappily, 
was ail too brief. 

192. It was emphasieed, in tbe comprehensive and 
carefullv ureuared r&ort of tbe Secretarv-General 
of 3 September, that there has been a disturbing in- 
crease in bath the number and scale of Incidents 
in the area of the cesse-fire line in Kasbmir since 
early 1965-violations of the agreement, signed by 
representatives of hotb Govermnents on 27 July 
1949, which established the cesse-fire line. In June, 
the Secretary-General, persevertig as he does, was 
able through quiet persuasion to effect a solution of 
the threatening situation in the Kargil area-a very 
great contribution in the cause of international peace 
and security. 

193. As noted in the report OftbeSecretary-General, 
the tempo of Incidents rose again in early Augubt. 1 
shall net recount those incidents; they are fully and, 
1 tbink, objectively reported in tbis report and in the 
details submitted to the Secretary-General by General 
Nimmo, Cbief of the United NationsMiiitaryObserver 
Group. 

194. As indioatedinthereport,theSecretary-General 
bas, since early August, been endeavouring per- 
sistently and thmugh quiet diplomacy to pmmote a 
restoration of calm and respect of the cesse-fire. In 
his report to the Council, the Secretary-General sets 
fortb a number of conditions which be considers pre- 
requisite to a restoration of the cesse-fire. In hi6 
telerrrams of 1 Sentember to President Avub Kban 
andbrime Minister’Shast&, appealing to b&leaders 
to respect the cesse-fire agreement, the Secretary- 
General again outlines these conditions. They are, 
in the view of my Govemment, hotbsoundand reason- 
able and they are, in effect. e&orsed by the case- 
fire reauest made in the draft resolution. 

195. 1 should like to point out tbat co-operation witb 
the military observers, which is one of the Secretary- 
General% propos&, must mean fuIl freedom of 
movement and access for tbe observers in the dls- 
charge of tbeir functions. These functions are to 
observe and report any violation of the cesse-fire 
and tbe cesse-fire line and to supervise the cease- 
fire order. This clear supervisory function of the 
military observerS derives from the terms of the 

probléme qui est & l’origine du conflit ackae 
a. étB au premier plan des discussions wi 
deroulées ici aujourd’hui. 

191. Toutefois, la tache qui nous incombe dans I%n.- 
mediat est de faire cesser un conflit &, malkeureu- 
sement, menaçait d’éclater depuis le d&ut de 1965. 
Nous tous qui sommes ici aujourd’hui.gouvernements 
et individus, nous avons vu avec anxiété la tension 
augmenter dans cette r&gion de la p&insuIe, tout au 
long de Vannée dernière. Le monde entier a respiré 
un peu lorsque, au mois de juin, la crise tr&s sé- 
rieuse née au sujet du Rann de Kutch a pu &tre sur- 
mont4e grâce a la sagesse des chefs de gower- 
nements pakistanais et indien et aux bons et judicieux 
offices du Gouvernement du Royaume-Uni. Ce répit 
malheureusement n’a Beé que trop bref. 

192. Le Secrétaire g&éraI. dans son rapport tr8s 
complet et soigneusement pr@aré du 3 septembre, 
souligne qu’on a enregistr8, depuis le d&but de 1965. 
une augmentation inquiétante du nombre et del’impor- 
tance des Incidents survenus dans la zone de Ia ligne 
du cessez-le-feu au Cachemire - en violation de 
l’accord sign8 par les repr&entants desdeuxgouver- 
nements le 27 juillet 1949 et établissant la ligne du 
cessez-le-feu. Au mois de juin. le Secrétaire g&éral 
a su, avec sa persévbrance habituelle et gr$ce B une 
politique disor8te et persuasive, trouver une so;ution 
& la situation menaçante qui régnait dans le secteur 
de Kargil - ce qui represente une importante contri- 
bution a la cause de la paix et de la sécurit& inter- 
nationales. 

193. Dans le rapport du Secrétaire g&&ral, il est 
indique que les incidents se sont a nouveau précipités 
au d&but du mois d’aofit. Je neveuxpas les &umérer; 
ils sont consignés intégralement et, je pense. entoute 
objectivité, dans le rapport du Secrétaire g&&ral et 
dans les comptes rendus que lui a remis le gén& 
rai Nimmo, chef du Groupe d’observateurs militaires 
des Nations Unies. 

194. Comme on peut le lire dans le rapport, depuis 
le d&butdu mois d’aot%t, le Secrétaire général s’efforce, 
avec constance et par la voie de la diplomatie dis- 
crete, de favoriser le retour au calme et de faire 
respecter le cessez-le-feu. Dans son rapport iuI 
Conseil, le Secrétaire g&éral énu 
qu’il estime indispensables B 
cessez-le-feu. Dans les t8legram 
le ler septembre. au présiden 
premier ministre Sbastri pour les 
peoter l’accord de cessez-le-f 
expose a nouveau ces condition 
de mon gouvernement, i% la 
nables et sont en fait appuy -.. I 

cessez-le-feu contenue dan8 
qui nous est proposé. 

195. Je tiens & souligner que la CoOp&ration des ob- 
servateurs militaires, qui est I’une des propositions 
du Sec&taire g&éral, impliquepourceSO~servateurS 
une enti.$re liber@ de mouvement et d’aco& dans 
l’accomplissement de leurs fonctions. Ce8 fo&Ioaka 
consistent a noter et B signaler toute violation du 
cessez-le-feu et de la ligne du cessez-le-feu, ainsi 
qul& veiller au respect de l’ordre de cessez-le-feu. ; 
Ces fonctions bien déterminées de surveiIhmce, Oui I, 
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pi est ZI l’origine du conflit actuel et qui 
premier plan des discussions c&d se sont 
ci aujourd’hui. 

:fois, la tâche qui nous incombe dans I’im- 
de faire cesser un conflit qui, malheureu- 
tnaçait d%clater depuis le début de 1965. 
(ui sommes ici aujourd’hui, gouvernements 
s. nous avons vu mec anxiété 19 tension 
dans cette region de la p&ùnsule, tout au 
nn6e demiere. Le monde entier a respir6 
sque, au mois de juin, la crise tr+s s& 
au sujet du Rann de Kutch a pu &re su+ 

ice a la sagesse des chefs de gouver- 
ristanais et indien et aux bons et judicieux 
Gouvernement du Royaume-Uni. Ce r@pit 
ement n’a et& que trop bref. 

32rétaim g&&ral. dans son rapport très 
soigneusement pr‘éparé du 3 septembre, 

‘on a enregistr& depuis le d&but de 1965. 
tatioa inquiétante du nombre et de l’lmpo~ 
ncidcnts survenus dans la zone de la ligne 
Le-feu au Cachemire - en violation de 
né par les repr&entants desdeuxgouver- 
27 juillet 1949 et établissant la ligne du 

su. Au mois de juin. le Secr&ai~~ g&&al 
sa pers&vérance habituelle et gr2ce a une 
3crète et persuasive, trouver une solution 
>n menaçante qui *ait dans le secteur 
ce qui représente une importante contri- 
cause de la paix et de la sécurite inter- 

le rapport du Secr&aire g&t&al, il est 
les incidents se sont & nouveau pr&ipit&s 
mois d’ao5t. Je neveuxpns les &nnn&er; 
rignés int&ralement et. je pense, entoute 
dans le rapport du Secr&aire g&&al et 
nnptes rendus que lui a remis le g&& 
chef du Groupe d’obserrrateurs militaires 
Unies. 

e OIL peut le lire dans le rapport, depuis 
ois d’aotlt. le Sec&taire général s’efforce. 
ze et par la voie de la diplomatie dis- 
woriser le retour au calme et de ti 
3 cessez-le-feu. Dans son rapport au 
ecr&aire gé&ral énum&re lesconditions 
: indispensables a la restauratioo du 
u. Dans lest&giammesqu’ilaa&essés. 
smbre. au pr&ident Ayub Khan et au 
htre Shstri POU= les cmjurer de WS- 
1m-d de cessez-le-fen, le Secr&taire général 
veau ces conditions. Elles sont. de l%,vis 
vernement, a la fois saines et rai-- 
lnt en fait appuyées par la demande & 
u contenue dans le projet de &solution 
wwxé. 

os ê .mUgm que h coopération des cb- 
nilltaires. qui est l’one des propositim 

3 @néral, implique pour ces c&.srrtateurs 
liberté de mouvement et d%wc?+s dans 

ement de leurs fonctions. Ces fonctim 
noter et B signaler toute violation du 

u et de la ligne du cessez-le-fa. ainsi 
au respect de l’ordre de cessez-le-feu. 
s bien determlnees de surpelllance, quui 

resolution of 13 August 1948 of the United Nation~ 
Commission on Indla and Pakistan, part 1 of wbich 
was the basii for tbe cesse-fii of 1 January 1949. 
-ch, in turn, is endorsed in the Karachi Agreement 
of 27 July 1949, establishing the cesse-fire line. 
Paragrapb D of part 1 of thls resolution reads: 

“In its discretlon and as the Commission may 
find practicable. the Commission wlll appoint mili- 
tary observers who, under the authority of tbe 
Commission and wlth the co-operation of botb 
Commands. dl supervise the observance of the 
cesse-fire order.” 

196. It is clear that all the conditions enumeratsd 
by the Secretary-General ln his appeal are pre- 
requlsite to an effective cesse-fire, which the draft 
resolution before us endorses. 

197. \Vhen the Secretary-General% appeal to Presi- 
dent Ayub Khan and Prime Minister Shastri was 
made public, 1 immediately ar.nounced, with the 
autbority of President Johnson, my Government’s 
complete endorsement of that appeal. 1 bave the 
authority fmm the President to reiterate that en- 
dorsement here today. It is ail too clear that tbe 
Iatest developments in Kashmlr bear traglc wit- 
ness to the imperative need for an immediate cease- 
fire. 1 do net think 1 need point out, after wbat bas 
been said here today, the devastating consequences a 
war behveen India and Pakistan would bave on tbe 
peopleS Of the subcontinent and 1 dare say on tbe en- 
tire world. 

198. Thf world has been privileged to witness the 
remarkable economic and social pmgress of these 
two great countries in hehalf of their peoples, and 
many of the nations represented in this Council bave 
been able to contrihute to this process. It ought to 
continue, under conditions of peace, in the interesis 
of the inhabitants of bath countries. It would be an 
unthlnkabie tragedy should these great achievements, 
past and present-and future-be annulled by a failure 
to end the currenl fighting pmmptly and firmly. 1 
pmfoundly helievl that this Council cari do no less 
than glve its fullest support to the appeal of the 
Secretary-General and to the draft resolution just 
submitted by my colleague from Malaysia speaking 
on behalf of representatives and nations whlch parti- 
cipated in the drafting of this text. 

199. Moreover, my Government believes that it is 
of the highest importance to the cause of world geace 
and security, and indeed to the cause of the Charter, 
which is dedicated to these great principles, that 
the Security Coîuwil must clearly and unequivocally 
Place its great authority behind these grave appeals, 
and we pray chat the parties involved Will hear ow 
v&es and draw back from the caiastrophe which 
t~w&ms a11 of them. The cost to them, and to the 
world, of tbeir failure to do SO wuld be beyond any 
~SSSUDZ that any Of us here today could even 
contemplate. 
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incombent aux observateurs militaires, decoulent 
les termes m&mes de la résolution du 13 ao5t 1948 
adoptée par la Commission des Nations Unies pour 
l’Inde et le Pakistan. La Premiere partie de cette 
r&olution. je le rappelle, avait servi de base au 
:essez-le-feu du ler janvier 1949 qui, a son tour, fut 
rntt?rl& par l’accord de Karachi du 27 juillet 1949 
Etablissant la ligne du cessez-le-feu. Le paragraphe D 
ie la premi&e partie de cette resolution est libell6 
comme suit: 

“La Commission, dans la mesure où elle le juge 
possible. designera des observateurs militaires qui 
surveilleront l’exécution de l’ordre de suspension 
d’armes, sons l’autorit& de la Commission et avec 
la coop$r&ion des deux commandements.~ 

196. Il est évident que toutes les conditions &u- 
m6rrées par le Sec&taire général dans son appel sont 
des mesures pr&lables indispensables a un veritable 
cesses-le-feu, comme le reconnaît le projet de 
&Solution dont nous sommes saisis. 

197. Lorsque Ilappel du SecrBtaire gén6ral au prési- 
dent Ayub Khan et an premier ministre Shastri a Bté 
rendu public, Ilai imm&.Iiatement annoncé, au nom 
du président Johnson, que mongouvernement souscri- 
vait entierement & cet appel. Je suis habilite par le 
Pr&ident des Etats-Unis a le redire ici aujourd’hui. 
Les &Cents &v&?ments au Cachemire n’ont démontre 
que trop clairement et trop tragiquement la nécessité 
d’un cessez-le-feu immédiat. Apri?s tout ce qui a étB 
dit ici aujourd’hui, point n’est besoin, jepense, cl’&w- 
quer les conséquences désastreuses qu’aurait, pour 
les populations de la péninsule et, on peut dire, pour 
le monde entier, uneguerre entre l’Inde et le Pskistan. 

198. Le monde a ét6 t6moin du remarquable d&e- 
loppement &conomiwe et social de ces deux grands 
pays et de lenrs populations et, parmi les nations 
représentées au Conseil, nombreuses sont celles qui 
ont pu contribuer a ce développement. Les progr& 
doivent se poursuivre, dans uneatmosphérepacifique. 
dans l’intérêt même des habitants des deux pays. Si, 
faute de pouvoir mettre fin rapidement et definitive- 
ment aux combats actuels, on devait voir ces grandes 
r&ilisations passtes. présentes - et futures - 
anéanties, ce serait une inconcevable tragédie. Je suis 
convaincu que le Conseil se doit d’apporter son plein 
appui A l’appel lancé par le Secrétaire général ainsi 
qu’au projet de resolution qui vient d’être présenté par 
le représentant de la Malaisie, au nom des repré- 
sentants et nations qui ont participé a la rédaction de 
ce texte. 

199. Mon gouvernement estime en outre que. pour la 
cause de la paix et de la &curité dans le monde et 
aussi pour la cause de la Charte, qui est consacrée 
2 ces nobles principes, il est de la plus haute impor- 
tance que le Conseil de sécurit6 appuie clairement 
et sans équivoque ces graves appels de toute son auto- 
rité. Nous souhaitons que les parties en cause nous 
entendent et sachent éviter la catastrophe imminente 
qui les mwace toutes. Si elles n’agissent pas ainsi, 
le prix quWles-mêmes et le monde entier auront a 
payer est incalculable. 



ZOO. Mr. PARTHASARATAI (India): 1 bave already 
spoken about mv Government’s oosition in rezard to 
this fresh aggréssion by Pakistan against the”Indlan 
State of Jammu and Kashmlr, about the forbearance 
my Government has show” and the measures of self- 
defence that we bave been forced to take. 

201. The Cou&l dors not seem to be faclng up to 
the simple issue of aggression. It is now considering 
a draft resolutlon sponsored by Bolivla, the Ivorq 
Coast, Jordan, Malaysia, the Netherlar.ds and Uruguay. 
We bave just seen that draft resolution. Naturally. we 
bave had no time to study it or refer it to OUI Govern- 
ment for instructions. The Councll willappreciatethat 
1 am in no position to state my Government’s re- 
actions. However, I should like to offer some general 
comments. 

202. Cease-fire is a very desirable objective, but 
it oan corne only after Pakistan has been condemned 
as an aggressor and the Council has instructed the 
Government of Pakistan to withdraw its troops, 
whether or net they are in unlform, from the Indian 
State of Jammu and Kasbmir. It is only along the 
these lines that a durable cesse-fire wlll be possible. 

203. In this context, 1 cari do no better than to read 
out the texty of the reply sent today, 4 September, 
by my Prime Minister to the Secretary-General: 

“1 bave the honour to acknowledge the receipt 01 
your message received on 2 September. 

“1 appreciate the considerations tbat have promp- 
ted you to address an appeal to us and to Pakistan. 
Our Permanent Representative inNewYorkhasbeen 
in frequent touch with you and has kept you informe0 
of tbe situation as it has developed since 5 August. 
1 bave no doubt tbat from all the information that you 
bave received from the Unlted Nations observers in 
Kashmir and on the basis ofyourownassessment, il 
is clear that the root cause of the present dangerous 
situation is the undertaking of massive infiltrations 
of armed personnel from the Pakistan side, wellor- 
ganized and trained in sabotage andsubversivewar- 
fare, the whole operation being çonceived, plannec 
and executed by Pakistan. The inflltrators are, ir 
fact, members of Pakistan armed forces. These in- 
filtrators are, in fact, members of Pakistan arme6 
forces. These infiltrations are still continuing. 
Such action by Pakistan is a clear violation of the 
Charter of the United Nations and of the cesse-fire 
agreement, and against a11 canons of international 
law and code of good neighbourllness. It is to meel 
this thinly disguised invasion that the Governmenl 
of India, while showing every forbearance, has been 
forced to take preventive military action. 

“In your message you bave appealed in the in. 
terests of oeace that we sbouldindicateourintentiol 
to respect! the cesse-fire agreement, that therc 
should be a cessation of crossin&s xf the ceas@ 

glaisl: J’ai d@i e 
nement en ce gui conc 
laauelle le Pakistan s’ 
de- Jammu et Cachemire. J’ai &aIem 
patience dont mongouvernement &it fait pr 
j’ai par16 des mesures d’autodéfense sue sous & 
&té contraints de prendre. 

question d’agression. Il examine en ce r 

200. bf. P.~RTHASAI~ATHI (@de) 

201, Le Conseil ne semble pas envis 

projet de résolution pr&ent6 par la Bolivie, fa 
C&e d’ivoire, la Jordanie. la Malaisie, les Pay&+%%s 
et l’Uruguay. Nous venons de prendre coqaissmxce 
de ce projet. Naturellement. nous n’avons pas eu Ie 
temps de l’étudier ou de le soumettre ànotre gourer- 
nement pour instructions. Le Conseil comprendra 
donc pué je ne suis pas en mesure d%di& 31 les 
réactions de mon gouvernement. J’aimerais toutefois 
faire quelques observations d’ordre gén&aI. 

202. Le cessez-le-feu est un objectif hautement t 
souhaitable, mais il ne pourra 8tre r&lisé c@e 
lorsque le Pakistan aara 6% condam& i pour agre$on 
et que Ie Conseil aura c ionné l’ordre auG@+vernc?ment 
pakistanais de retirer ses troupes de l’Et2.t indien de. 
Jammu et Cachemire, qu’elles soieht ou non en uui- 
forme. Ce n’est qu’ainsi qu’un cessez-le-feu durable 
sera possible, 

203. A ce propos, je ue pois mieux faire que de 
donner lecture de la repense que le PqemierMinistn 
de mi& pays a adressée aujourd’hui, 4 septembre, ar 
Secrétaire &néral~: 

1 

“J’ai l’honneur d’accuser réception de vo& mes- 
sage qui m’est parvenu le 2 septembre. 

“Je comprends les raisons qui vous ont incit& a 
3tan. Notre 

ck est demeure 
et vous a tenu 

a évoh& depUis 
pte tenu de tous 

3 

adresser un appe1 a notre pays et au Pakir 
représentant permanent B New YOI 
fr&uemment en contact avec vous 
informe de la situation telle qu’elle 
le 5 aodt. Je ne doute pas que. corne 
les renseignements qui vous ont ét6 communiq& 
par les observateurs des Nations Unies au Cacbemirr 
et sur la base de votre propre appréciation de la 
situation, il ne soit clair que la cause profonde dl 1 

danger ach~el est l’organisation d’infiltrationsmas- 
sives d’bléments armés venus du Pakistan 
organis&s et formes au sabotage et aux actes dl 
subversion, l’op&ation tout entiGre ayant ét@ cc 
préparée et exdcuthe par le Pakista 

intention de respecter l’accord de cessez-b 

of Pakistan ordaance factories, 6 
S~S~QW of doubt tbat the infiltrators 
equipped by tbe Pakistan Govern 
cperated under their instictioa5. 

nPakistan. however, bas deoied zz 
these armed infiltratirs andpersis 
tbat tbere ïs an lnternal revoit in Ka 
wbich does E& exist and bas net 1 
independent foreign obeervers. Sina 
was sent, the situation ha.5 been furi 
by a massive attack Iaamcbed @ ta 
tanks aad alrcraft supporteci b.v Pal 
brigade strength, across the cesse-f 
international fmntiers between the 
Jammu aad Kasbmlr a@ WeSt Pakisi 
wbtch is in great streagth, is air _. - 
positions controlliag our Imes Of CC 
Even on its owa admission, as iadicaf 
Ayub Klm% broadcast of 1Septembe 
forces bave goue to tbe assistance of 
whom Pakistan choses to cal2 ‘fret 
T&re is no pretence in it Of aoY ki 



mante que prend Gsituuation au Cachemire préoccupait 
les chefs d’Etat ei de @uvernement do monde entier, 
qtii, par nilleurs, ont adress8 directement des appel.~ 
aux dirige:i!its de l’Inde et du Pakistan. Qu’il me soit 
permis de citer en particulier l’attitude du Premier 
?Sinistre du Canada, X. Lester Pearson, qui a offert 
ses services personnels immCdiats pour aider a 
&gacier un cessez-le-feu, donnant ainsi h ce pro- 
blEme toute l’urgence qu’il mérite. 

140. jrespBre que le Conseil ne tolérera aucun re- 
tard, ngirü le plus rapidement possible et acceptera 
ce projet de résolution sans opposition, afin que l’ap- 
pel du &cr&taire gBnErnl obtienne l’appui unanime 
du Conseil tout entier. 

141. ~1. @!ARLES VAN UFFORD (Pays-Bas) [traduit 
de l’nnglaisj: Les oouvellesnlnrmantes concernantles 
faits r&xmment survenus des deux côtEs de la ligne 
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by d personnel fmm -lu& sides of 
a& to all firing ~omss the cease- 

fie liiva from either si& afit. Whik 1 appreciate 
ivatims of your appeal, I bave to point out 

ierms of yaur message ue SUCh BS might 
Ieave tbe impression tbat we are responsible equally 
witb Pakistan fur tbe dangernus developments tbat 
bave taken place. Unless your message is read in 
tbe context of tbe realities of the situation as tlmy 
bave developed, it tends to introduce a certain 
esnation between India and Pakistan, wlùch tbe 
facts of tbe situation do net bear out. Indeed, it 
seems to me that your message bas to be read in 
Conjunction with tbe report tbat you bave sent to 
memkrs of tbe Security Council. 

WI would like to take this opportunity of apprising WI would like to take this opportunity of apprising 
you of the salient facts of tbe situation. Since you of the salient facts of tbe situation. Since 
5 August, several thousands of infiltrators from 5 August, several thousands of infiltrators from 
Pakistan sud Pakistan-xcunied Kasbmlr bave Pakistan sud Pakistan-xcunied Kasbmlr bave 
crossed the cesse-fire line. Tlmse men bave corne 
camouflaged as civ%aus and fully armed with 
modem weapons, signal equipment, large quantities 
of ammunition and supplies and explosives. From 
the interrogation of tfie prisoners captured by us 
from among tbe infiltrators, many of whom are 
regular officers of the Pakistan Army, it is now 
known tbat a military headquarters was set up in 
Murree in West Pakistan in May 1965under General 
Akhtar Iiussain Malik, GeneralOfficer Commanding, 
12th Division, of the Pakistan Army. This organi- 
sation is kuown as Military Headquarters ‘Gibraltar 
Force’. Tbeir instructions were to destroy bridges 
and vital roads, attack police stations, supply 
dumps. army beadquarters and important installa- 
tions, inflict casualties on Indian forces, and attack 
VI?S in Jammu and Kashmir. The statements of the 
captured prisoners and the nature and type of weapons 
which the infiltrators carried. larae auantities of 
wbieh bave beencapturedbyus.bearingthemarklngs 
of Pakistan ordnance factories, prove beyond a 
sbadow of doubt tbat tbe infiltrators were armedand 
equipped by the Pakistan Government and bave 
operated under tbeir instructions. 

“Pakistan. however, has denied any knowledge of 
these armed infiltrators and persists in the theory 
that there is an interna1 revoit in Kashmlr-a rewlt 
whlcb does net exist and has net been noticed by 
independent foreign observers. Since your message 
was sent, the situation has been further aggravated 
by a massive attack launched by two regiments of 
tanks and aircraft supported by Pakistan troops in 
brigade strength, across the cesse-fire line and the 
international frontiers between the Indian State of 
Jammu and Kashmir and West Pakistan. The attack, 
wbicb is in great strength, is aimed at OUI key 
positions controlling our lines of communications. 
Even on its own admission, as indicated in President 
Ayub Khan’s broadcast of 1 September, the Pakistani 
forces bave gone to the assistance of tbeinfiltrators 
wbom Pakistan chooses to cal1 ‘freedom fighters’. 
There is no pretence in it of any klnd of defensive 
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par des membres des forces armées de lhme et 
l’autre partie prennent fin et que cessent, de part 
et d’autre. tous les tirs B travers la ligne du 
cesses-le-feu. Tout en Btant sensible aux raisons 
qui ont inspire votre appel, fe tiens Q souligner 
que les termes de votre message risqueralent de 
laisser l’impression que nous partageons également 
avec le Pakistan la responsabllit6 des dangereux 
évfbiements qui se sont produits. A moins qu’on ne 
le lise en tenant compte des réalit& de la situation 
telles qu’elles sont appantes. votre message tend & 
établir entre l’Inde et le Pakistan une certaineassi- 
milation que les faits n’autorisent pas. En vErit.6. 
il me semble que. en lisant votre message. il s%m- 
pose de se reporter au rapport que vous avez 
adressé aux membres du Conseil de s6curité. 

“Je voudrais saisir cette occasion de vous infor- 
mer des faits saillants de la situation. Depuis le 
5 a&. des milliers dqnfiitrateurs venus du Pa- 
kistan et de la région du Cachemire occupee par le 
Pakistan ont franchi la ligne du cessez-le-feu. Ces 
hommes étaient camoufles en civils mais armés de 
toutes pieces, Bquipés d’armes modernes, de mate- 
rie1 de transmission et de grandes quantités de munl- 
tiens. de ravitaillement et d’explosifs. LQiterro- 
gatoire des infiltrateurs que nous avons faits pri- 
sonniers. dont beaucoup sont des officiers de l’armge 
r&guli&re pakistanaise. a maintenant permis d’ap- 
prendre qu’un quartier genéral militaire a 6% établi 
fi Murree, dans le Pakistan occidental, au mois de 
mai 1965. sous la direction du gén&%l Akbtar 
Hussain Malik. commandant la 12Eme division de 
l’armée pakistanaise. Cette organisationestappelee 
quartier géneral militaire “Force Gibraltar”. Les 
intdressds avaient pour instructions de d&uire les 
ponts et les routes d’importance vitale, d’attaquer 
les postes de police et les dépôts de ravitaillement, 
les états-majors militaires et les installations 
importantes. d’infliger des pertes aux forces in- 
diennes et d’attaquer des notables au Jammu et 
Cachemire. Les déclarations des prisonniers cap- 
tures et la nature et le type des armes dont étaient 
dotes les infiltrateurs. armes dont nous avons saisi 
un grand nombre et qui portaient la marque de manu- 
factures d’armes pakistanaises. prouvent de maniere 
irr&?utable que les infiltrateurs ont été armes et 
Equipés par le Gouvernement pakistanais et ont agi 
sur ses instructions. 

“Cependant, le Pakistan a affirmé ne pas avoir 
la moindre connaissance de ces infiltrations armees 
et il continue de prétendre qu’il y a une revolte 
intérieure au Cachemire - révolte qui n’existe pas 
et dont aucun observateur étranger independant nIa 
constaté l’existence. Depuis que vous avez envoye 
votre message, la situation s’est encore aggravée 
du fait d’une attaque massive lancée par deux re- 
giments de chars et des avions appuyés par des 
troupes pakistanaises de l’effectif d’une brigade 
a travers la ligne du cesses-le-feu et lesfrontieres 
internationales qui séparent 1’Etat indien du Jammu 
et Cachemire du Pakistan occidental. Cette attaque 
en force vise nos positions clefs commandant nos 
lignes de communication. Dans son allocution radio- 
diffusée du Ier septembre, le président Ayuh Khau 
a lui-même reconnu que les forces pakistanaises 
étaient allees aider les infiltrateurs que le Pakistan 



action and the Pakistani attack clearly constitutes 
aggression. The Pakistani attack is accompanied by 
the usuel tactics of the aggressor, namely, indiscri- 
minate bombing of the civilian population. In a 
bombing raid on 2 September, the Pakistan Air 
Force killed fifty civilians and injured an equal 
number in addition to bombing of a masque. We 
bave to meet the situation created by this latest 
Pakistani aggression. 

“In your message, Mr. Secretary-General, you 
bave vourself recoaniaed that essential to the 
restoration of the cesse-fire would be a cessation 
of the crossings of the cesse-fire line by armed 
personnel. As 1 bave indicated above, the root 
cause of the present dangerous situation lies in 
the massive infiltrations of Pakistani armed per- 
sonnel. Since the Pakistan Government disown 
responsibility for the armed infiltrations, your 
appeal to Pakistan, SO far as armed infiltrators 
are concerned, cari hardly be productive of results 
and the roct cause of the trouble Will remain. 

“India is a peace-loving country. We bave neither 
the inclination or is it in our interest to be deviated 
from the path of peace and economic progress to 
that of a military conflict. Pakistan has, however. 
by sending armed infiltrators in large numbers 
across the cesse-fire line brought about a situation 
in which we bave no choice but to defend ourselves 
and take such preventive action as may be deemed 
essential. In taking such preventive action we bave, 
in certain sectors, had to cross the cesse-fire line 
for the purpose of effectively preventii further 
infiltrations. This is a matter of great impOrtanCe 
to us. 

“As to the cesse-fire agreement, you are well 
aware that we bave shown respect for the cease- 
fire line all these years though Pakistan has shown 
scant regard for it. Overthepast hvoyesrs. General 
Nimmo, Chief Military Observer, has made pro- 
posais for a meeting betwron the representatives of 
India and Pakistan with a view to ensuring ths ob- 
servance of the cesse-fire agreement and to pre- 
venting its violation from the Pakistan side by 
armed civilians. We have always accepted these 
proposa&, but Pakistan has either refected them 
or net responded tc them; In July 1964, we offered 
to corne to a gentleman% agreement with Pakistan 
to ensure tranquillity along the cesse-fire line. 
Pakistan at first agreed to a meeting andthe repre- 
tentatives of India and Pakistan were to meet in 
Karacbi on 2 November X464. Nowever, a day be- 
fore the meeting was to be held, Pakistan postponed 
the meeting unilaterally ami did net suggest any 
fresh date thereafter. 

aPakistan% international behaviour is such as 
cannot be ignored in considering your appeal. It 

prefere appeler Acombattants de la liberte”. lln’sst 
nullemen&pr&tendu qu’il s’agit la de mesures déâen- 
sives et il est clair que l’attaque pakistanaise coneti- 
tue une agression. L’attaque pakistanaise a 6% 
effectuée selon la tactique habituelIedel%gressr, 
c’est-a-dire qu’elle s’est accompagnée d’unbombar- 
dement sans discrimination de la population civik. 
Un raid de bombardement effectué le 2 septembre 
par les forces Jriemms pakistanaises a fait 
50 morts parmi les civils et autant de blessés: en 
outre, une mosquée a 6té bcmbard&. Nous devons 
faire face a la situation Cr+ée par cette dernière 
agression pakistanaise. 

‘Dans votre message, Frlonsieur le Secrétaire 
géneral. vous avez reconnu vous-même qu’il serait 
essentiel au r&ablissement du cesses-le-feu que 
les franchissements de 1.a ligne du cessez-le-feu 
par des membres des forces armées prennent fin. 
Comme je l’ai dit plus haut, la situation dangereuse 
actuelle a sa cause profonde dans les infiltrations 
massives d’éléments armes pakistanais. Puisque 
le Gouvernement nakistansis nie avoir aucune res- 
ponsabilité touchant les infiltrations d%Iéments 
armés. on ne peut g&e s’attendre que l’appel. 
que vous avez adresse au Pakistan soit suivi d’effet 
en ce qui concerne les infiltrateurs armés et la 
cause profonde de la crise subsistera. 

“L’Inde est un pays profondément attaché a la 
paix. Il n’est ni de notre gcot ni de notre intérêt 
de nous écarter de la voie de la paix et du prcgres 
économique pour nous engager dans un conflit 
militaire. Cependant. faisant franchir la ligne du 
cesses-le-feu par un grand nombre d%filtrateurs 
armés. le Pakistan a cr& une situation qui ne nous 
laisse pas d’autre choix que de nous défendre et de 
prendre les mesures préventives qui se réveleront 
indispensables. Enprenantcesmesurespréventives. 
nous avons dQ, dans certains secteurs. franchir la 
ligne du cesses-le-feu afin depr&enirefficacement 
de nouvelles infiltrations. Il s’agit la d%n.e question 
d’une grande importance pour nous. 

“C&ant a l’accord de cessez-le-feu, vous savez 
fort bien que nous ayons respecte la ligne du ces- 
sez-le-feu durant toutes ces annees. bien que le 
Pakistan en ait fait peu de cas. Au cours des deux 
dernieres annees, le genéral Nimmo, chefduGroupe 
d’observateurs militaires, a fait des propositions 
relatives B une reunion entre les representants de 
l’Inde et du Pakistan qui aurait pour objetd’assurer 
le respect de l’accord de cessez-le-feu et d’em- 
p&cher que des civils armes venant du Pakistan 
ne violent cet accord. Nous avous tcuj 
ces propositions, mais le Pakistan le 
ou n’y a pas répondu. n juillet 1964 
offert de conclure un ntleman’s agreement avec 
le Pakistan pour assurer le calme le long de la 
ligne du cesses-le-feu. Le Pakistan a d’abord con- 
senti a une reunion et les représentants de l’hxie 
et du Pakistan devaient se rencontrer à Karachi 
le 2 novembre 1964. Mais, laveilledela date prévue 
pour la réunion, le Pakistan a, unilatéralement, 
differé celle-ci et il nIa proposé par la suite aucune 
nouvelle date. 

*La conduite du Pakistan, ~rleplaniate~ati~l, 
est teIle qu’on ne saurait la &gliger lorsqu’on exa- 
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“xl PS in April 1965. 
P&ista in our territory 
in t Qf Ktuch, a clear case of use of force 
for rtion of its clnims, wbieh is forbidaeu 
by tic3 cbatier 0f United Nations. fbe Baxkuq 
Declaration, tbe charter of the Organisation of 

cm Unity, the Caire Ueclaration and many 
r international declarations of Our Lime. ln 

spite of such provocation, we showed forboarance 
.md reached an agreement witb Pakistan on 30 June 
196.5 for tb@ peaceful seftlement of tbe border 
question. The hope was solemnly expressed by 
htb sides in tbe sgreement ébat it wouãd result 
in better reIations between India and Pakistanandin 
tbe easing of tewicns between the fw countries. 
It Es na4 dem, however, that even when Pakistan 
was putting its signature to tbat agreement it was 
planning and orgmising the massive armed infil- 
trations across tbe cesse-fire line in Jammu and 
Ka.shmir, and even before tbe ink was dry on tbat 
agreet-nent, Pakistan launcbed tbousands of its 
armed infiltrators across the cesse-fire Une. We 
cannot be expected to wait for Pakistan to violate 
fbe cesse-fire Une snd tc attack us at will, and we 
canuot go from one cesse-fire to another without 
our being satisfied that Pskistsn Will net repeat 
its acts of violations and aggression in the future. 

Vbere is ~CI other name for the massive inftl- 
trations of Pakistani across the cesse-fire line 
and âcross tbe international frontier between Jammu 
and Kasbmir and West Pakistan, and the military 
attack tbat Pakistan has launcbed into our territory, 
but aggression. Tbat aggression tbrows on us, as a 
sovereign State, responsibilities for defence whicl 
are cur rigbt and duty to discharge. 

*TO sum UP, 1 bave taken tbis opportunity OI 
aaquainting you with a11 the aspects of the comple> 
and dangerws situation that has been brought aboui 
by Pakistam actions. We owe it to you and to tha 
high office you occupy with such distinction, tc 
Ieave you in, no doubt as to our position. Or 
Secretary-General, you bave appealed for peace anc 
we greafW appreciate your anxiety and the sinceritJ 
of your efforts. India has always stood firrnly for 
peace and our position needs no reiteration. ~1x1 
is eSSenti& however, today is that Pakistan shouh 
uodertake forthwith to stop infiltrations across thc 

mine votre appel. Il y a lieu de rappeler qu’en 

V&s plus 

stan a entrepris une action simi- 
laire a celle qu’il m&ne actuellement et a persisté 
à nier sa complicité pendant plusieurs mois. jus- 
qu’au jour 00 il n’a pu dissimuler la 
longtemps et oih il a ete oblit 
la Commission des Nations Unies 
Pakistan, en juillet 1948, que des 
naises se battaient au Cachemire 
mois. L’Organisation .tes Nations Ur 

$6 d’admettre, devant 
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force les deux cinqui&nes de notre Etat de 

*Vous n%tes pas sans savoir qu’au mois d’avril 
1965 le Pakistan a la& une attaque militaire COntre 
notre territoire, dans le Ram de Kutch, recourant 
ainsi de façon flagmte & l’usage de la force pour 
appuyer ses revendications, ce qui est ir erdit par 
la Charte des Nations Unies, la Déclaration de 
Bandoung, la Charte de l’Organisation de l’unite 
africaine, la Déclaration du Caire et de nombreuses 
autres declarations internationales de notreepoque. 
Malgr6 cette provocation. nous nous sommes 
montrés oatients et. le 30 iuin 1965. nous avons 
conclu avec le Pakistan un abord en vue du regle- 
ment pacifique du probleme de la frontiere. Lesdeux 
parties 5 l’accord ont solennellement exprime l’es- 
poir que celui-ci aboutirait a de meilleures relations 
entre l’Inde et le Pakistan et a unedetente entre les 
deux Pays. Cependant, il apparaît clairement aujour- 
d’hui qu’au moment même oil le P&is+~ apposait 
sa signature a cet accord il projetait et organisait 
les infiltrations armées massives B travers laligne 
du cessez-le-feu au Jammu et Cachemire, et que, 
avant même que l’encre n’ait eu le temps de sécher, 
le Pakistan a lancé des milliers de ses infiltrateurs 
armés 2 travers cette ligne. On ne peut nous demsn- 
der d’attendre les bras croisés que le Pakistanviole 
la ligue du cessez-le-feu pour nous attaquer à son 
gr6 et de passer d’un cesses-le-feu a un autre sans 
nous assurer que les actes de violation et d’agression 
du Pakistan ne se reproduiront pas & l’avenir. 

“Il n’est pas d’autre nom, pour qualifier les intil- 
trations pakistanaises massives à travers la ligne 
du cesses-le-feu et Fi t-avers la frontiere inter- 
nationale entre le Jammu et Cachemire et le Pa- 
kistan occidental, ainsi que l’attaque militaire dé- 
clenchee par le Pakistan contre notre territoire, 
que celui d’agression. Cette agression nousimpose, 
en tant quIEtat souverain, des responsabilités rela- 
tives a notre défense, dont nous avons le droit et le 
devoir de nous acquitter. 

*En bref, j’ai saisi cette occasion de vous mettre 
au courant de tous les aspects de la situation com- 
plexe et dangereuse cré6e par les agissements 
pakistanais. Nous vous devons, et..nous devons aux 
hautes fonctions. que vous exercez avec tant de 
distinction, de ne vous laisser aucun doute quant a 
notre position. Vous avez, Monsieur le Secrétaire 
g6néral. lanc6 un appel & la paix et ntiub sommes 
extrêmement sensibles a votre anxi&é et B la 
sincerit6 de vos efforts. L’Inde a toujours été un 
ferme partisan de la paix et point n’est besoin de 
réaffirmer notre position. Ce qui est essentiel, 
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cesse-fire line and to withdraw the infiitrators and 
its armed forces from the Sndian side of the cease- 

; fire lins and the international frontier between 
Jammu and Kashmir and West Pakistan. Furtber- 
more, we would bave to be satisfied that there Will 
be no recurrence of such a situation. These bave to 
be the starting points of any steps towards the 
restoration of peace for which you, as Secretary- 
General of the United Nations, are bending your 
efforts. 1 trust that, in the first instance, you Will 
ascertain from Pakistan if it will acceptthe respon- 
sibility for withdrawing net only its armed forces 
but also the infiltrators, and for preventing further 
infiltrations. This, in fact, we take it, is the basic 
assumption underlying yonr appeal.” 

204. The Secretary-General% report [S/6651] ccn- 
tains the following in paragraph 9: 

“1 bave net obtained from the Government of 
Pakistan any assurance that the cesse-fire and tbe 
cesse-fire line Will be respected henceforth or tbat 
efforts would be exerted to restore conditions to 
normal along that 1ine.n 

205. Why has no assurance been forthcoming from 
Pakistan? It is because that country bas no desire to 
end its aggression on the Indian State of Jammu and 
Kasbmir. In faot, Pakistan has disowned any respon- 
sibility for sending armed troops in civilian disgnise 
across the cesse-fire line. As my Prime Minister 
stated in a broadcast to the nation yesterday, 
3 September: 

“The Pakistani Government has endeavoured to 
oreate a myth-and this myth has bnen reiterated 
in Prcsids& Ayub Khan’s broadcast on 1 September- 
tbst infiltrators are freedom fighters and that there 
is pa intsrnal re::olt in Kashmir.” 

206. Even today, on 4 September, neither the repre- 
somative 3: Pakistan nor the Government of Paktstan 
bas acimitted responsibility for sending armed troops 
in civilian disgnise across the cesse-fire Une. 

. 

207. Paragraph 15 of the Secretary-General% re- 
port gives five conditions which are necessary before 
“restoration of the cesse-fire and a return to normal 
conditions âbxng the cesse-fire line cari be achieved”. 
One of the conditions, given in sub-paragraph (Q). is 

“A readiness on the part of the Government of 
Pakistan to take effective steps tcprevent crossings 
of the cesse-fire line from the Pakistan side by 
armed men, whether or not in uniform.” 

A furthsr condition is thc withdrawal of armed per- 
sonnel, What guarantaes cari this Council give that 
even if Pakistan agrees to respect the cesse-fire 
agreement and the cesse-fire line, it will take effective 

aujourd’hui, en revanche, c’est que le Pakis 
entreprenne immédiatement de mettre ?VI aux infil- 

traticns a travers la ligne du cessez-le-feu et de 
retirer les infiltrateurs et ses forces arm&s gui 
se trouvent du côte indien de la ligne du cesses&..fa 
et de la frontière internationale entre le Jammu & 
Cachemire et le Pakistan occidental. En outre, naus 
devons avoir l’assurance qn’une telle situationncse 
reproduira plus. Ces conditions doivent êtrelepofnt 
de départ de toutes mesures destinées & r&ablir la 
paix, but vers lec@, en tant que Secr&aireg&n&ral 
de l’Organisation des Nations Unies. vous di 
tous vos efforts. Je suis persuade qu’en premier 
lieu vous vous enquerrez aupres du Pakistan ~$1 
accepte de s’engager a retirer non seulement ses 
force5 armées mais aussi les infiltrateurs et & 
empecher toutes nouvelles infiltrations. Te1 est en 
fait, selon nous, le postulat sur lequel repose votre 
appel.” 

204. Au paragraphe 9 du rapport du Secr 9taire g&& 
rai [S/6651], on peut lire: 

RJe n’ai pas obtenu du Gouvernement pakistanais 
l’assurance qte le cessez-le-feu et la ligne du 
cesses-le-feu seraient respect& a l’avenir, ou 
qu’il s’emploierait à r6tablir un état de choses 
normal le long de la ligne.” 

205. Pourquoi le Pakistan n’a-t-il pas donne cette 
assurance? Parce que ce pays n’a nullement le désir 
de mettre fin a son agression contre 1’Etat indien de 
Jammu et Cachemire. En fait, le Pakistan P&end 
n’avoir aucune respcnsabilit6 dans l’envoi de traupes 
armées, en civil, à travers la ligne du cesses-le-feu. 
Comme le déclarait hier, 3 septembre, le Premier 
Ministre de mon pays dans un discours radiodiffusé a 
la nation: 

“Le Gouvernement pakistanais s’est efforcé de 
créer un mythe - et ce mythe, le président Ayub 
Khan l’a repris dans son discours radiodiffusé, le 
ler septembre - selon lequel les infiltrateurs sont 
des combattants de la liberté et selon lequel il y a 
une révolte intérieure au Cachemire.* 

206. M&me aujourd’hui, 4 septembre, le repr&en:..nt 
du Pakistan et le Gouvernement pakistanais ont nié. 
l’un et l’autre, avoir une responsabilit6 quelconque 
dans l’envoi de trouues arm6es. en civil. B travers 
la ligne du cesses-lelfeu. la ligne du cesses-lelfeu. 

207. Au paragraphe 15 de son rapport, le Sec&taire 207. Au paragraphe 15 de son rapport, le Sec&taire 
genéral indique que cinq conditions doivent être genéral indique que cinq conditions doivent être 
remplies avant “le retablissement d’un cesses-le’ remplies avant “le retablissement d’un cesses-le’ 
et le retour B un éta\ de choses normal le long de la et le retour B un éta\ de choses normal le long de la 
ligne du cessez-le-feu”. L’une des conditions, quifait ligne du cessez-le-feu”. L’une des conditions, quifait 
l’objet de l%lin&a b. est la suivante: l’objet de l%lin&a b. est la suivante: 

“Le Gouvernement pakistanais doit être dispos6 
a prendre des mesures efficaces pour emp9cher 
que la ligne du cesses-le-feu ne soit franchie k partir 
du côté pakistanais par des hommes armés, qu’ils 
soient ou non en uniforme.n 

Une autre de ces conditions est le retrait des él&- 
ments armés. Le Conseil peut-il garantir que, même 
si le Pakistan accepte de respecter l’accord de 
cessez-le-feu et la ligne du cessez-le-feu, il prendra 
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armées mis aussi les infiltrateurs et g 
si toutes nouvelles infiltrations. Tel est en 
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quoi le Pakistan n’a-t-il pas dont& cette 
? Parce que ce pays n’a nullement le desir 
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e mon pays dans uu discours radiodiffu& a 

ouvernement pakistanais s’est efforc6 d@ 
I mythe - et ce mythe, le président Ayub 

repris dans son discours radiodlffus&. Ie 
emhre - selon lequel les infiltrateurs saut 
battants de la liber% et selon lequel il y a 
Ite intérieure au Cachemire.n 

ie aujourd’hui, 4 septembre, lerepr&en:rnt 
31 et le Gouvernement pakistanais 03t nié, 
.utre, avoir un@ re-+xrsabilité quelconque 
oi de troupes armées, en civil, a travers 
cessez-le-feu. 

ungraphe 15 de son rapport. le secrétaire 
adNu@ que cinq conditions doivent étre 
avant “le rétablissement d’un cesses-le- 
Jr aunéta~decbosesno~leiongdeh 
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lés. Le Conseil peut-il garantir we, msme 
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steps ta withdraw ail ths armed personnel in civilian 
disguise wbo recently cmssed into the Indian State of 
~amnut and Kasbmir? 1s tbere any gusrantee available 
from the Government of Pakistan? If there is. what are 
the modalities of tbe withdrawal of the armed per- 
sonnel in civilian disguise? 

209. In a bmadoast to the nation yesterday. my 
Prime Minister said: 

“what we are up agaiust is a régime which does 
net idieve in freedom, democracy and peace as 
we do.* 

TO quote front the Prime Minister once agaùu 

“In the agreement between India and Pakistan in 
connexion with the Gujarat-West Pakistan border, 
signed an 30 June 1965, Pakistan solemnly affirmed 
its hope that the agreement would result in better 
relations and easing of the tensions between ~ndia 
and Pakistan. 

“The conscience of the world wiIl be shocked to 
know that even at the time this agreement was 
being signed, Pakistan had already drawn up the 
plan of armed lnfiltration in Kashmir and was 
training its personnel in Murree for operations to 
be undertaken just over a month later, even before 
the ink was dry on the ngreement of 30 June. Such 
conduct speaks for itself.” 

209. It is the congenital hostility of the various 
régimes in Pakistan against India which dictates 
their policies. If the rulers of Pakistan were ever 
willing to live in peace with India, they would find 
a ready response from the Govermnent ond people 
of India. 

210. The Council today speaks of a cesse-fire. The 
Secretary-General has appealed for a cesse-fire. Do 
1 need to remind the Council that India bas repeatedly 
offered a %xvar pact” te Pakistan?Oneachoccasion 
this offer bas been spurned. 

211. TO meet the present situation it is essentialthat 
there be: first, an acceptable guaranteefromPakistan 
that infiltrations across the cesse-fire line will be 
stopped forthwith and that infiltrators and the armed 
forces of Pakistan Will be withdravm from the Indian 
side of the cesse-fire lime and the international 
frontier witb the Indian State of Jammu and Kashmir 
and West Pakistan: and, seconclly, an acceptable 
guarantee that there will be no recurrence of such a 
situation. 

212. These are the starting points for any steps 
toward the restoration of peace. 

213. As 1 understand it, there bas SO far been no 
reply from Pakistan to the appeal issued by the 
Secretary-General on 1 September. In the absence of 
such a response from Pakistan and in the absence of 
assurances requested earlier by the Secretary- 
General, it seems premature for the Councll to pro- 
ceed with the consideration of the draft resolution. 
As far as my delegation is concerned, the reply of 
my Prime Minister to the Secretary-general’s 
appeal-which 1 bave just read out-constitutes our 
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des mesures efficaces pour assurer le retrait detous 
les elfknents armés. en civil, qui se sont r6cemment 
infiltre% en territoire indien, au Jammu et Cachemire? 
Le Gouvernement pakistanais a-t-il donne des ga- 
ranties dans ce sens? Dans l’affirmative. quelles sont 
les modalit6s du retrait des Bl&nents arm6s encivil? 

208. Dans son discours radiodiffus6, le Premier 
Ministre de mon pays a d6cIar6 hier: 

*Nous nous trouvons en pr&senoe d’un r6gime qui 
ne croit pas. comme nous, B la liberté. a la d&no- 
cratie et a la paix.” 

Et pour reprendre encore les termes du Premier 
Ministre: 

“Dans l’accord que l’Inde et le Pakistan ont signe 
le 30 juin de cette année. a propos de la frontiere 
Gujarat-Pakistan occidental, le Pakistan a exprime 
solennellement l’espoir que cet accord aboutirait 
a de meilleures relations et à une détente entre les 
deux pays. 

“Le monde, en son âme etconscience. seraohoqué 
lorsqu’il saura qu’au moment même 06 cet accord 
était signé le Pakistan avait d6ja établi un plan 
d’infiltrations arm6es au Cachemire et formait 
des hommes 9 Mur&e. en prévision des operations 
qui devaient étre lancées a peine un mois plus tard. 
avant même que l’encre de l’accord du 30 juin ait 
eu le temps de sécher. De tels agissements se 
passent de commentaires.” 

209. La politique des différents regimes du Pakistan 
est dictee par l’hostilité congénitale qu’ils éprouvent 
a l’égard de l’Inde. Si seulement lesdirigeantspskista- 
mis êtaient dispos% a vivre en pain avec l’Inde. ils 
ne manqueraient pas de rencontrer ces mêmesdispo- 
sitions aupres du Gouvernement et du peuple indiens. 

210. Le Conseil, aujourd’hui, parle d’un cessez-le- 
feu. Le Secretaire gén6ral a lancé un appel pour un 
cessez-lo-feu. Ai-je besoin de rappeler au Conseil 
que l’Inde a, 6 maintes reprises, offert au Pakistan 
un “pacte de non-bellig&ance”? Chaque fois, cette 
offre a été rejetée avec mépris. 

211. Pour régler la situation actuelle, il faut essen- 
tiellement: premierement, que le Pakistan donne des 
garanties acceptables qu@ ses infiltrations a travers 
la ligne du cesses-le-feu cesseront immédiatement 
et que ses infiltrateurs et ses forces armees &a- 
tueront le côte indien de la ligne du cesses-le-feu 
et de la frontiere internationale entre 1’Etat indien 
du Jammu et Cachemire et le Pakistan occidental; 
deuxlemement, qu’il y ait une garantie acceptable 
qu’une telle situation ne se reproduira plus. 

212. Ce sont là les points de départ pour toutes me- 
sures destinées 6 rétablir la paix. 

213. Si je comprends bien, jusqu’a maintenant, le 
Pakistan n’a pas répondu a l’appel lancéparle Secré- 
taire général, le ler septembre. Etant dom& que le 
Pakistan n’a donne ni cette réponse. ni les assurances 
demandées antérieurement par le Secrétaire gén6ra1, 
il sembi@ prémature de la part du Conseil de proc6der 
à l’examen du projet de r6solution. guant B ma dé& 
gation, sa position a l’égard d’un appel pour un 
cessez-le-feu, d’où qu’il vienne, a éte expos6e par le 
Premier Ministre de mon pays dans sa repense h 



attitude towards an appeal for a cesse-fire from any 
other source. 

214. Mr. Amjad AL1 (Pakistan): 1 hope that 1 was 
clearly understood by the members of the Council 
when 1 said earlier at this meeting that 1 had no 
instructions yet from my Government, and there- 
fore 1 could make no statement on its behalf. The 
few remarks 1 made were meant only as a reminder 
to a11 that the allegations made by the Indian repre- 
sentative could be suitably refuted by facts. 1 am 
therefore rather surprised that the six-power draft 
resolution mentions in its preamble that the Security 
Council has “heard the statements of the representa- 
tives of India and Pakistan”. 

216. The Indian representative made his statement 
on his Government’s instructions; 1 made no similar 
statement myself. The two statements cannot be put 
on the same footing. It is therefore for the Council to 
consider whether such a preamble as tbe one I men- 
tioned is appropriate, and, more importantly, whether 
it will be at a11 helpful forthe Council to adopt a reso- 
lution without hearing one of tbe parties. 

216. 1 bave not studied the draft resolution, 1 bave 
merely glanced througb it. 1 note with regret that the 
draft resolution does not even refer to the basis of 
the cesse-fire which was established in Kashmir in 
1949, the basis of the demilitarisation and the plebis- 
cite. This omission in itself cari be seriously pre- 
judicial to the position of the party which seeks the 
implementation of the resolutions of the United 
Nations. 

217. Subject to instructions from my Government, 
1 wonder how, without proof of the Security Council’s 
intentions to engage in serious efforts toward the 
settlement of the Kashmir dispute, in accordance 
with thc wishes of the people of Kashmir as pledged 
to them by the United Nations, any appeal from tbe 
Security Council Will effectiwly and convlncingly 
restore the peace which we a11 desire. 

218. The PRESIDENT: No other representatives wlsh 
to speak. Therefore, if there are no objections, since 
the sponsors of the draft resolution before us bave 
asked for a prompt vote, I propose to put to the vote 
the draft resolution [S/6657]. 

A vote was teken by show of hmds. 

The draft resolution was adopted unanimously.~ 

219. Mi-. SEYDOUX (France) (translated from 
French): 1 apologize, Mr. President, for taking the 
floor at this late heur, but 1 must convey to you the 
French delegation’s deep satisfaction on seeing you 
take your Seat today at the head of the United States 
delegation. There cari be no doubt tbat the Council 
will benefit enormously by the abilities which you 
hnve SO amply demonstrated in tbe course of an ex- 
ceptionally brilliant career. 
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L’appel du Secrétaire général, réponse dont je viens 
le vous donner lecture. 

114. M. Amjad AL1 (Pakistan) [traduit de l%nglais]: 
Vespere avoir bté bien compris par les membres du 
Conseil lorsque j’ai dit tout a l’heure que je n’avais 
ras encore requ d’instructions de mon gouvernement 
?t que je ne pouvais donc pas faire de déclaration en 
son nom. Les quelques observations que j’ai formulées 
r’avaient d’autre but que de rappeler B tous que les 
rl16gations du représentant de l’Inde pouvaient Btre 
16ment r6futées par les faits. Je suis donc asses 
surpris de constater que le preambule du projet de 
cesolution des six puissances déclare que le Conseil 
le sécurité a “entendu les déclarations des repré- 
sentants de l’Inde et du Pakistan”. 

215. Le représentant de l’Inde a fait une declaration 
sur instructions de son gouvernement, mais je n’ai 

pas, en ce qui me concerne, fait de déclaration sem- 
blable, et il est impossible de mettre nos deus décla- 
rations sur un pied d%galit& ll appartient donc au 
Conseil de sécurité de se demander si un préambule 
comme celui que je viens de citer est bien indiqu6 
et, chose plus importante, s’il est le moins du monde 
utile au Conseil d’adopter une &Solution sans avoir 
entendu l’une des parties. 

216. Je n’ai pas Btudi6 le projet de résolution,je l’ai 
simplement parcouru, mais je note avec regret qu’il 
n’y est même pas question de la base du cesses-le-feu 
qui avait 6% établi au Cachemire en 1949, la base de 
la démilitarisation et du plebiscite. Cette omission 
peut, en elle-même. porter sérieusement pr6judice 
a la position de la partie qui s’efforce d’appliquer 
les résolutions de I’ONU. 

211. Sous réserve d’instructions de mon gouver- 
nement, je me demande comment, en l’absence d’une 
preuve quelconque que le Conseil de sécurite a l’in- 
tention de faire des efforts sérieux pour résoudre le 
probleme du Cachemire selonlesvosuxdelapopulation 
de ce pays et comme cela lui a été promis par les 
Nations Unies, un appel du Conseilde sécurit6pourra. 
de façon efficace et convaincante, r6tablir cette paix 
que nous souhaitons tous. 

218. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Aucun 
autre représentant ne desire prendre la parole. S’il 
n’y a pas d’objection, je me propose donc, puisque 
les auteurs du projet de résolution ont r6clam6 un 
vote rapide, de mettre aux voix leprojetde résolution 
[S/6657). 

Il est procédé au vote à main levée. 

A I’unsnimfté, le projet de résolution estadopt& 

219. Y. SEYDOUX (France): Monsieur le Président. 
en m’excusant de prendre la parole a une heure 
aussi tardive, je ne puis manquer de vous exprimer 
les sentiments de vive satisfaction avec lesquels la 
délégation française vous voit aujourd’hui siegerpour 
la premiere fois & la tête de la d6légation des Etats- 
Unis. Nul doute que le Conseilne bénéficiegrandement 
des qualit& dont vous avez donné tant de preuves au 
long d’une carriere exceptionnelle-?ent brillante. 

220. The Prm 
draft res&tim 

cease-fire lise s 
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towards the contradicmry positions helc 
Pakistan with regard to the truc nature c 
co”flict. 
223. The PRESIDENT: 1 appreciate t 
and generous comments the representat 
made concerning me. 1 look forward b 
colIaboration with him. 1 now pive thf 
representative of Malaysia, who bas ca 
much to the formulation of the resoluti 
unanimously adopted today. 

224. Mr. HAMANI (Malaysia): It is rr 
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of India and Pakistan, and he thought j 
singular chat we should bave used the 
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we heard the statement that the repr 
Pakistan made. That statement was thal 
the right to make a fuller statement on tl 
tiens in the political context of the cet 
India and Pakistan on a later occasion. 
tbat he repudiated everytbing that w~E 
representative of Ir&a. Without meaning 
tory either to the representstive Of In 
representative of Pakistan, 1 may say 
been said by the repreSf?ntatiVe Of hidia 
relevant to this resohtion than Whac 
said by the representative of Pakistat 
bath concerned with tbe situation as 
until we bave heard either the represent 
or the representative of Pakistan deny 
they bave been portrayed in de!d in 
the Secretary-General, the àsa? RSOh 
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220. Tb@ French delegation voted in faveur of the 
draft resolution just adopted by tbe CounciI hecause 
tbat resolution. submitted bv Bolivia. th@ Ivorv Coast. 
Jordan, Malaysia, the Nétherlands and üruguay; 
meets tbe immediate requirements of a situation with 
which we are all deepIy concerned. We are unanimous 
in OLU- desire that tbe figbting sbould stop, that tbe 
cesse-fire Une sbould be strictly observed fxsn now 
on, that tbe work of tbe Unit@d Nations observers 
sbould net b@ impeded, andtbattbeS@cretary-General, 
wbose patient efforts since the beginning of tbe crisis 
deserve our gratitude, should continue to followevents 
and report to us. 

221. The French d@l@gation is net unawar@ thattbese 
are only emergency measures and that tbe problemof 
the root causes of tbe present crisis remains intact. 
However, in view of the fact tbat blood is belng sbed in 
Knsbmir and tbat any prolongation of bostilitieswould 
greatly jeopardiae peace in a whole region of the 
world, tbese emergenoy measures are an essential 
prelimlnary to the more basic examlnations wbicb 
the Council wlll later decide to undertake. 

222. Thus, tbe resolucion adopted today does net, 
in our opinion, prejudge the Council’s future attitude 
towards tbe contradictoay positions beld by India and 
Pakistan wltb regard to tbe truc nature of the present 
conflict. 
223. The PRESIDENT: 1 appreciate tbe very kind 
and generous comments tbe representative of France 
made concerning me. 1 look forward to a period of 
collaboration witb hlm. 1 now give tbe floor to tbe 
representative of Malaysia, who bas contributed SO 
mucb to the formulation of tbe resolution whicb was 
unanlmously adopted today. 

224. Mr. FtAMANI (Malaysia): It is rather unusual 
for on@ of tbe sponsors of a draft resolution to want 
to explain hls vote; but, if you Will permit me, 1 would 
like to offer a brief comment on tbe statement made 
by th@ representative of Pakistan ~6th regard to wbat 
he theught wsre errors of fact tbat had been allowed 
to oreep into tbis resolution. 

225. Tbe second preambular paragraph refers to 
bavlng beard tbe statements of tbe representatives 
of India and Pakistan, and he thougbt it was ratber 
singular chat we sbould bave used tbe plural. But 1 
wisb to remind him tbat all that we say bere is tbat 
we beard tbe statement tbat the representative of 
Pakistan made. Tbat statement was tbat he reserved 
the right to make a fuller statement on tbe vital posi- 
tions in the political content of tbe conflict between 
India and Pakistan on a later occasion. IIe also said 
tbat he repudiated everytbing that was said by the 
representative of India. Without meaning to be deroga- 
tory eitber to tbe representative of India or to tbe 
representative of Pakistan, 1 may say tbat wbat had 
been said by tbe representative of India was no more 
relevant t0 this resolution than wbz& bad net been 
said by the representative of Pakistan. Tbey were 
botb concerned wilh the situation as it occurred. 
Until we bave heard eitber tbe representative of India 
or tbe representative of Pakistan deny tbe facts as 
tbey bave been portrayed in d&ll in the report of 
tbe Secretary-General, tbe draft resolution tbat we 

220. La d@légation français@ a vote pour le projet 
le rdsolution que le Conseil vient d’adopter car ce 
sxte. soumis par la Bolivie. la Côte d%olre. la 
lordame, la Malaisie, les Pays-Bas et l’Uruguay, 
edpond aux exigences immédiates d’une situation qui 
IOUS préoccupe tous. Nous sommes ici unanimes .% 
àoubaiter que les combats cessent, que la ligne de 
:essez-le-feu soit désormais strictement respect&@, 
lue la tâche des observateurs des Nations Unies ne 
soit pas entravée, et que le Secrétaire général, dont 
Les efforts patients depuis le debut de la crise meritent 
iotre reconnaissance, continue de suivre les événe- 
nents afin de nous faire rapport. 

221. La délégation française ne se dissimule pas. 
)our sa part, qu’il ne s’agit la que de mesures d’ur- 
Ience, que le probl@me des causes profondes de la 
:ris@ actuelle demeure entier. Mais puisque le sang 
sule au Cachemire et que la prolongation des bosti- 
ités exposerait aux plus grands dangers la paix dans 
.oute une regloion du monde, ces mesures d’urgence 
constituent un préliminaire indispensable de l’examen 
)~US fondamental que le Conseil décidera d’entre- 
mendre par la suite. 
222. La r@solution adopte@ aujourd’hui ne préjuge 
ionc aucunement, selon nous, le sort fait auxpositions 
:ontradictoires de l’Inde et du Pakistan quant Zi la 
véritable nature du prdsent conflit. 

223. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je re- 
nercie le r@pr@sentant de la France des paroles 
aimables et gén@reus@s qu’il a eues a mon Egard et 
e me réjouis d’avance de pouvoir collaboreraweolui. 
le donne maintenant la parole au représentant de la 
Vlalaisie. qui a tant contribus 8 l’élaboration de la 
r@solution que le Conseil vient aujourd’hui d’adopter 
L l’unanimitd. 

224. M, RAMANI (Malaisie) [traduit de l’anglais]: 11 
est peu courant que l’un des auteurs d’un projet de 
&Solution demande 8. expliquer son vote. J’aimerais 
cependant, avec votre permission, faire une br8ve 
observation sur ce que vient de ddclarer le repr& 
sentant du Pakistan et sur les erreurs mat&ielles 
qui, selon lui, se seraient gliss6es dans le texte. 

225. En relevant, dans le second alinda dupr@am- 
bule, que le Conseil constate avoir enter&. les décla- 
rations des reprdsentants de l’Inde et du &‘Aistan, 
le représentant de ce dernier pays a trouvé assez 
étrange que nous ayons employd le pluriel. Je vou- 
drais cependant lui rappeler que nous nous contentons 
simplement de dire que nous avons entendu sa décla- 
ration: il y indiquait qu’il se réservait ledroit de faire 
ult@rieurement une déclaration plus d@taill@e sur les 
positions que son pays estimait capitales dans le 
contexte politique du conflit entre l’Inde et le Pakistan. 
Il a ajouté qu’il repoussait en bloc tout ce qu’avait dit 
le représentant de l’Inde: sans vouloir me montrer 
d@sohligeant envers les représentants de l’Inde ou du 
Pakistan, je voudrais faire remarquer qusladsclara- 
tion du premier n’avait pas plus de rapport avec la 
résolution que l’absenoe de déclaration du second. 
Ils s’occupaient tous deux des rdalit6s de la situation. 
Mais tant que nous n’aurons pas entendu les repré- 
sentants de l’Inde et du Pakistan réfuter les faits 
tels que les expose en détail le rapport du Secrétaire 
g&i@ral, nous penserons que le projet de &Solution 
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presented and that has been unanimously acceptedhas 
the soundest foundation that any resolutioncouldhave. 

226. The PRESIDENT: 1 now give the floor to the 
representative of Jordan, who participated very ao- 
tively in the dratting of the resolution along with bis 
other colleagues, and whom we all thank for bis 
excellent contribution. 

227. Mr. RIFA’I (Jordan): 1 also wlsh to rafer to 
the observation made bytherepresentativeop~stan 
regardlng the second preambular paragraph. Ris ob- 
servation is well talcen as far as my delegation ls 
concerned. Since it will appear in the offlcial records 
of the present discussion, the matter wlll be self- 
explanatory. 

228. The PRESIDENT: We have now completed our 
work for today. 1 want to take this occasion to thank 
the membars of the Security CounciI for their co- 
operation with me, a neworner to this Chai. They 
bave made my task easier. 1 would also like to ex- 
press my appreciation to the representative of 
India and the representative of Pakistan for thelr 
co-operation. 

229. There remains the question of the next meet- 
ing of the Cou&l. The resolution we bave just 
adopted requests the Secretary-General to report to 
us on its implementation within three days. 1 would 
therefore suggest, unless there is objection, that 
we set our next meeting for 3 p.m. on Wednesday, 
8 September 1965, it belng understood that the 
Council could be convened earlier should circum- 
stances SO demand. 

It was SO decided. 

The meeting rose et 7.45p.m. 

que nous avons présenté et qui a 6t6 accepté a Puna- 
nimité repose sur des bases aussi solides que n’im- 
porte quelle autre rbsolution. 

226. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je donne 
maintenant la parole au repr6sentant de la Jordanie, 
qui, avec ses coll&ues, a pris une part aussi active 
B la r6daction du nroiet de r6solution et eue nous 
remercions tous. - _ 

_~~ 

227. M. RIFA’I (Jordanie) [traduit de l’anglais]: Je 
voudrais, moi aussi, revenir sur l’observation faite 
par le représentant du Pakistan au sujet du second 
alinéa du pr6ambule. Pour sa part, madélégationen a 
pris bonne note. Puisque cette observation apparaftra 
dans le compte rendu officiel du présent débat. ll 
n’est pas utile d’en pr6ciser la portée. 

228. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Nous 
avons ainsi terminé notre travail pour aujourd’hui. 
Qu’il me soit permis de saisir cette occasion de 
remercier les membres duconseilde sécuritéd’avoir 
facilité la tache du nouveau venu qui occupe aujour- 
d’hui le fauteuil prAsmentie1. Je voudrais aussi re- 
mercier les repr6sentants de l’Inde et du Pakistan 
de leur collaboration. 

229. 11 nous reste a fixer la date de notre prochaine 
séance. La r&olution que nous venons d’adopter 
demande au Sec&taire général de faire rapport au 
Conseil dans les trois jours sur l’application de la 
r&olution. Je suggbre donc, s’il n’y apasd’objection. 
que notre prochaine séance ait lieu à 15 heures, le 
mercredi 8 septembre 1965, Btant entendu quelecon- 
seil pourrait être convoqué avant cette date si les 
circonstances l’exigeaient. 

Il en est ainsi décidé. 

Ls séance est levée à 19 h 45. 
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